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(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 799/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 8.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (1) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet),

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó
átalányértékeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. augusztus 9-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 8-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.8.9. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 214/1

(1) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. A legutóbb az 510/2008/EK bizott­
sági rendelettel (HL L 149., 2008.6.7., 61. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 350., 2007.12.31., 1. o. A legutóbb az 590/2008/EK rende­
lettel (HL L 163., 2008.6.24., 24. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 MK 29,6
XS 27,8
ZZ 28,7

0707 00 05 TR 106,2
ZZ 106,2

0709 90 70 TR 93,9
ZZ 93,9

0805 50 10 AR 77,4
CL 63,1
UY 60,8
ZA 88,5
ZZ 72,5

0806 10 10 CL 82,1
EG 152,6
IL 157,1
MK 68,7
TR 141,6
ZZ 120,4

0808 10 80 AR 85,8
BR 80,4
CL 97,5
CN 85,2
NZ 107,6
US 95,0
UY 148,0
ZA 86,8
ZZ 98,3

0808 20 50 AR 67,2
CL 99,3
TR 144,3
ZA 98,0
ZZ 102,2

0809 20 95 CA 242,0
TR 554,5
US 462,0
ZZ 419,5

0809 30 TR 159,2
ZZ 159,2

0809 40 05 BA 66,2
IL 136,9
MK 59,0
XS 62,1
ZZ 81,1

(1) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HUL 214/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.9.



A BIZOTTSÁG 800/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 6.)

a Szerződés 87. és 88. cikke alkalmazásában a támogatások bizonyos fajtáinak a közös piaccal
összeegyeztethetőnek nyilvánításáról (általános csoportmentességi rendelet)

(EGT-vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződés 92. és
93. cikkének a horizontális állami támogatások bizonyos fajtáira
történő alkalmazásáról szóló, 1998. május 7-i 994/98/EK
tanácsi rendeletre (1), és különösen a rendelet 1. cikke (1) bekez­
désének a) és b) pontjára,

e rendelet tervezetének kihirdetését követően (2),

az állami támogatásokkal foglalkozó tanácsadó bizottsággal
folytatott konzultációt követően,

mivel:

(1) A 994/98/EK rendelet felhatalmazza a Bizottságot arra,
hogy a Szerződés 87. cikkével összhangban kinyilvánítsa,
hogy bizonyos feltételekkel a kis- és középvállalkozá­
soknak (kkv-k) nyújtott támogatás, a kutatás és fejlesztési
támogatás, a környezetvédelmi támogatás, a foglalkozta­
tási és képzési támogatás, valamint a Bizottság által az
egyes tagállamok esetében a regionális támogatás nyújtá­
sára vonatkozóan jóváhagyott térképnek megfelelő támo­
gatás bizonyos feltételekkel összeegyeztethető a közös
piaccal, és nem tartozik a Szerződés 88. cikkének (3)
bekezdésében foglalt bejelentési kötelezettség hatálya alá.

(2) A Bizottság számos határozatban alkalmazta a Szerződés
87. és 88. cikkét, és elegendő tapasztalatot szerzett
ahhoz, hogy a kis- és középvállalkozásoknak nyújtott –
támogatásra jogosult területeken belüli, illetve kívüli –

beruházási támogatások, kockázatitőke-befektetési prog­
ramok keretében, valamint a kutatás és fejlesztés és inno­
váció területén nyújtott támogatások tekintetében álta­

lános összeegyeztethetőségi kritériumokat határozzon
meg, különösen a Szerződés 87. és 88. cikkének a kis-
és középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra
történő alkalmazásáról szóló, 2001. január 12-i
70/2001/EK bizottsági rendeletnek (3), a 70/2001/EK ren­
delet alkalmazási körének a kutatási és fejlesztési támo­
gatásokra történő kiterjesztése tekintetében való módosí­
tásáról szóló, 2004. február 25-i 364/2004/EK bizottsági
rendeletnek (4), az állami támogatásról és kockázatitőke-
befektetésről szóló bizottsági közleménynek (5), a kis- és
középvállalkozásokba történő kockázatitőke-befektetések
előmozdítását célzó állami támogatásokról szóló közös­
ségi iránymutatásnak (6), valamint a kutatáshoz és fejlesz­
téshez és innovációhoz nyújtott állami támogatásokra
vonatkozó közösségi keretszabálynak (7) végrehajtásával
összefüggésben.

(3) A Bizottság a Szerződés 87. és 88. cikkének a képzési,
foglalkoztatási, környezetvédelmi, kutatási és fejlesztési és
innovációs támogatások területén, valamint a regionális
támogatás területén mind a kkv-k, mind a nagyvállalko­
zások tekintetében történő alkalmazása során is elegendő
tapasztalatot szerzett, különösen az EK-Szerződés 87. és
88. cikkének a képzési támogatásokra való alkalmazá­
sáról szóló, 2001. január 12-i 68/2001/EK bizottsági
rendelet (8), az EK-Szerződés 87. és 88. cikkének a foglal­
koztatásra nyújtott állami támogatásra történő alkalma­
zásáról szóló, 2002. december 12-i 2204/2002/EK
bizottsági rendelet (9), a Szerződés 87. és 88. cikkének
a nemzeti regionális beruházási támogatásokra való alkal­
mazásáról szóló, 2006. október 24-i 1628/2006/EK
bizottsági rendelet (10), a kutatáshoz és fejlesztéshez nyúj­
tott állami támogatások közösségi keretszabálya (11), a
kutatáshoz és fejlesztéshez és innovációhoz nyújtott
állami támogatások közösségi keretszabálya, a 2001.
évi, a környezetvédelem állami támogatásáról szóló
közösségi iránymutatás (12), a 2008. évi, a környezetvé­
delem állami támogatásáról szóló közösségi iránymu­
tatás (13) és a 2007–2013 közötti időszakra vonatkozó
nemzeti regionális támogatásokról szóló iránymutatás (14)
végrehajtásával összefüggésben.

HU2008.8.9. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 214/3

(1) HL L 142., 1998.5.14., 1. o.
(2) HL C 210., 2007.9.8., 14. o.

(3) HL L 10., 2001.1.13., 33. o. A legutóbb az 1976/2006/EK rende­
lettel (HL L 368., 2006.12.23., 85. o.) módosított rendelet.

(4) HL L 63., 2004.2.28., 22. o.
(5) HL C 235., 2001.8.21., 3. o.
(6) HL C 194., 2006.8.18., 2. o.
(7) HL C 323., 2006.12.30., 1. o.
(8) HL L 10., 2001.1.13., 20. o. A legutóbb az 1976/2006/EK rende­

lettel módosított rendelet.
(9) HL L 337., 2002.12.13., 3. o. A legutóbb az 1976/2006/EK rende­

lettel módosított rendelet.
(10) HL L 302., 2006.11.1., 29. o.
(11) HL C 45., 1996.2.17., 5. o.
(12) HL C 37., 2001.2.3., 3. o.
(13) HL C 82., 2008.4.1., 1. o.
(14) HL C 54., 2006.3.4., 13. o.



(4) A tapasztalatokat figyelembe véve szükség van a
68/2001/EK rendeletben, a 70/2001/EK rendeletben, a
2204/2002/EK rendeletben és az 1628/2006/EK rende­
letben megállapított feltételek kiigazítására. Az egyszerű­
sítés és a támogatások Bizottság általi hatékonyabb ellen­
őrzésének biztosítása érdekében a fenti rendeleteket
egyetlen rendeletnek kell felváltania. Az egyszerűsítést
többek között az e rendelet I. fejezetében rögzített
közös harmonizált fogalommeghatározások és közös
harmonizált rendelkezések biztosítják. Az állami támoga­
tásokról szóló jogszabályok koherenciájának biztosítása
érdekében a támogatás és a támogatási program definíci­
ójának meg kell egyeznie az e fogalmakra az EK-Szer­
ződés 93. cikkének alkalmazására vonatkozó részletes
szabályok megállapításáról szóló, 1999. március 22-i
659/1999/EK tanácsi rendeletben (1) rögzített fogalom­
meghatározásokkal. Ezen egyszerűsítések elengedhetet­
lenek annak biztosításához, hogy a növekedést és foglal­
koztatást célzó lisszaboni stratégia eredményt hozzon,
különösen a kkv-k számára.

(5) E rendeletnek minden, az e rendelet valamennyi vonat­
kozó feltételének megfelelő támogatást mentesítenie kell,
valamint minden támogatási programot, feltéve hogy az
ilyen program alapján nyújtható egyedi támogatás
megfelel e rendelet valamennyi vonatkozó feltételének.
A támogatások átláthatóságának és hatékonyabb ellenőr­
zésének biztosítása érdekében az e rendelet alapján nyúj­
tott egyedi támogatásoknak kifejezett hivatkozást kell
tartalmazniuk a II. fejezet alkalmazandó rendelkezéseire,
valamint az egyedi támogatás alapjául szolgáló nemzeti
jogra.

(6) Annak érdekében, hogy e rendelet végrehajtását ellen­
őrizni tudja, a Bizottságnak meg kell kapnia a tagálla­
moktól az e rendelet alapján végrehajtott intézkedésekre
vonatkozó valamennyi információt. Amennyiben a
tagállam ésszerű határidőn belül nem nyújt megfelelő
tájékoztatást az ilyen támogatási intézkedésekről, az
arra utaló jelnek tekinthető, hogy e rendelet feltételeit
nem teljesítik. Az ilyen mulasztás ily módon arra
vezethet, hogy a Bizottság e rendelet egészét vagy vonat­
kozó részét az érintett tagállam tekintetében jövőbeli
hatállyal visszavonja, és valamennyi azt követő támoga­
tási intézkedést – beleértve a korábban az e rendelet
hatálya alá tartozó támogatási programok alapján nyúj­
tott új egyedi támogatási intézkedéseket is – a Szerződés
88. cikkével összhangban be kell jelenteni a Bizottságnak.
Mihelyt a tagállam pontos és teljes körű tájékoztatást
adott, a Bizottságnak újból lehetővé kell tennie a rendelet
teljes körű alkalmazását.

(7) Az e rendelet hatálya alá nem tartozó, a Szerződés
87. cikkének (1) bekezdése szerinti állami támogatásokra

fenn kell tartani a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdése
szerinti bejelentési kötelezettség alkalmazását. Ez a ren­
delet nem érintheti a tagállamok arra vonatkozó lehető­
ségét, hogy bejelentsék azokat a támogatásokat, amelyek
célja megegyezik az e rendeletben foglalt célokkal. Az
ilyen támogatásokat a Bizottság főleg az e rendeletben
meghatározott feltételek alapján, valamint a Bizottság
által elfogadott különös iránymutatásokban és keretsza­
bályokban előírt kritériumokkal összhangban fogja érté­
kelni minden olyan esetben, amikor a szóban forgó
támogatás egy ilyen külön iránymutatás vagy keretsza­
bály alkalmazási körébe tartozik.

(8) E rendelet nem alkalmazható az exporttámogatásokra
vagy a hazai termékeket az importtermékekkel szemben
előnyben részesítő támogatásokra. Különösen nem alkal­
mazható olyan támogatásokra, amelyek más országokban
lévő értékesítési hálózat kialakítását és működtetését
finanszírozzák. A kereskedelmi vásárokon való részvétel,
illetve egy új vagy már meglévő termék új piacra történő
bevezetéséhez szükséges tanulmányok vagy tanácsadási
szolgáltatások költségeire vonatkozó támogatások álta­
lában nem minősülhetnek exporttámogatásnak.

(9) E rendeletet gyakorlatilag valamennyi ágazatra alkalmazni
kell. A halászati és az akvakultúra ágazatában e rende­
letnek csak a kutatás és fejlesztés és innováció területén, a
kockázati tőke formájában nyújtott, a képzési, valamint a
hátrányos helyzetű és a fogyatékkal élő munkaválla­
lóknak nyújtott támogatásokat kell mentesítenie.

(10) A mezőgazdasági ágazatban, tekintettel a mezőgazdasági
termékek elsődleges termelésére alkalmazandó külön
szabályokra, e rendeletnek csak annyiban kell a kutatás
és fejlesztés területén, a kockázati tőke formájában nyúj­
tott, a képzési, a környezetvédelmi, valamint a hátrányos
helyzetű és a fogyatékkal élő munkavállalóknak nyújtott
támogatásokat mentesítenie, amennyiben e támogatás­
fajták nem esnek a Szerződés 87. és 88. cikkének a
mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra
történő alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módo­
sításáról szóló, 2006. december 15-i 1857/2006/EK
bizottsági rendelet (2) hatálya alá.

(11) Tekintettel a mezőgazdasági termékek és a nem mező­
gazdasági termékek feldolgozásának és forgalmazásának
hasonlóságaira, e rendeletet bizonyos feltételek teljesülése
esetén alkalmazni kell a mezőgazdasági termékek feldol­
gozására és forgalmazására.
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(12) E rendelet alkalmazásában sem egy termék első értékesí­
tésének előkészítéséhez szükséges gazdálkodói tevékeny­
ségek, sem a viszonteladók vagy feldolgozók részére
történő első értékesítés nem tekinthető feldolgozásnak
vagy forgalmazásnak. Az Európai Közösségek Bírósága
megállapította, hogy ha a Közösség jogszabályt alkotott
valamely mezőgazdasági ágazat piaca közös szervezé­
sének létrehozására, a tagállamok kötelesek tartózkodni
olyan intézkedések meghozatalától, amelyek azt sérthetik,
vagy amelyek az alól kivételeket teremthetnek. Ezért e
rendelet nem alkalmazható olyan támogatásokra,
amelynek összege a piacon beszerzett vagy forgalmazott
termékek ára vagy mennyisége alapján kerül rögzítésre,
sem pedig olyan támogatásra, amely az elsődleges terme­
lőkkel való megosztási kötelezettséghez kapcsolódik.

(13) Tekintettel a szénipar részére nyújtott állami támoga­
tásról szóló, 2002. július 23-i 1407/2002/EK tanácsi
rendeletre (1), e rendelet nem alkalmazható a szénbányá­
szat terén folytatott tevékenységekhez nyújtott támogatá­
sokra, a képzési, kutatási és fejlesztési és innovációs, vala­
mint a környezetvédelmi támogatások kivételével.

(14) Amennyiben a regionális támogatási program regionális
célkitűzések megvalósítását foglalja magában, de a
gazdaság bizonyos ágazataira irányul, a program célkitű­
zése és valószínű hatásai nem horizontálisak, hanem
ágazatiak lehetnek. Ezért a gazdaság bizonyos ágazataira
irányuló regionális támogatási programok, továbbá az
acéliparban folytatott tevékenységekhez, a hajógyártáshoz
nyújtott állami támogatás keretszabályának meghosszab­
bításáról szóló bizottsági közleményben (2) előírtaknak
megfelelően a hajógyártás terén folytatott tevékenysé­
gekhez, valamint a szintetikusszál-iparban folytatott tevé­
kenységekhez nyújtott támogatások nem mentesülhetnek
a bejelentési kötelezettség alól. A turizmus azonban
fontos szerepet játszik a nemzetgazdaságokban, és álta­
lában igen pozitív hatást gyakorol a regionális fejlődésre.
Ezért a turisztikai tevékenységekre irányuló regionális
támogatási programokat mentesíteni kell a bejelentési
kötelezettség alól.

(15) A nehéz helyzetben lévő vállalkozások megmentéséhez
és szerkezetátalakításához nyújtott állami támogatásokról
szóló közösségi iránymutatás (3) szerinti nehéz hely­
zetben lévő vállalkozások részére nyújtott támogatást az
említett iránymutatás szerint kell vizsgálni, az iránymu­
tatás kijátszásának megakadályozása érdekében. Ezért az
ilyen vállalkozásoknak nyújtott támogatást ki kell zárni e
rendelet hatálya alól. A kis- és középvállalkozások részére
e rendelet hatálya alá tartozó támogatás nyújtása során a
tagállamokra háruló adminisztratív terhek csökkentése

érdekében az említett iránymutatásban alkalmazott foga­
lommeghatározáshoz képest egyszerűsíteni kell annak
meghatározását, hogy mi tekintendő nehéz helyzetben
lévő vállalkozásnak. Ezenfelül azon kis- és középvállalko­
zások, amelyek kevesebb mint három éve működnek
bejegyzett vállalkozásként, e rendelet alkalmazásában
ezen időszak tekintetében nem minősülhetnek nehéz
helyzetben lévőknek, kivéve ha megfelelnek a vonatkozó
nemzeti jog szerint a kollektív fizetésképtelenségi eljárás
kritériumainak. Ez az egyszerűsítés azonban nem érint­
heti az e kis- és középvállalkozások fenti iránymutatás
szerinti besorolását az e rendelet hatálya alá nem tartozó
támogatások tekintetében, sem a nagyvállalkozások e
rendelet keretében nehéz helyzetben lévő vállalkozásként
történő besorolását, amelyekre továbbra is a fenti irány­
mutatásban rögzített teljes fogalommeghatározás vonat­
kozik.

(16) A Bizottságnak biztosítania kell, hogy az engedélyezett
támogatás ne változtassa meg az általános érdekkel
ellentétesen a kereskedelmi feltételeket. Ezért e rendelet
hatálya alól ki kell zárni az olyan támogatást, amelynek
kedvezményezettjével szemben valamely korábbi támo­
gatás visszafizetésére kötelező bizottsági határozat van
érvényben, amely a támogatást jogellenesnek és a közös
piaccal összeegyeztethetetlennek nyilvánította. Követke­
zésképpen továbbra is vonatkoznak a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötele­
zettségek az ilyen kedvezményezettnek kifizetett ad hoc
támogatásra és az olyan támogatási programra, amely
nem tartalmaz rendelkezést az ilyen kedvezményezettek
kifejezett kizárására. E rendelkezés nem érintheti a támo­
gatási programok azon kedvezményezettjei jogos bizal­
mának védelmét, amelyekkel szemben nem hoztak támo­
gatás visszafizetésére kötelező határozatot.

(17) A Közösség állami támogatásokra vonatkozó szabályai
következetes alkalmazásának biztosítása érdekében, vala­
mint az adminisztráció egyszerűsítésére tekintettel az e
rendelet hatálya alá tartozó különböző támogatásfajták
szempontjából releváns kifejezések meghatározását
össze kell hangolni.

(18) A támogatási intenzitás kiszámítása során valamennyi
felhasznált számadatot az adók vagy egyéb illetékek levo­
nása előtt kell figyelembe venni. A támogatási intenzitás
kiszámítása során a több részletben kifizetett támogatást
az odaítélés időpontjában fennálló értékre kell diszkon­
tálni. A diszkontáláshoz és a vissza nem térítendő támo­
gatás formájában nyújtott támogatás összegének kiszámí­
tásához használt kamatlábként a támogatás odaítélésekor
érvényes referencia-kamatlábat kell rögzíteni a referencia-
kamatláb és a leszámítolási kamatláb megállapítási
módjának módosításáról szóló bizottsági közle­
ményben (4) foglaltak szerint.
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(19) Azokban az esetekben, amikor a támogatást jövőben
esedékes adókra vonatkozó adómentesség vagy adócsök­
kentés formájában nyújtják, – a bruttó támogatástarta­
lomban meghatározott bizonyos támogatási intenzitás
figyelembe vétele mellett – a támogatás részleteit az
adókedvezmények érvényesülésének időpontjában
irányadó referencia-kamatlábbal kell diszkontálni. A jövő­
beli adókra vonatkozó adómentességek és adókedvezmé­
nyek esetében előfordulhat, hogy az alkalmazandó refe­
rencia-kamatláb és a támogatási részlet összege előre
nem ismert. Ez esetben a tagállamnak az alkalmazandó
támogatás intenzitást figyelembe vevő felső korlátot kell
meghatároznia a támogatás diszkontált értékére. Ezt
követően, amikor az adott év támogatási részletének
támogatási összege ismertté válik, a leszámítolást az
akkor alkalmazandó referencia-kamatláb alapján hajt­
hatják végre. A támogatás egyes részleteinek diszkontált
összegét le kell vonni a rögzített felső korlát összegéből.

(20) Az átláthatóság, az egyenlő bánásmód és a hatékony
ellenőrzés érdekében e rendeletet csak az átlátható támo­
gatásokra kell alkalmazni. Átlátható támogatás az a
támogatás, amely esetében előre kiszámítható a bruttó
támogatástartalom pontos összege anélkül, hogy szükség
lenne kockázatértékelés elvégzésére. Különösen a
kölcsönből álló támogatás akkor tekinthető átláthatónak,
ha a bruttó támogatástartalmat a referencia-kamatláb és a
leszámítolási kamatláb megállapítási módjának módosítá­
sáról szóló bizottsági közleményben rögzítetteknek
megfelelően, a referencia-kamatláb alapján számították
ki. Az adópolitikai intézkedésekből álló támogatás
akkor tekinthető átláthatónak, ha az intézkedés felső
korlátot rögzít, ami biztosítja, hogy az alkalmazandó
küszöbérték nem kerül túllépésre. A környezeti adó
azon csökkentései esetén, amelyekre e rendelet alapján
nem vonatkozik egyedi bejelentési küszöbérték, az intéz­
kedésnek nem kell felső korlátot tartalmaznia ahhoz,
hogy átláthatónak minősüljön.

(21) A kezességvállalási programokból álló támogatást akkor
kell átláthatónak tekinteni, ha a bruttó támogatástarta­
lomra vonatkozó számítási módszert a Bizottságnak
történő bejelentését követően jóváhagyták, továbbá regio­
nális beruházási támogatás esetén abban az esetben is, ha
a Bizottság jóváhagyta e módszert az 1628/2006/EK ren­
delet elfogadását követően. A Bizottság a Szerződés 87.
és 88. cikkének a kezességvállalás formájában nyújtott
állami támogatásokra történő alkalmazásáról szóló
bizottsági közlemény (1) alapján vizsgálja meg az ilyen
bejelentéseket. A kezességvállalási programokból álló
támogatást akkor is átláthatónak kell tekinteni, ha a
kedvezményezett kis- vagy középvállalkozás és a bruttó
támogatástartalom kiszámítása a közlemény 3.3. és 3.5.
pontjában rögzített mentesülési díj alapján történt.

(22) Tekintettel arra, hogy a visszatérítendő előleg formájában
nyújtott támogatás esetében nehéz kiszámítani a bruttó
támogatástartalmat, az ilyen támogatás csak abban az
esetben tartozik a rendelet hatálya alá, ha a visszatérí­
tendő előleg teljes összege kisebb az e rendelet szerint
alkalmazandó egyedi bejelentésre vonatkozó határér­

téknél és az e rendeletben meghatározott maximális
támogatási intenzitásnál.

(23) A Bizottságnak továbbra is egyénileg kell vizsgálnia a
nagyobb összegű támogatásokat, mivel ezek esetében
nagyobb a verseny torzulásának kockázata. Ezért a határ­
értékeket az e rendelet hatálya alá tartozó támogatás
minden egyes fajtája esetében olyan szinten kell megha­
tározni, amely tekintetbe veszi az érintett támogatásfajtát
és annak a versenyre gyakorolt valószínű hatásait. Az
említett határértékeket meghaladó összegű támogatásokra
továbbra is vonatkozik a Szerződés 88. cikkének (3)
bekezdése szerinti bejelentési kötelezettség.

(24) Annak biztosítása érdekében, hogy a támogatás arányos
legyen és a szükséges összegre korlátozódjon, a határér­
tékeket lehetőség szerint a támogatható költségekhez
viszonyított támogatási intenzitásban kifejezve kell
megadni. Mivel olyan támogatási formán alapul, amelyre
vonatkozóan nehéz meghatározni a támogatható költsé­
geket, a kockázati tőke formájában történő támogatásra
vonatkozó határértéket a támogatás maximális össze­
gében kell kifejezni.

(25) A támogatási intenzitásban vagy támogatási összegben
kifejezett határértékeket – a Bizottság tapasztalatait figye­
lembe véve – a támogatott ágazatban a verseny torzulá­
sának a lehető legkisebbre csökkentése és a piaci
hiányosság vagy az érintett kohéziós probléma megol­
dása közötti megfelelő egyensúlyt megtalálva kell megha­
tározni. A regionális beruházási támogatás tekintetében
ezt a határértéket a regionális támogatási térképek alapján
engedélyezett támogatási intenzitás figyelembevételével
kell meghatározni.

(26) Annak megállapítása érdekében, hogy az e rendeletben
megállapított egyedi bejelentési határértékeket és a maxi­
mális támogatási intenzitásokat betartják-e, a támogatott
tevékenyéghez vagy projekthez nyújtott állami támogatás
teljes összegét kell figyelembe venni, függetlenül attól,
hogy a támogatást helyi, regionális, nemzeti vagy közös­
ségi forrásokból finanszírozzák.

(27) Ezen túlmenően e rendeletnek meg kell határoznia
azokat a körülményeket, amelyek esetén a különböző
támogatásfajták halmozódhatnak. Ami az e rendelet
hatálya alá tartozó támogatás és az e rendelet hatálya
alá nem tartozó állami támogatás halmozódását illeti,
figyelembe kell venni a Bizottságnak az e rendelet hatálya
alá nem tartozó támogatást jóváhagyó határozatát, vala­
mint az e határozat alapjául szolgáló, állami támogatásra
vonatkozó szabályokat. Külön rendelkezéseket kell
megállapítani a fogyatékkal élő munkavállalóknak nyúj­
tott támogatások és más, az érintett munkavállalók
bérköltsége alapján kiszámítható támogatásfajták, így
különösen a beruházási támogatás halmozódására. E
rendeletnek az azonosítható elszámolható költségekkel
rendelkező támogatási intézkedések és a nem azonosít­
ható elszámolható költségekkel rendelkező támogatási
intézkedések halmozódásáról is rendelkeznie kell.
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(28) Annak biztosítása érdekében, hogy a támogatásra szükség
legyen és ösztönzőleg hasson további tevékenységek vagy
projektek beindítására, e rendelet nem alkalmazható
olyan tevékenységekhez nyújtott támogatásra, amelyeket
a kedvezményezett a piaci feltételek szerint már támo­
gatás nélkül is tudna végezni. Bármely, e rendelet alkal­
mazásában kkv-nak nyújtott támogatás tekintetében az
ösztönzést meglévőnek kell tekinteni, ha a kkv a támo­
gatott projekt vagy tevékenységek végrehajtásával kapcso­
latos tevékenységek megkezdése előtt támogatás iránti
kérelmet nyújt be a tagállamhoz. Ami a kkv-k részére
kockázati tőke formájában nyújtott támogatást illeti, az
e rendeletben rögzített feltételek – nevezetesen a célvál­
lalkozásokra jutó beruházási részletek nagysága, a
magánberuházók bevonásának mértéke, a vállalkozás
mérete és a finanszírozott üzleti szakasz – biztosítják a
kockázatitőke-intézkedés ösztönző hatását.

(29) Bármely, e rendelet alkalmazásában nagyvállalkozásnak
minősülő kedvezményezettnek nyújtott támogatást ille­
tően a tagállamnak a kkv-kra vonatkozó feltételek mellett
azt is ellenőriznie kell, hogy a kedvezményezett belső
dokumentumban elemezte a támogatott projekt vagy
tevékenység támogatás melletti és támogatás nélküli élet­
képességét. A tagállamnak ellenőriznie kell, hogy ez a
belső dokumentum alátámasztja-e a projekt/tevékenység
hatókörének vagy méretének lényeges kibővülését, a
kedvezményezett által a támogatott projektre/tevékeny­
ségre fordított teljes összeg lényeges növekedését, vagy
az érintett projekt/tevékenység megvalósítási ütemének
lényeges növekedését. A regionális támogatás ösztönző
hatása akkor is megállapítható, ha az érintett támogatott
térségben a támogatás hiányában nem került volna sor a
beruházási projekt végrehajtására.

(30) A hátrányos helyzetű vagy fogyatékkal élő munkavállalók
után nyújtott támogatás ösztönző hatását létezőnek kell
tekinteni, ha a támogatás az érintett vállalkozás által
foglalkoztatott hátrányos helyzetű vagy fogyatékkal élő
munkavállalók létszámának nettó növekedését eredmé­
nyezi, illetve többletköltséget eredményez a fogyatékkal
élő munkavállalókat segítő különleges létesítmények vagy
berendezések formájában. Amennyiben a fogyatékkal élő
munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formá­
jában nyújtott támogatás kedvezményezettje már része­
sült olyan, a fogyatékkal élő munkavállalók foglalkozta­
tásához nyújtott támogatásban, amely vagy megfelelt a
2204/2002/EK rendelet feltételeinek, vagy azt a Bizottság
egyedileg jóváhagyta, azt kell feltételezni, hogy a fogya­
tékkal élő munkavállalók létszámának nettó növekedésére
vonatkozó kritérium, amelyet a korábban meglévő támo­
gatási intézkedés teljesített, e rendelet alkalmazásában
továbbra is teljesül.

(31) Az adópolitikai támogatási eszközöket külön, ösztönző
hatású feltételektől kell függővé tenni, tekintettel arra,
hogy azokat a többi támogatásfajtától eltérő eljárások
alapján nyújtják. Az energiatermékek és a villamos

energia közösségi adóztatási keretének átszervezéséről
szóló, 2003. október 27-i 2003/96/EK tanácsi irányelv (1)
feltételeinek megfelelő és e rendelet hatálya alá tartozó, a
környezeti adó csökkentéséről feltételezni kell az
ösztönző hatás meglétét, tekintettel arra, hogy e csökken­
tett adókulcsok az érintett általános adórendszer elfoga­
dásának vagy fenntartásának lehetővé tételével legalább
közvetve hozzájárulnak a környezetvédelem javulásához,
ezáltal környezetszennyezésük mértékének csökkentésére
ösztönözve a környezeti adó fizetésére kötelezett vállala­
tokat.

(32) Ezen túlmenően, mivel a nagyvállalkozásoknak nyújtott
ad hoc támogatások ösztönző hatását nehéz megállapí­
tani, az ilyen típusú támogatást ki kell zárni e rendelet
alkalmazási köréből. A Bizottság az érintett támogatás
bejelentésével összefüggésben az alkalmazandó iránymu­
tatásokban, keretszabályokban vagy más közösségi eszkö­
zökben megállapított feltételek alapján vizsgálja az ilyen
ösztönző hatás meglétét.

(33) Az átláthatóságnak és a hatékony ellenőrzésnek a
994/98/EK rendelet 3. cikkével összhangban történő
biztosítása érdekében szükséges megállapítani egy olyan
egységes formanyomtatványt, amelyben a tagállamok
összefoglaló adatokról tájékoztatást nyújtanak a Bizottság
részére minden olyan esetben, amikor e rendelettel össz­
hangban lévő támogatási programot vagy ad hoc támoga­
tást valósítanak meg. Az összefoglaló adatok elküldésére
szolgáló formanyomtatványt kell használni az intézke­
désnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában és az interneten
történő közzétételére. Az összefoglaló adatokat az intéz­
kedés végrehajtását megelőzően az erre meghatározott
informatikai alkalmazás útján elektronikus formában
kell benyújtani a Bizottsághoz. Az érintett tagállamnak
az ilyen támogatási intézkedések teljes szövegét közzé
kell tenni az interneten. Az ad hoc támogatások esetében
az üzleti titkok törölhetők. A kedvezményezett neve és a
támogatás összege azonban nem tekinthető üzleti
titoknak. A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy e
szövegek mindaddig hozzáférhetőek maradnak az inter­
neten, amíg a támogatási intézkedés hatályban van. Az
adópolitikai intézkedés formájában nyújtott támogatások
kivételével a támogatásról rendelkező jogi aktusnak hivat­
koznia kell e rendelet II. fejezetének azon megfelelő
rendelkezéseire, amelyek érintik az ilyen aktusokat.

(34) A Bizottságnak az átláthatóság és a hatékony ellenőrzés
biztosítása érdekében egyedi követelményeket kell
meghatároznia a tagállamok által a Bizottsághoz benyúj­
tandó éves jelentések formája és tartalma tekintetében.
Ezen túlmenően indokolt megállapítani az e rendelettel
mentesített támogatási programok és egyedi támogatások
tagállami nyilvántartására vonatkozó szabályokat is, a
659/1999/EK rendelet 15. cikkének rendelkezéseire
tekintettel.
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(35) Az e rendelettel mentesített támogatási intézkedésekre
nézve további feltételeket kell megállapítani. A Szerződés
87. cikke (3) bekezdésének a) és c) pontjára tekintettel az
ilyen támogatásnak arányosnak kell lennie azon piaci
hiányosságokkal, illetve hátrányokkal, amelyeket a
Közösség érdekében fel kell számolni, illetve le kell
küzdeni. Ezért e rendelet hatályát a beruházási támogatás
tekintetében a bizonyos tárgyi eszközökbe és immateri­
ális javakba történő beruházásokhoz nyújtott támogatá­
sokra indokolt korlátozni. Figyelembe véve a közúti szál­
lítás és a légiközlekedés ágazataira jellemző közösségi
kapacitásfelesleget és az ezen ágazatban folyó versenyt
torzító egyedi problémákat, ami a fő tevékenységüket e
szállítási ágazatokban végző vállalkozásokat illeti, a szál­
lítási eszközök és felszerelések nem tekinthetők elszámol­
ható beruházási költségeknek. Külön rendelkezések
vonatkoznak a tárgyi eszközöknek a környezetvédelmi
támogatások szempontjából történő meghatározására
vonatkozóan.

(36) A Szerződés 87. cikke (1) bekezdésének hatálya alá
tartozó támogatásokra vonatkozó elvekkel összhangban
a támogatást akkor kell odaítéltnek tekinteni, amikor az
alkalmazandó nemzeti jog szerint a kedvezményezett
jogosulttá válik arra, hogy megkapja a támogatást.

(37) Annak érdekében, hogy a beruházás tőketényezője ne
részesüljön előnyben a munkaerő-tényezővel szemben,
gondoskodni kell arról, hogy a kkv-k részére nyújtott
beruházási támogatás és a regionális támogatás mérté­
kének megállapítása a beruházás költségein vagy a
közvetlenül a beruházási projekt által létrehozott új
munkahelyek költségein alapuljon.

(38) A környezeti adók csökkentése formájában nyújtott
támogatási programok, a hátrányos helyzetű munkaválla­
lóknak nyújtott támogatás, a regionális beruházási támo­
gatás, az újonnan létrehozott kisvállalkozásoknak nyúj­
tott támogatás, a női vállalkozók által újonnan alapított
vállalkozásoknak nyújtott támogatás vagy a kedvezmé­
nyezettnek kockázati tőke formájában ad hoc alapon
nyújtott támogatás jelentős hatást gyakorolhat az adott
piacon tapasztalható versenyre, mivel a kedvezménye­
zettet támogatja más, támogatásban nem részesülő vállal­
kozásokkal szemben. Mivel csak egy adott vállalkozásnak
ítélik oda, az ad hoc támogatás valószínűleg csak korlá­
tozott mértékű pozitív strukturális hatást gyakorol a
környezetvédelemre, a hátrányos helyzetű és a fogya­
tékkal élő munkavállalók foglalkoztatására, a regionális
kohézióra vagy a kockázati tőke piacának hiányosságaira.
Ezért a fenti támogatásfajtákat érintő támogatási progra­
mokat e rendelet alapján mentesíteni kell, míg az ad hoc
támogatások odaítélését be kell jelenteni a Bizottságnak.
Ugyanakkor e rendeletnek mentesítenie kell az ad hoc
regionális támogatást, ha azt regionális beruházási támo­
gatási program alapján odaítélt támogatás kiegészítésére
használják fel, ahol az ad hoc összetevő a beruházáshoz

nyújtandó támogatás teljes összegének legfeljebb 50 %-a
lehet.

(39) A 70/2001/EK rendelethez hasonlóan, e rendeletnek a
kkv-k részére nyújtott beruházási és foglalkoztatási támo­
gatásra vonatkozó rendelkezései nem biztosíthatnak lehe­
tőséget a maximális támogatási intenzitás regionális több­
lettámogatással történő növelésére. A regionális beruhá­
zási támogatásra vonatkozó rendelkezésben meghatáro­
zott maximális támogatási intenzitásoknak azonban a
kkv-k részére is megítélhetőnek kell lenniük, amíg a
regionális beruházási és foglalkoztatási támogatás nyújtá­
sának valamennyi feltétele teljesül. Ehhez hasonlóan a
környezetvédelmi beruházási támogatásra vonatkozó
rendelkezések nem biztosíthatnak lehetőséget a maxi­
mális támogatási intenzitás regionális többlettámogatással
történő növelésére. A regionális beruházási támogatásról
szóló rendelkezésekben meghatározott maximális támo­
gatási intenzitásoknak azon projektekre is alkalmazha­
tónak kell lenniük, amelyek pozitív hatást gyakorolnak
a környezetre, amennyiben teljesülnek a regionális
beruházási támogatásra vonatkozó feltételek.

(40) A hátrányos helyzetű régiók problémáira összpontosítva
a nemzeti regionális támogatás a tagállamok és a
Közösség egészének gazdasági, társadalmi és területi
kohézióját mozdítja elő. A nemzeti regionális támogatás
célja, hogy a beruházások és a munkahelyteremtés támo­
gatásán keresztül fenntartható módon segítse elő a
leghátrányosabb helyzetű régiók fejlődését. Az ilyen
támogatás előmozdítja új létesítmények felállítását, a
meglévő létesítmény bővítését, valamely létesítmény
termelésének további, új termékekkel történő diverzifiká­
cióját, vagy valamely meglévő létesítmény teljes termelési
folyamatának alapvető megváltoztatását.

(41) Annak megelőzése érdekében, hogy valamely nagyberu­
házási projektet mesterségesen alprojektekre osszanak fel,
ezáltal kikerülve az e rendelet szerinti bejelentési határ­
értékek alkalmazását, a nagyberuházási projektet egyetlen
beruházási projektnek kell tekinteni, ha azt egy vagy több
vállalat egy hároméves időszakon belül valósítja meg, és
az gazdaságilag oszthatatlan módon összekapcsolódó
tárgyi eszközökre vonatkozik. Annak megállapításakor,
hogy a beruházás gazdaságilag oszthatatlan-e, a tagálla­
moknak figyelembe kell venniük a műszaki, funkcionális
és stratégiai kapcsolatokat, valamint a közvetlen földrajzi
közelséget. A gazdasági oszthatatlanságot a tulajdonvi­
szonyoktól függetlenül kell értékelni. Ez azt jelenti,
hogy annak meghatározásakor, hogy a nagyberuházási
projekt egyetlen beruházási projektnek minősül-e, az
értékelésnek azonosnak kell lennie, függetlenül attól,
hogy a projektet egy vállalkozás, a beruházás költségeit
megosztó több vállalkozás, illetve több, ugyanazon
beruházási projekten belül különálló beruházások költsé­
geit viselő vállalkozás valósítja-e meg (például egy közös
vállalat esetében).
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(42) A regionális támogatással ellentétben, amelyet támogatott
területekre kell korlátozni, a kkv-k részére nyújtott
beruházási és foglalkoztatási támogatásoknak a támoga­
tott és nem támogatott területeken egyaránt odaítélhe­
tőnek kell lenniük. Ily módon a tagállamok a támogatott
területeken beruházási támogatást biztosíthatnak, ameny­
nyiben betartják vagy a regionális beruházási és foglal­
koztatási támogatásra, vagy a kkv-k részére nyújtott
beruházási és foglalkoztatási támogatásra vonatkozó vala­
mennyi feltételt.

(43) A támogatott régiók fejlődését a vállalkozási tevékenység
viszonylag alacsony szintje, különösen az induló vállal­
kozások átlagosnál alacsonyabb aránya akadályozza.
Ezért szükséges e rendeletbe új támogatásfajtát belefog­
lalni, amelyet a regionális beruházási támogatások mellett
lehet nyújtani azzal a céllal, hogy a támogatott terüle­
teken ösztönözzék az új vállalkozások indítását és támo­
gassák a kisvállalkozások fejlődésének korai szakaszát. A
támogatott területeken újonnan létrehozott vállalkozá­
sokhoz nyújtott támogatás hatékony, célzott felhasználá­
sának biztosítása érdekében szükségesnek tűnik az ilyen
típusú támogatás mértékét azon nehézségek alapján
meghatározni, amelyekkel az egyes régiók szembenéznek.
Emellett annak érdekében, hogy el lehessen kerülni a
verseny torzulásának elfogadhatatlan mértékű kockázatát,
beleértve a már meglévő vállalkozások kiszorítását, a
támogatást kizárólag a kisvállalkozások részére kell fenn­
tartani, összegét korlátozni, és idővel csökkenteni kell. A
kizárólag újonnan létrehozott kisvállalkozások vagy női
vállalkozók által létrehozott vállalkozások részére nyúj­
tott támogatás visszás módon arra ösztönözheti a már
létező kisvállalkozásokat, hogy megszűnjenek, és e támo­
gatás elnyerése céljából újraalakuljanak. A tagállamoknak
tisztában kell lenniük ezzel a kockázattal, és olyan támo­
gatási programokat kell kialakítaniuk, amelyekkel elkerül­
hetők e problémák, például a nemrég megszűnt vállalko­
zások tulajdonosai által benyújtott kérelmek korlátozá­
sával.

(44) A Közösség gazdasági fejlődését akadályozhatja azon
népességcsoportok által gyakorolt vállalkozási tevé­
kenység alacsony szintje, amelyeket bizonyos hátrányok
érik, például a finanszírozáshoz való hozzáférés során. A
Bizottság e tekintetben számos különböző népességcso­
portra vonatkozóan megvizsgálta a piaci hiányosságok
fennállásának lehetőségét, és a jelenlegi helyzetben arra
a következtetésre jutott, hogy a nők által indított vállal­
kozások aránya az átlagosnál alacsonyabb a férfiakhoz
viszonyítva, amit többek között az Eurostattól származó
statisztikai adatok is bizonyítanak. Ezért e rendeletben új
támogatásfajtáról kell rendelkezni, amely a női vállal­
kozók vállalkozásalapításának ösztönzéséhez nyújtható
azon egyedi piaci hiányosságok orvoslása érdekében,
amelyekkel a női vállalkozók találják szemben magukat,
különösen a finanszírozáshoz való hozzáférés terén. A
nőknek szintén különös nehézséget okoz a családtagok
ellátási költségeinek viselése. E támogatásfajtának inkább
a lényegi, semmint a formális egyenlőséget kell lehetővé

tennie a férfiak és nők között, a vállalkozói tevékenység
terén meglévő de facto egyenlőtlenségek csökkentése
révén és az Európai Közösségek Bírósága ítélkezési
gyakorlatával összhangban. Amikor e rendelet hatályát
veszti, a Bizottságnak ismét meg kell vizsgálnia, hogy
továbbra is igazolható-e a mentesítés alkalmazási köre
és az érintett kedvezményezetti csoport fenntartása.

(45) A versenyképesség és az energiaellátás biztonsága mellett
a fenntartható fejlődés a növekedést és munkahelyterem­
tést kitűző lisszaboni stratégia egyik fő pillére. A fenn­
tartható fejlődés többek között a környezet magas szintű
védelmén és a környezetminőség javításán alapul. A
környezetvédelmi fenntarthatóság előmozdítása és az
éghajlatváltozás elleni küzdelem egyaránt hozzájárul az
ellátás biztonságához, az európai gazdaságok versenyké­
pességének biztosításához, valamint a megfizethető
energia rendelkezésre állásához. A környezetvédelem
gyakran negatív externáliák formájában megmutatkozó
piaci hiányosságokkal kerül szembe. Szokásos piaci felté­
telek mellett a vállalkozások nem feltétlenül éreznek
ösztönzést az általuk okozott szennyezés csökkentésére,
mivel a csökkentés növelheti a költségeiket. Amikor a
vállalkozások nem kötelesek a szennyezéssel kapcsolatos
költségek internalizálására, a társadalom egésze viseli
ezeket a költségeket. A környezetvédelmi költségek inter­
nalizálása környezetvédelmi szabályok előírásával vagy
adók kivetésével biztosítható. A környezetvédelmi szab­
ványok közösségi szinten történő, teljes összehangolá­
sának hiánya egyenlőtlen feltételeket teremt. Ráadásul a
környezetvédelem még magasabb szintjét lehetne elérni
olyan kezdeményezésekkel, amelyek túlteljesítik a köte­
lező közösségi szabványokat, ami ronthatja az érintett
vállalkozások versenyhelyzetét.

(46) Figyelembe véve a környezetvédelemhez nyújtott állami
támogatásról szóló közösségi iránymutatás alkalmazása
során szerzett megfelelő mértékű tapasztalatot, a követ­
kező támogatásfajtákat mentesíteni kell a bejelentési köte­
lezettség alól: a vállalkozások számára a közösségi
környezetvédelmi szabványok túlteljesítéséhez nyújtott
beruházási támogatás vagy közösségi szabványok
hiányában a környezetvédelem szintjének emeléséhez
nyújtott beruházási támogatás, a közösségi környezetvé­
delmi szabványokat túlteljesítő vagy közösségi szabvá­
nyok hiányában a környezetvédelem szintjét növelő szál­
lítójárművek beszerzésének támogatása, a kkv-k részére a
jövőbeni közösségi szabványokhoz idő előtt történő
alkalmazkodáshoz nyújtott támogatás, az energiamegta­
karítási intézkedésekhez nyújtott környezetvédelmi
beruházási támogatás, a nagy hatásfokú kapcsolt energia­
termeléshez nyújtott környezetvédelmi támogatás, a
megújuló energiaforrások előmozdítására irányuló
beruházáshoz nyújtott környezetvédelmi támogatás,
ideértve a fenntartható bioüzemanyagokhoz kapcsolódó
beruházási támogatást, a környezetvédelmi tanulmá­
nyokhoz nyújtott támogatások és a környezetvédelmi
adók csökkentésének formájában nyújtott bizonyos
környezetvédelmi támogatások.
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(47) Az e rendelet hatálya alá tartozó, a környezetvédelmet
elősegítő adócsökkentés formájában nyújtott támogatást
a környezetvédelemhez nyújtott állami támogatásról
szóló közösségi iránymutatással összhangban 10 éves
időszakra szükséges korlátozni. Ezen időszakot követően
a tagállamoknak újra kell értékelniük az érintett adós­
csökkentések indokoltságát. Ez nem érinti a tagállamok
azon jogát, hogy az említett értékelés elvégzését követően
újból elfogadják ezen intézkedéseket, vagy hogy e rende­
letnek megfelelően hasonló rendelkezéseket fogadjanak
el.

(48) A környezetvédelem megvalósításához szükséges beruhá­
zási vagy termelési többletköltségek pontos kiszámítása
elengedhetetlen annak megállapításához, hogy az adott
támogatás összeegyeztethető-e a Szerződés 87. cikkének
(3) bekezdésével. A környezetvédelemhez nyújtott állami
támogatásról szóló közösségi iránymutatásban foglaltak
szerint a támogatható költségek a magasabb szintű
környezetvédelem eléréséhez szükséges beruházási több­
letköltségek.

(49) Tekintettel azokra a nehézségekre, amelyek különösen a
többletberuházásból származó haszon levonásával
kapcsolatban adódhatnak, rendelkezést kell hozni a
beruházási többletköltségek egyszerűsített számítási
módszerére vonatkozóan. Ezért e költségeket a rendelet
alkalmazásának szempontjából a működési előnyök, a
költségmegtakarítások vagy a kiegészítő termelés, vala­
mint a beruházás során keletkezett működési költségek
figyelembevétele nélkül kell kiszámítani. A különböző
érintett környezetvédelmi beruházási támogatásfajták e
rendelet szerinti maximális támogatási intenzitását ezért
a környezetvédelemhez nyújtott állami támogatásról
szóló közösségi iránymutatásban előírt maximális támo­
gatási intenzitási értékekhez képest következetesen csök­
kentették.

(50) Az energiamegtakarítási intézkedésekhez nyújtott környe­
zetvédelmi beruházási támogatás tekintetében helyénvaló
lehetővé tenni a tagállamok számára, hogy válasszanak az
egyszerűsített számítási módszer és a környezetvéde­
lemhez nyújtott állami támogatásáról szóló közösségi
iránymutatásban rögzítettel megegyező teljesköltség-
kalkuláció között. Tekintettel azokra a – különösen
gyakorlati – nehézségekre, amelyek a teljesköltség-kalku­
láció módszerének alkalmazása során felmerülhetnek, e
költségkalkulációkat külső könyvvizsgálónak kell hitelesí­
tenie.

(51) Ami a kapcsolt energiatermelési beruházáshoz nyújtott
környezetvédelmi támogatást és a megújuló energiafor­
rások előmozdítására irányuló beruházáshoz nyújtott
környezetvédelmi támogatást illeti, a többletköltségeket
a rendelet alkalmazásának szempontjából az egyéb, ugya­
nazon elszámolható költségekhez megítélt támogatási

intézkedések – kivéve a környezetvédelmi beruházási
támogatást – figyelembevétele nélkül kell kiszámítani.

(52) A vízi erőművekhez kapcsolódó beruházásokat illetően
meg kell jegyezni, hogy a környezetre kettős hatást
gyakorolhatnak. Az üvegházhatást okozó gázok alacsony
szintű kibocsátása szempontjából kétségtelenül lehetősé­
geket rejtenek magukban. Másrészt viszont az ilyen
erőműveknek negatív hatásuk is lehet, például a vízrend­
szerekre és a biodiverzitásra.

(53) Azon különbségek felszámolása érdekében, amelyek a
verseny torzulásához vezethetnek, és a kkv-kkal kapcso­
latos különböző közösségi és nemzeti kezdeményezések
összehangolásának megkönnyítése céljából, valamint az
átlátható adminisztráció és a jogbiztonság követelmé­
nyére tekintettel az e rendelet alkalmazása szempontjából
a kkv fogalommeghatározásának a mikro-, kis- és közép­
vállalkozások meghatározásáról szóló, 2003. május 6-i
2003/361/EK bizottsági ajánlásban (1) szereplő fogalom­
meghatározáson kell alapulnia.

(54) A kis- és középvállalkozások döntő szerepet játszanak a
munkahelyteremtésben, és általánosabb értelemben a
társadalmi stabilitás tényezőjeként és gazdasági hajtóerő­
ként működnek. Fejlődésüket azonban korlátozhatják a
piac hiányosságai, aminek folytán a kkv-k tipikus
hátrányokat szenvednek. Gyakran nehezen jutnak
tőkéhez, kockázati tőkéhez vagy kölcsönhöz egyes pénz­
piacok kockázatkerülő jellegéből és abból adódóan, hogy
esetleg csak korlátozott biztosítékokat tudnak nyújtani.
Szűkös forrásaik következtében korlátozott mértékben
férnek hozzá információkhoz, különösen az új technoló­
giákra és a lehetséges piacokra vonatkozó információhoz.
Ezért a kkv-k gazdasági tevékenysége fejlesztésének előse­
gítése érdekében e rendeletnek bizonyos támogatásfaj­
tákat mentesítenie kell abban az esetben, ha azokat
kkv-k részére nyújtják. Következésképpen igazolható az
ilyen támogatásoknak az előzetes bejelentési kötelezettség
alóli mentesítése, és kizárólag e rendelet alkalmazása
szempontjából úgy kell tekinteni, hogy abban az esetben,
ha a kedvezményezett megfelel az e rendeletben rögzített,
a kkv-k fogalommeghatározásának, az adott kkv-ról felté­
telezhető – amennyiben a támogatási összeg nem haladja
meg az alkalmazandó bejelentési határértéket –, hogy
fejlődését korlátozzák a piac hiányosságai által okozott,
tipikusan a kkv-kat érintő hátrányok.

(55) A kisvállalkozások és a középvállalkozások közötti
különbségekre való tekintettel eltérő alap támogatási
intenzitást és eltérő többlettámogatást kell meghatározni
a kisvállalkozások és a középvállalkozások esetében. Az
általában a kkv-kat érintő piaci hiányosságok, így a finan­
szírozáshoz való hozzáférés nehézségeit, a kisvállalko­
zások fejlődését még jobban akadályozzák mint a közép­
vállalkozásokét.
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(56) A kis- és középvállalkozásokba történő kockázatitőke-
befektetések előmozdítását célzó közösségi iránymutatás
alkalmazása során szerzett tapasztalatok azt mutatják,
hogy a Közösségben számos egyedi kockázatitőke-piaci
hiányosság tapasztalható a beruházás bizonyos fajtáinak
tekintetében a vállalkozások fejlődésének egyes szaka­
szaiban. Ezek a piaci hiányosságok a kockázati tőke kíná­
latának és keresletének nem megfelelő összehangolásából
származnak. Ennek következtében a piacon rendelkezésre
álló kockázati tőke túlságosan korlátozottá válik, és a
vállalkozások annak ellenére nem jutnak pénzeszkö­
zökhöz, hogy értékes üzleti modellel és növekedési kilá­
tásokkal rendelkeznek. A kockázatitőke-piacok hiányos­
ságának, amely különösen a kkv-k tőkéhez való hozzáfé­
résére van kedvezőtlen hatással, és amely igazolhatja az
állami beavatkozást, fő forrása a hiányos vagy aszimmet­
rikus tájékoztatás. Következésképpen bizonyos feltételek
mellett mentesülniük kell a bejelentési kötelezettség alól
azon, üzleti alapon irányított befektetési alapok formá­
jában megvalósuló kockázatitőke-befektetési progra­
moknak, amelyekben a tőke megfelelő hányadát olyan
magánbefektetők biztosítják magán sajáttőke formájában,
amelyek a célvállalkozásnak kedvező, nyereségorientált
kockázatitőke-intézkedéseket ösztönöznek. A befektetési
alapok kereskedelmi irányítására, valamint a bekövetkező
kockázatitőke-intézkedések nyereségorientált jellegére
vonatkozó feltétel nem akadályozhatja meg a befektetési
alapokat abban, hogy tevékenységeikben bizonyos piaci
szegmenseket célozzanak meg, így a női vállalkozók által
létrehozott vállalkozásokat. Ez a rendelet nem érinti az
Európai Beruházási Alapnak és az Európai Beruházási
Banknak kockázatitőke-befektetésekről szóló közösségi
iránymutatásban meghatározott jogállását.

(57) A kutatási és fejlesztési és innovációs támogatás elősegít­
heti a gazdasági növekedést, a versenyképesség fokozását
és a foglalkoztatás növekedését. A 364/2004/EK rende­
letnek, a kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott állami támo­
gatásokra vonatkozó közösségi keretszabálynak és a
kutatáshoz és fejlesztéshez és innovációhoz nyújtott
állami támogatásokra vonatkozó közösségi keretsza­
bálynak az alkalmazása terén szerzett tapasztalatok
alapján úgy tűnik, hogy a kkv-k és a nagyvállalkozások
felhasználható kutatási és fejlesztési kapacitásaira tekin­
tettel a piaci hiányosságok megakadályozhatják az opti­
mális piaci teljesítmény elérését és nem hatékony műkö­
déshez vezethetnek. A nem hatékony működés általában
összefügg a pozitív externáliák/tudás átszivárgásával, a
közjavak/tudás átszivárgásával, a hiányos vagy aszimmet­
rikus tájékoztatással, valamint a koordinációs és hálózati
hiányosságokkal.

(58) A kutatáshoz és fejlesztéshez és innovációhoz nyújtott
támogatás kiemelt fontosságú, különösen a kkv-k
számára, mert a kkv-k egyik strukturális hátránya abból

a nehézségből származik, amelyet az új technológiai
fejlesztésekhez, technológiaátadásokhoz vagy a magasan
képzett munkaerőhöz való hozzáférés során tapasztal­
hatnak. Ezért bizonyos feltételek mellett mentesíteni
kell az előzetes bejelentési kötelezettség alól a kutatási
és fejlesztési projekthez, a műszaki megvalósíthatósági
tanulmányokhoz, az ipari tulajdonjogokkal kapcsolatban
felmerülő költségekhez a kkv-k részére nyújtott támoga­
tásokat, valamint a fiatal innovatív kisvállalkozások
részére nyújtott támogatásokat, az innovatív tanácsadási
szolgáltatásokhoz nyújtott támogatásokat, az innovatív
támogató szolgáltatásokhoz nyújtott támogatásokat és a
magasan képzett munkaerő kölcsönzéséhez nyújtott
támogatásokat.

(59) Ami a kutatási és fejlesztési projektekhez nyújtott támo­
gatást illeti, a kutatási projekt támogatott részének teljes
mértékben az alapkutatás, az ipari kutatás vagy kísérleti
fejlesztés típusba kell tartoznia. Amikor egy projekt több
feladatot foglal magában, az egyes feladatokat aszerint
kell minősíteni, hogy az alapkutatás, az ipari kutatás
vagy a kísérleti fejlesztés típusba tartoznak-e, vagy nem
tartoznak e típusok egyikébe sem. Ennek a minősítésnek
nem kell feltétlenül időrendi megközelítést követnie,
amely az időben szakaszosan halad az alapkutatástól a
piachoz közelebb álló tevékenységek felé. Ennek megfe­
lelően a projekt keretében egy későbbi időpontban elvég­
zett feladat is ipari kutatásnak minősíthető. Az sem
kizárt, hogy a projekt egy korábbi időpontjában végzett
tevékenység kísérleti kutatásnak minősüljön.

(60) A mezőgazdasági ágazatban a kutatásra és fejlesztésre
nyújtott bizonyos támogatásokat mentesíteni kell, ha a
kutatás és fejlesztés és innováció állami támogatásáról
szóló közösségi keretszabálynak a mezőgazdasági
ágazatra vonatkozó külön rendelkezéseihez hasonló felté­
telek teljesülnek. Amennyiben ezen, külön feltételek nem
teljesülnek, indokolt a támogatás mentességét biztosítani,
ha teljesíti az e rendelet kutatásra és fejlesztésre vonat­
kozó általános rendelkezéseiben meghatározott feltéte­
leket.

(61) A hátrányos helyzetű és fogyatékkal élő munkavállalók
képzésének és elhelyezkedésének támogatása, valamint a
fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatásával kapcso­
latos többletköltségek ellentételezése a Közösség és a
tagállamok gazdasági és szociális politikájának központi
célkitűzése.
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(62) A képzés rendszerint pozitív externáliákkal jár a társa­
dalom egészére nézve, mivel növeli a szakmunkások
számát, akiket más vállalkozások is felvehetnek, javítja
a közösségi ipar versenyképességét, és fontos szerepet
játszik a Közösség foglalkoztatási stratégiájában. A
képzés, beleértve az e-tanulást az ismeretek – mint elsőd­
leges fontosságú közjó – kialakítása, megszerzése és elter­
jesztése szempontjából is elengedhetetlen. Tekintettel
arra, hogy a közösségi vállalkozások általában nem
fektetnek eleget a munkavállalók képzésébe, különösen,
ha a képzés általános jellegű, és nem jár azonnali és
konkrét előnnyel az érintett vállalkozás számára, az
állami támogatás segíthet e piaci hiányosság mérséklé­
sében. Ezért az ilyen támogatást bizonyos feltételek
mellett mentesíteni kell az előzetes bejelentési kötele­
zettség alól. Tekintettel azokra a sajátos hátrányokra,
amelyekkel a kkv-k szembesülnek, valamint arra, hogy
a képzésbe történő befektetés esetén viszonylagosan
magasabb költségekkel kell számolniuk, a kkv-k esetében
az e rendelet által mentesített támogatási intenzitásokat
növelni kell. A tengeri szállítási ágazatban a képzés
jellemzői ennek az ágazatnak az egyedi megközelítését
indokolják.

(63) Különbség tehető az általános és szakosított képzés
között. A megengedett támogatási intenzitásokat a
képzés típusa és a vállalkozás mérete szerint kell megkü­
lönböztetni. Az általános képzés máshol is hasznosítható
képesítést nyújt és fenntartható módon javítja a képzett
munkavállaló foglalkoztathatóságát. Az e célra nyújtott
támogatás kevésbé torzítja a versenyt, ami azt jelenti,
hogy magasabb támogatási intenzitások nyújthatók
előzetes bejelentési kötelezettség nélkül. A szakosított
képzés esetén, amely főleg a vállalkozás számára jelent
előnyt, nagyobb a verseny torzulásának kockázata, ezért
a mentesíthető támogatási intenzitásnak sokkal alacso­
nyabbnak kell lennie. A képzést általános jellegűnek
kell tekinteni akkor is, ha a környezetgazdálkodáshoz,
az öko-innovációhoz vagy a vállalati szociális felelős­
séghez kapcsolódik, és ezáltal növeli a kedvezményezett
azon kapacitását, hogy hozzájáruljon környezetvédelem
általános célkitűzéseihez.

(64) A fogyatékkal élő vagy hátrányos helyzetű munkavállalók
egyes csoportjai még mindig rendkívüli nehézségekkel
szembesülnek a munkaerőpiacra történő belépéskor.
Ezért indokolt, hogy a hatóságok olyan intézkedéseket
alkalmazzanak, amelyek ösztönzőleg hatnak a vállalko­
zások számára a foglalkoztatás szintjének emeléséhez,
különösen a hátrányos helyzetű munkavállalók csoport­
jainak körében. A foglalkoztatási költségek a vállalkozás
szokásos működési költségeinek részét képezik. Ezért
különösen fontos, hogy a hátrányos helyzetű és fogya­
tékkal élő munkavállalók foglalkoztatásához nyújtott
támogatás pozitív hatást gyakoroljon az említett munka­

vállalók foglalkoztatási szintjére és ne csak azon költ­
ségek csökkentését tegye lehetővé a vállalkozások
számára, amelyeket egyébként viselniük kellene. Követke­
zésképpen az ilyen támogatást mentesíteni kell az
előzetes bejelentési kötelezettség alól, ha valószínűsíthető,
hogy segíti e munkavállalói csoportok munkaerőpiacra
történő újbóli bekerülését, illetve a fogyatékkal élő
munkavállalók munkaerőpiacra történő újbóli bekerülését
és beépülését.

(65) A fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatásához
bértámogatás formájában nyújtott támogatás az érintett
fogyatékkal élő munkavállaló fogyatékosságának mértéke
alapján számítható, vagy átalányösszegben nyújtható,
feltéve hogy e módszerek egyike sem vezet az egyes
érintett munkavállalók esetében a maximális támogatási
intenzitást meghaladó támogatáshoz.

(66) Átmeneti rendelkezéseket kell megállapítani azon egyedi
támogatásokra, amelyeket e rendelet hatálybalépése előtt
ítéltek oda, és amelyeket a Szerződés 88. cikkének (3)
bekezdésében rögzített kötelezettséget megsértve nem
jelentettek be. Az 1628/2006/EK rendelet hatályon
kívül helyezésével a létező mentesített regionális beruhá­
zási programok végrehajthatóságát továbbra is engedé­
lyezni kell az említett rendeletben előírt feltételek mellett,
az említett rendelet 9. cikke (2) bekezdésének második
albekezdésével összhangban.

(67) Tekintettel a Bizottság e téren szerzett tapasztalataira, és
különösen az állami támogatási politika felülvizsgála­
tának általában szükséges gyakoriságára, indokolt korlá­
tozni e rendelet időbeli alkalmazását. Amennyiben ez a
rendelet meghosszabbítás nélkül lejár, az e rendelet által
mentesített támogatási programokat további hat hónapra
mentesíteni kell annak érdekében, hogy a tagállamoknak
legyen idejük alkalmazkodni.

(68) A 70/2001/EK rendelet, a 68/2001/EK rendelet, a
2204/2002/EK rendelet 2008. június 30-tól nem alkal­
mazható, az 1628/2006/EK rendeletet pedig hatályon
kívül kell helyezni.
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I. FEJEZET

KÖZÖS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Hatály

(1) Ezt a rendeletet következő támogatásfajtákra kell alkal­
mazni:

a) regionális támogatás;

b) kkv-nak nyújtott beruházási és foglalkoztatási támogatás;

c) a női vállalkozók által létrehozott vállalkozásokhoz nyújtott
támogatás;

d) környezetvédelmi támogatás;

e) kkv-k részére tanácsadáshoz és a kkv-k vásárokon való rész­
vételéhez nyújtott támogatás;

f) kockázati tőke formájában nyújtott támogatás;

g) kutatási és fejlesztési és innovációs támogatás;

h) képzési támogatás;

i) hátrányos helyzetű vagy fogyatékkal élő munkavállalóknak
nyújtott támogatás.
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(2) E rendelet nem alkalmazható a következőkre:

a) az exporttal kapcsolatos tevékenységek támogatása, neveze­
tesen az exportált mennyiségekhez, az értékesítési hálózat
kialakításához és működtetéséhez vagy az exporttevékeny­
séggel összefüggésben felmerülő egyéb folyó kiadásokhoz
közvetlenül kapcsolódó támogatás;

b) az importáru helyett belföldi áru használatától függő támo­
gatásra.

(3) E rendeletet a gazdaság valamennyi ágazatára alkalmazni
kell, a következők kivételével:

a) a 104/2000/EK tanácsi rendelet (1) hatálya alá tartozó, halá­
szathoz vagy akvakultúrához kapcsolódó tevékenységekhez
nyújtott támogatás, a képzési támogatás, a kockázati tőke
formájában nyújtott támogatás, a kutatási és fejlesztési és
innovációs támogatás, a környezetvédelmi támogatás, vala­
mint a hátrányos helyzetű és fogyatékkal élő munkaválla­
lóknak nyújtott támogatás kivételével;

b) a mezőgazdasági termékek elsődleges termeléséhez nyújtott
támogatás, a képzési támogatás, a kockázati tőke formájában
nyújtott támogatás, a kutatási, fejlesztési támogatás, a
környezetvédelmi támogatás, valamint a hátrányos helyzetű
és fogyatékkal élő munkavállalóknak nyújtott támogatás
kivételével, amennyiben az e támogatásfajták nem esnek az
1857/2006/EK bizottsági rendelet hatálya alá;

c) a mezőgazdasági termékek feldolgozásához és forgalmazá­
sához nyújtott támogatás, a következő esetekben:

i. amennyiben a támogatás összege az elsődleges terme­
lőktől beszerzett vagy az érintett vállalkozások által
forgalmazott ilyen termékek ára vagy mennyisége alapján
kerül rögzítésre, vagy

ii. amennyiben a támogatás az elsődleges termelőknek
történő teljes vagy részleges továbbítástól függ;

d) a széniparban folytatott tevékenységhez nyújtott támogatás,
a képzési támogatás, a kutatási és fejlesztési és innovációs
támogatás, valamint a környezetvédelmi támogatás kivéte­
lével;

e) az acéliparban folytatott tevékenységhez nyújtott regionális
támogatás;

f) a hajógyártásban folytatott tevékenységhez nyújtott regio­
nális beruházási támogatás;

g) a szintetikusszál-iparban folytatott tevékenységhez nyújtott
regionális beruházási támogatás.

(4) E rendelet nem alkalmazható a feldolgozóipar vagy a
szolgáltatások egyes meghatározott ágazataira irányuló regio­
nális beruházási támogatási programokra. A turisztikai tevé­
kenységekre irányuló programok nem tekintendők valamely
meghatározott ágazatra irányulónak.

(5) E rendelet nem alkalmazható a nagyvállalkozásoknak
nyújtott ad hoc támogatásra, a 13. cikk (1) bekezdésében megha­
tározottak kivételével.

(6) E rendelet nem alkalmazható a következő támogatásokra:

a) olyan támogatási programok, amelyek nem zárják ki kifeje­
zetten egyedi támogatás kifizetését olyan vállalkozás
számára, amellyel szemben az adott támogatást jogelle­
nesnek és a közös piaccal összeegyeztethetetlennek nyilvá­
nító bizottsági határozaton alapuló visszafizetésre kötelező
határozatot hoztak;

b) ad hoc támogatás olyan vállalkozás javára, amely ellen az
adott támogatást tiltottnak és a közös piaccal összeegyeztet­
hetetlennek nyilvánító bizottsági határozaton alapuló vissza­
fizetésre kötelező határozatot hoztak;

c) nehéz helyzetben lévő vállalkozásoknak nyújtott támogatás.

(7) A (6) bekezdés c) pontjának alkalmazásában a kkv-t
nehéz helyzetben lévő vállalkozásnak kell tekinteni, ha teljesíti
a következő feltételeket:

a) korlátolt felelősségi alapon működő társaság esetén törzstő­
kéjének több mint a fele nincs meg, és annak több mint
egynegyede az előző 12 hónap során veszett el;

b) olyan társaság esetén, ahol egyes tagok felelőssége a társaság
tartozásáért legalább korlátlan, a társaság könyveiben kimu­
tatott tőkének több mint a fele nincs meg, és annak több
mint egynegyede az előző 12 hónap során veszett el; vagy

c) bármely vállalkozás, ha a nemzeti jog szerint megfelel a
vállalkozásnak a valamennyi hitelezőre kiterjedő (kollektív)
fizetésképtelenségi eljárás alá vonására vonatkozó kritériu-
moknak.

Az a kkv, amely kevesebb mint három éve működik bejegyzett
vállalkozásként, e rendelet alkalmazásában ezen időszak tekin­
tetében nem minősül nehéz helyzetben lévőnek, kivéve ha telje­
síti az első albekezdés c) pontjában rögzített feltételeket.
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2. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

1. „támogatás”: minden olyan intézkedés, amely megfelel a
Szerződés 87. cikkének (1) bekezdésében meghatározott
valamennyi feltételnek;

2. „támogatási program”: olyan intézkedések, amelyek alapján
– anélkül, hogy további végrehajtási intézkedésekre lenne
szükség – az intézkedésben általában és absztrakt módon
meghatározott vállalkozások számára egyedi támogatást
lehet odaítélni, valamint olyan intézkedések, amelyek
alapján egy konkrét projekthez nem kapcsolódó támogatás
egy vagy több vállalkozás számára határozatlan időre
és/vagy határozatlan összegre vonatkozóan odaítélhető;

3. „egyedi támogatás”:

a) ad hoc támogatás, és

b) támogatási program keretében történő, bejelentési köte­
lezettség alá tartozó támogatás;

4. „ad hoc támogatás”: nem támogatási program keretében
nyújtott egyedi támogatás;

5. „támogatási intenzitás”: a támogatás összege a támogatható
költségek százalékában kifejezve;

6. „átlátható támogatás”: olyan támogatás, amelynél a bruttó
támogatástartalom kockázatelemzés nélkül előre, pontosan
kiszámítható;

7. „kis- és középvállalkozások” vagy „kkv-k”: az I. mellékletben
megállapított feltételeket teljesítő vállalkozások;

8. „nagyvállalkozások”: az I. mellékletben megállapított feltéte­
leket nem teljesítő vállalkozások;

9. „támogatott területek”: az érintett tagállam vonatkozásában
a 2007 és 2013 közötti időszakra jóváhagyott regionális
támogatási térkép alapján regionális támogatásra jogosult
régiók;

10. „tárgyi eszközök”: földterülethez, épületekhez, üzemekhez,
gépekhez és berendezésekhez kapcsolódó eszközök, a
17. cikk 12. pontjának sérelme nélkül. A szállítási ágazat­
ban – a közúti szállítás és a légiközlekedés kivételével – a
szállítási eszközök és felszerelések elfogadható eszközöknek
tekinthetők, kivéve regionális támogatás esetén, és kivéve a
közúti árufuvarozást és légi szállítást;

11. „immateriális javak”: szabadalmi jog, licensz know-how
vagy nem szabadalmaztatott műszaki ismeretek megszer­
zése útján megvalósuló technológiatranszfer;

12. „nagyberuházási projekt”: tárgyi eszközökbe történő
beruházás, amelynek elszámolható költsége a támogatás
odaítélésének időpontjában irányadó árak és árfolyamok
alapján meghaladja az 50 millió eurót;

13. az „alkalmazottak száma”: az éves munkaegység (ÉME),
azaz az egy év során teljes munkaidőben alkalmazott
személyek száma; a részmunkaidősök és az idénymunkások
száma az éves munkaegység törtrészének felel meg;

14. „közvetlenül a beruházási projekt által teremtett munkahe­
lyek”: a beruházáshoz köthető tevékenységhez kapcsolódó
munkahelyek, ideértve az olyan munkahelyeket, amelyek a
beruházás által létrehozott kapacitás kihasználtsági
arányának növelése következtében jöttek létre;

15. „bérköltség”: az érintett munkahely vonatkozásában a támo­
gatás kedvezményezettje által ténylegesen fizetendő teljes
összeg, amely a következőket foglalja magában:

a) az adózás előtti bruttó bér,

b) a kötelező járulékok, mint például a társadalombiztosí­
tási járulék, valamint

c) a gyermekgondozás és a szülőgondozás költsége;

16. „kkv-k részére nyújtott beruházási és foglalkoztatási támo­
gatás”: a 15. cikkben rögzített feltételeknek megfelelő támo­
gatás;

17. „beruházási támogatás”: a 13. cikk szerinti regionális
beruházási és foglalkoztatási támogatás, a 15. cikk szerinti,
kkv-k részére nyújtott beruházási és foglalkoztatási támo­
gatás és a 18–23. cikk szerinti környezetvédelmi támogatás;

18. „hátrányos helyzetű munkavállaló”: az a személy, aki:

a) az előző 6 hónapban nem állt rendszeresen fizetett
alkalmazásban; vagy

b) nem szerzett középfokú végzettséget vagy szakképesítést
(ISCED 3); vagy

c) 50 éven felüli személy; vagy

d) egy vagy több eltartottal egyedül élő felnőtt; vagy
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e) valamely tagállam olyan ágazatában vagy szakmájában
dolgozik, amelyben 25 %-kal nagyobb a nemi egyen­
súlyhiány, mint e tagállam valamennyi gazdasági ágaza­
tára jellemző átlagos egyensúlyhiány, és ezen alulrepre­
zentált nemi csoportba tartozik; vagy

f) egy tagállam etnikai kisebbségéhez tartozik, és akinek
szakmai, nyelvi képzésének vagy szakmai tapasztala­
tának megerősítésére van szüksége ahhoz, hogy javul­
janak munkábaállási esélyei egy biztos munkahelyen;

19. „súlyosan hátrányos helyzetű munkavállaló”: bármely olyan
személy, aki legalább 24 hónapja munkanélküli;

20. „fogyatékkal élő munkavállaló”: bármely olyan személy

a) aki a nemzeti jog szerint fogyatékosnak elismert; vagy

b) aki elismerten fizikai, elmebeli vagy pszichológiai káro­
sodásban szenved;

21. „védett munkahely”: olyan vállalkozásnál történő foglalkoz­
tatás, ahol az alkalmazottak legalább 50 %-a fogyatékkal élő
munkavállaló;

22. „mezőgazdasági termék”:

a) a Szerződés I. mellékletében felsorolt termékek, kivéve a
104/2000/EK tanácsi rendelet hatálya alá tartozó halá­
szati és akvakultúra-termékeket;

b) a 4502, a 4503 és a 4504 KN-kód alá tartozó termékek
(parafatermékek);

c) az 1234/2007/EK tanácsi rendeletben (1) említett, tejet
és tejtermékeket utánzó vagy helyettesítő termékek;

23. „mezőgazdasági termék feldolgozása”: mezőgazdasági
terméken végrehajtott bármely művelet, amelynek az ered­
ményeként keletkező termék szintén mezőgazdasági ter­
méknek minősül, kivéve a mezőgazdasági üzemben végzett
az állati vagy növényi eredetű termék első értékesítését
előkészítő tevékenységét;

24. „mezőgazdasági termék forgalomba hozatala”: a mezőgaz­
dasági termék értékesítési célú birtoklása vagy bemutatása,
megvételre való felkínálása, leszállítása vagy egyéb módon
történő piacra bocsátása, kivéve az elsődleges termelő
részéről a viszonteladóknak vagy feldolgozóknak történő
első értékesítést, valamint a termék első értékesítését előké­

szítő tevékenységeket; az elsődleges termelő ré-
széről a végső felhasználóknak történő értékesítést csak
akkor kell forgalomba hozatalnak tekinteni, amennyiben
az e célra elkülönített helyiségben történik;

25. „turisztikai tevékenység”: a NACE Rev. 2 szerinti alábbi
üzleti tevékenységek:

a) NACE 55: Szálláshely-szolgáltatás;

b) NACE 56: Vendéglátás;

c) NACE 79: Utazásközvetítés, utazásszervezés, egyéb
foglalás;

d) NACE 90: Alkotó-, művészeti-, szórakoztató tevé­
kenység;

e) NACE 91: Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kultu­
rális tevékenység;

f) NACE 93: Sport-, szórakoztató-, szabadidős tevé­
kenység;

26. „visszafizetendő előleg”: a projekthez nyújtott olyan
kölcsön, amelyet egy vagy több részletben fizetnek ki, és
amely kölcsön visszafizetésének feltételei a kutatási és
fejlesztési és innovációs projekt eredményétől függnek;

27. „kockázati tőke”: vállalkozások részére a korai növekedési
szakaszokban (magvető, induló és növekedési szakasz) saját
tőke vagy kvázi-sajáttőke útján nyújtott finanszírozás;

28. „női vállalkozó által újonnan létrehozott vállalkozás”: a
következő feltételeknek megfelelő kisvállalkozás:

a) az érintett kisvállalkozás tőkéjének legalább 51 %-a egy
vagy több nő tulajdonában van, vagy ők az érintett
kisvállalkozás bejegyzett tulajdonosai, és

b) a kisvállalkozás ügyvezetését nő látja el;

29. „acélipar”: a következő termékek közül egy vagy több
termeléséhez kapcsolódó tevékenységek:

a) öntöttvas és vasötvözet:

acélgyártáshoz és öntéshez használt nyersvas, más
nyersvas, tükörvas és szénnel vegyített ferromangán,
ide nem értve az egyéb vasötvözeteket;
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b) vasból, közönséges acélból vagy különleges acélból
készült nyers- és félkész termékek:

folyékony öntött vagy nem öntött acél tuskó, ideértve a
kovácsolásra szánt tuskót, a félkész termékeket: blokk­
bugák, bugák és laposbugák; hengerhuzalok, széles
melegen hengerelt termékek, kivéve a kis és közepes
öntödékben előállított acélöntvényt;

c) vasból, közönséges acélból vagy különleges acélból
melegen előállított késztermékek:

80 mm-es vagy nagyobb átmérőjű sínek, sínaljzatok,
lemezek és csatlakozólemezek, gerendák, nehéz idom­
vasak és rudak, 80 mm-nél kisebb átmérőjű szádacélok,
rudak és idomvasak és 150 mm alatti síkhengerelt
termékek, csőhöz készült drótok, köracélok és négyzet-
acélok, melegen hengerelt abroncsok és szalagok
(ideértve a csövekhez használt szalagokat) és melegen
hengerelt (bevont vagy bevonat nélküli) lemezek, 3
mm-es vagy vastagabb hengerelési tuskók és lemezek,
150 mm-nél nagyobb szélesacél, kivéve huzalok és
huzaltermékek, fényesre húzott rúdacélok és vasöntvé­
nyek;

d) hidegen előállított termékek:

bádog, ólmozott acéllemezek, feketelemez, cinkelt
lemezek, más bevonattal ellátott lemezek, hidegen
hengerelt lemezek; mágneses lemezek, bádogszalag gyár­
tására szolgáló abroncsok, hidegen hengerelt lemezek
tekercsben és lapokban;

e) csövek:

valamennyi varrat nélküli acélcső, 406,4 mm-es vagy
annál nagyobb átmérőjű hegesztett acélcsövek;

30. „szintetikusszál-ipar”:

a) végső felhasználástól függetlenül a poliészter, poliamid,
akril és polipropilén alapú szálak és fonalak valamennyi
generikus fajtájának extrudálása és texturálása, vagy

b) polimerizáció (beleértve a polikondenzációt), ameny­
nyiben az alkalmazott berendezés szempontjából extru­
dálással együtt zajlik, vagy

c) a kedvezményezett, vagy ugyanannak a csoportnak más
vállalata által egyidejűleg felállított extrudálási/texturálási
kapacitáshoz kapcsolódó bármely kiegészítő ipari eljárás,
amely az érintett üzleti tevékenységben az alkalmazott
berendezés szempontjából rendszerint e kapacitás részét
képezi.

3. cikk

A mentesség feltételei

(1) Azokat a támogatási programokat, amelyek megfelelnek
az e rendelet I. fejezetében szereplő valamennyi feltételnek, vala­
mint az e rendelet II. fejezete vonatkozó rendelkezéseinek, a
Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal
összeegyeztethető támogatási programoknak kell tekinteni, és
mentesülnek a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdése szerinti
bejelentési kötelezettség alól, feltéve hogy az ilyen program
alapján odaítélt bármely egyedi támogatás megfelel az e rende­
letben foglalt valamennyi feltételnek, és a program kifejezett
utalást tartalmaz e rendeletre, feltüntetve a rendelet címét és
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének adatait.

(2) Az (1) bekezdésben említett programok keretében nyúj­
tott egyedi támogatást a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése
szerinti, a közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell
tekinteni, és mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdése
szerinti bejelentési kötelezettség alól, feltéve hogy a támogatás
megfelel az e rendelet I. fejezetében szereplő valamennyi felté­
telnek, valamint az e rendelet II. fejezete vonatkozó rendelkezé­
seinek, és az egyedi támogatásra vonatkozó intézkedés kifejezett
utalást tartalmaz az e rendelet vonatkozó rendelkezéseire,
feltüntetve a vonatkozó rendelkezéseket, az e rendelet címét
és az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének adatait.

(3) Azt az ad hoc támogatást, amely megfelel az e rendelet I.
fejezetében szereplő valamennyi feltételnek, valamint az e ren­
delet II. fejezetében szereplő vonatkozó rendelkezéseknek, a
Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal
összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a
Szerződés 88. cikkének (3) bekezdése szerinti bejelentési köte­
lezettség alól, feltéve hogy a támogatás kifejezett utalást
tartalmaz az e rendelet vonatkozó rendelkezéseire, feltüntetve
a vonatkozó rendelkezéseket, a rendelet címét és az Európai
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének adatait.

4. cikk

Támogatási intenzitás és elszámolható költségek

(1) A támogatási intenzitás kiszámítása során valamennyi
felhasznált számadatot az adók vagy egyéb illetékek levonása
előtt kell figyelembe venni. Abban az esetben, ha a támogatást
a vissza nem térítendő támogatástól eltérő formában nyújtják, a
támogatás összegének a támogatástartalmat kell tekinteni. A
több részletben kifizetett támogatást az odaítélés időpontjában
való értékre kell diszkontálni. A diszkontáláshoz alkalmazott
kamatláb a támogatás odaítélésekor irányadó referencia-
kamatláb.

(2) A jövőben esedékes adóra vonatkozó adómentesség vagy
adócsökkentés formájában nyújtott támogatás esetében – a
bruttó támogatástartalomban meghatározott bizonyos támoga­
tási intenzitás figyelembe vétele mellett – a támogatás részleteit
az adókedvezmények érvényesülésének különböző időpont­
jaiban irányadó referencia-kamatlábbal kell diszkontálni.
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(3) A támogatható költségeket világos és tételes okmá­
nyokkal kell alátámasztani.

5. cikk

A támogatás átláthatósága

(1) E rendelet csak az átlátható támogatásokra alkalmazható.

Különösen a következő támogatásfajták tekintendők átlátha­
tónak:

a) a vissza nem térítendő támogatásból és kamattámogatásból
álló támogatás;

b) a kölcsönökből álló támogatás, amennyiben a bruttó támo­
gatástartalmat a támogatás odaítélésekor irányadó referencia-
kamatláb alapján számították ki;

c) a kezességvállalási programokból álló támogatás esetén:

i. ha a bruttó támogatástartalom kiszámításához használt
módszertant az e rendelet vagy az 1628/2006/EK rende­
let alapján történő bejelentését követően a Bizottság elfo­
gadta, és a jóváhagyott módszertan kifejezetten vonat­
kozik a szóban forgó kezességvállalás-típusra és az alapul
szolgáló ügylettípusra, vagy

ii. ha a kedvezményezett kkv és a bruttó támogatástartalom
kiszámítása az EK-Szerződés 87. és 88. cikkének a kezes­
ségvállalás formájában nyújtott állami támogatásra való
alkalmazásáról szóló bizottsági közleményben rögzített
mentesülési díj alapján történt;

d) adópolitikai intézkedésekből álló támogatás, amennyiben az
intézkedés olyan összeghatárt határoz meg, amely biztosítja,
hogy nem lépik túl az alkalmazandó határértékeket.

(2) A következő támogatásfajták nem tekintendők átlátha­
tónak:

a) a tőkeinjekciókból álló támogatás, a kockázati tőkére vonat­
kozó különös rendelkezések sérelme nélkül;

b) kockázatitőke-befektetési intézkedésekből álló támogatás, a
29. cikkben foglalt feltételeknek megfelelő támogatás kivéte­
lével.

(3) A visszafizetendő előleg formájában nyújtott támogatást
csak akkor lehet átlátható támogatásnak tekinteni, ha a vissza­
fizetendő előleg teljes összege nem haladja meg az e rendelet
alapján alkalmazandó határértéket. Ha ez a határérték támoga­
tási intenzitás formájában van megadva, a támogatható költ­

ségek százalékában kifejezett visszafizetendő előleg teljes
összege nem haladhatja meg az alkalmazandó támogatásinten­
zitást.

6. cikk

Egyedi bejelentési határértékek

(1) E rendelet nem alkalmazható azokra az egyedi támogatá­
sokra, akár ad hoc támogatásként, akár program alapján nyúj­
tották, amelyek bruttó támogatástartalma meghaladja a követ­
kező határértékeket:

a) kkv-k részére nyújtott beruházási és környezetvédelmi támo­
gatás: vállalkozásonként és beruházási projektenként 7,5
millió euró;

b) környezetvédelmi beruházási támogatás: vállalkozásonként és
beruházási projektenként 7,5 millió euró;

c) kkv-k részére tanácsadáshoz nyújtott támogatás: vállalkozá­
sonként és projektenként 2 millió euró;

d) kkv-k vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatás:
vállalkozásonként és projektenként 2 millió euró;

e) kutatási és fejlesztési projekttámogatás és megvalósíthatósági
tanulmányok:

i. ha a projekt túlnyomórészt alapkutatást foglal magában:
20 millió euró vállalkozásonként és projektenként/meg­
valósíthatósági tanulmányonként;

ii. ha a projekt túlnyomórészt ipari kutatást foglal magában:
10 millió euró vállalkozásonként és projektenként/meg­
valósíthatósági tanulmányonként;

iii. minden egyéb projekt esetében: 7,5 millió euró vállalko­
zásonként és projektenként/megvalósíthatósági tanulmá­
nyonként;

iv. ha a projekt EUREKA projekt, az i., ii., illetve iii. pontban
megállapított összegek kétszerese.

f) a kkv-k részére ipari tulajdonjogokkal kapcsolatban felme­
rülő költségekhez nyújtott támogatás: 5 millió euró vállalko­
zásonként és projektenként;

g) képzési támogatás: 2 millió euró képzési projektenként;

h) a hátrányos helyzetű munkavállalók elhelyezkedéséhez nyúj­
tott támogatás: évente 5 millió euró vállalkozásonként;
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i) a fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatásához bérkölt­
ségek formájában nyújtott támogatás: évente 10 millió euró
vállalkozásonként;

j) a fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatása többletkölt­
ségeinek ellentételezéséhez nyújtott támogatás: évente 10
millió euró vállalkozásonként.

Az e) pontban szereplő kutatási és fejlesztési projekttámogatá­
sokra és megvalósíthatósági tanulmányokra alkalmazandó
megfelelő határérték meghatározása szempontjából egy
projektet akkor kell „túlnyomórészt” alapkutatást, illetve ipari
kutatást magában foglaló projektnek tekinteni, ha a támogat­
ható projektköltségeknek több mint 50 %-a olyan tevékeny­
ségből adódik, amely az alapkutatás, illetve az ipari kutatás
típusba tartozik. Olyan esetekben, amikor a projekt uralkodó
jellege nem állapítható meg, az alacsonyabb határértéket kell
alkalmazni.

(2) A nagyberuházási projekteknek nyújtott regionális
beruházási támogatásokat be kell jelenteni a Bizottság részére,
ha az összes forrásból származó támogatás teljes összege
meghaladja annak a maximális támogatási összegnek a 75 %-
át, amelyet valamely, 100 millió euró elszámolható költséggel
rendelkező beruházás igénybe vehet a jóváhagyott regionális
támogatási térképben a nagyvállalkozásokra vonatkozó, a támo­
gatás nyújtásának napján alkalmazandó rendes támogatási határ­
érték alapján.

7. cikk

Támogatáshalmozódás

(1) Annak megállapítása során, hogy a 6. cikkben megállapí­
tott egyedi bejelentési határértékeket és a II. fejezetben megálla­
pított maximális támogatási intenzitásokat betartják-e, a támo­
gatott tevékenységre vagy projektre vonatkozó állami támoga­
tási intézkedések teljes összegét kell figyelembe venni, függet­
lenül attól, hogy a támogatást helyi, regionális, nemzeti vagy
közösségi forrásból finanszírozzák-e.

(2) Az e rendelet értelmében mentesített támogatás halmoz­
ható az e rendelet értelmében mentesített bármely támogatással,
amennyiben az adott támogatási intézkedések különböző
azonosítható elszámolható költségekre vonatkoznak.

(3) Az e rendelet értelmében mentesített támogatás a részben
vagy teljes mértékben ugyanazon elszámolható költségek vonat­
kozásában nem halmozható egyéb, az e rendelet értelmében
mentesített támogatással vagy az 1998/2006/EK bizottsági
rendeletben (1) megállapított feltételeknek megfelelő de minimis
támogatással, vagy más közösségi finanszírozással, amennyiben
a halmozódás az e rendelet alapján e támogatásra alkalmazandó
legmagasabb támogatási intenzitás vagy támogatási összeg túllé­
péséhez vezetne.

(4) A (3) bekezdéstől eltérően a fogyatékkal élő munkaválla­
lóknak nyújtott támogatás – ahogyan azt a 41. és 42. cikk

szabályozza – az ugyanazon elszámolható költségek vonatkozá­
sában az e rendelet alapján alkalmazható legmagasabb határér­
téket meghaladóan is halmozható az e rendelet értelmében
mentesített támogatással, feltéve hogy az ilyen halmozódás
nem eredményez az érintett munkavállalók alkalmazási idejének
bármely időszakában a vonatkozó költségek 100 %-át megha­
ladó támogatási intenzitást.

(5) Az e rendelet értelmében mentesített, azonosítható elszá­
molható költségekkel rendelkező támogatási intézkedések és az
e rendelet értelmében mentesített, azonosítható elszámolható
költségekkel nem rendelkező támogatási intézkedések halmozó­
dásának tekintetében az alábbi feltételeket kell alkalmazni:

a) amennyiben a célvállalkozás a 29. cikk szerinti kockázati­
tőke-befektetési intézkedés alapján kapott tőkét, és ezt köve­
tően az első kockázatitőke-befektetés első három éve alatt e
rendelet szerinti támogatás iránti kérelmet nyújt be, az e
rendelet szerinti, vonatkozó támogatási határértékeket vagy
maximális elszámolható költségeket általános jelleggel 50 %-
kal, a támogatott területeken található célvállalkozások
esetében pedig 20 %-kal kell csökkenteni; e csökkenés nem
haladhatja meg a kapott kockázati tőke teljes összegét; e
csökkentés nem vonatkozik a 31–37. cikk alapján mentesí­
tett kutatási és fejlesztési és innovációs támogatásra;

b) a fiatal innovatív vállalkozások részére nyújtott támogatás az
odaítélést követő első három évben nem halmozható az e
rendelet által mentesített egyéb támogatásokkal, kivéve az e
rendelet 29. cikke alapján mentesített támogatásokat és az e
rendelet 31–37. cikke alapján mentesített támogatásokat.

8. cikk

Ösztönző hatás

(1) E rendelet csak az ösztönző hatással bíró támogatásokat
mentesíti.

(2) A kkv-k részére e rendelet alapján nyújtott támogatást
akkor kell ösztönző hatásúnak tekinteni, ha a projekttel kapcso­
latos munkálatok vagy tevékenységek megkezdése előtt a
kedvezményezett támogatás iránti kérelmet nyújtott be az érin­
tett tagállamhoz.

(3) A nagyvállalkozásoknak e rendelet alapján nyújtott támo­
gatást akkor kell ösztönző hatásúnak tekinteni, ha a (2) bekez­
désben megállapított feltétel teljesítésén túlmenően a tagállam az
adott egyedi támogatás odaítélését megelőzően ellenőrizte, hogy
a kedvezményezett által összeállított dokumentáció alátámasztja,
hogy a következők közül egy vagy több kritérium teljesül:

a) a támogatás következtében lényegesen megnövekedett a
projekt/tevékenység mérete;

b) a támogatás következtében lényegesen kiszélesedett a
projekt/tevékenység köre;
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c) a támogatás következtében lényegesen nőtt a kedvezménye­
zett által a projektre/tevékenységre fordított teljes összeg;

d) a támogatás következtében lényegesen nőtt az érintett
projekt/tevékenység végrehajtási üteme;

e) a 13. cikkben említett regionális beruházási támogatás
esetében, ha a támogatás hiányában nem került volna sor
a beruházási projekt végrehajtására az érintett támogatott
térségben.

(4) A (2) és (3) bekezdésben megállapított feltételek nem
alkalmazandók az adópolitikai intézkedések tekintetében,
amennyiben teljesülnek a következő feltételek:

a) az adópolitikai intézkedések objektív kritériumoknak megfe­
lelően és további tagállami mérlegelési jogkör gyakorlása
nélkül biztosítják a támogatás igénybevételének jogát, és

b) ezeket az adópolitikai intézkedéseket azelőtt fogadták el,
hogy a támogatott projekttel vagy tevékenységgel kapcso­
latos munka megkezdődött; e feltétel nem alkalmazandó az
adópolitikai utódprogramok esetében.

(5) Ami a 42. cikkben említett, a fogyatékkal élő munkavál­
lalók foglalkoztatása többletköltségeinek ellentételezéséhez nyúj­
tott támogatást illeti, a (2) és (3) bekezdésben rögzített feltételek
teljesítettnek minősülnek, ha a 42. cikk (3) bekezdésben rögzí­
tett feltételek teljesülnek.

Ami a 40. és 41. cikkben említett, a hátrányos helyzetű munka­
vállalók foglalkoztatásához bérköltségek formájában nyújtott
támogatást és a fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatá­
sához bérköltségek formájában nyújtott támogatást illeti, a e
cikk (2) és (3) bekezdésében megállapított feltételek teljesítettnek
minősülnek, ha a támogatás a foglalkoztatott hátrányos helyze­
tű/fogyatékkal élő munkavállalók létszámának nettó növekedé­
séhez vezet.

A 25. cikkben említett, a környezeti adók csökkentése formá­
jában nyújtott támogatást illetően a (2), (3) és (4) bekezdésben
megállapított feltételek teljesítettnek minősülnek.

A 29. cikkben említett, a kockázati tőke formájában nyújtott
támogatást illetően a (2), (3) és (4) bekezdésben megállapított
feltételek teljesítettnek minősülnek.

(6) Amennyiben a (2) és (3) bekezdésben rögzített feltételek
nem teljesülnek, a teljes támogatási intézkedés nem mentesülhet
e rendelet alapján.

9. cikk

Átláthatóság

(1) Valamely, e rendelet alapján mentesített támogatási
program hatálybalépését vagy ad hoc támogatás odaítélését
követő 20 munkanapon belül a tagállam összefoglalót küld a
Bizottságnak a szóban forgó támogatási intézkedésre vonatkozó
információkról. Ezen összefoglalót elektronikus formában, az
erre meghatározott bizottsági informatikai alkalmazás útján és
a III. mellékletben megállapított formanyomtatványon kell
megküldeni a Bizottság részére.

A Bizottság haladéktalanul átvételi elismervényt küld az össze­
foglaló átvételéről.

A Bizottság az Európai Unió Hivatalos Lapjában és a Bizottság
honlapján közzéteszi az összefoglalókat.

(2) Amikor a támogatási program hatályba lép vagy e ren­
delet alapján mentesített ad hoc támogatást nyújtanak, az érintett
tagállam az interneten közzéteszi a támogatási intézkedés teljes
szövegét. Támogatási programok esetében e szövegnek tartal­
maznia kell azon nemzeti jogszabályok által megállapított köve­
telményeket, amelyek biztosítják e rendelet megfelelő rendelke­
zéseinek tiszteletben tartását. Az érintett tagállam biztosítja,
hogy a támogatási intézkedés teljes szövege az interneten mind­
addig hozzáférhető, amíg az érintett támogatás hatályos. Az
érintett tagállam által az (1) bekezdés értelmében adott össze­
foglalóban szerepelnie kell azon internetes címnek, amely
közvetlenül a támogatási intézkedés teljes szövegéhez vezet.

(3) Az e rendelet alapján mentesített egyedi támogatás nyúj­
tásakor – az adópolitikai intézkedés formájában nyújtott támo­
gatások kivételével – a támogatásról rendelkező jogszabálynak
egyértelműen hivatkoznia kell a II. fejezet e jogszabályt érintő
megfelelő rendelkezéseire, azon nemzeti jogszabályokra,
amelyek biztosítják e rendelet megfelelő rendelkezéseinek tiszte­
letben tartását, valamint közvetlenül a támogatási intézkedés
teljes szövegéhez vezető internetes címre.

(4) Az (1)–(3) bekezdésben előírt kötelezettségek sérelme
nélkül, abban az esetben, ha a 31. cikk szerinti kísérleti és
fejlesztési projektekre vonatkozó létező támogatási program
alapján nyújtanak egyedi támogatást, amely meghaladja a 3
millió eurót, vagy ha nagyberuházási projektekre vonatkozó
létező támogatási program alapján nyújtanak egyedi regionális
beruházási támogatást, amelyre nem vonatkozik a 6. cikk
szerinti egyedi bejelentési kötelezettség, a tagállamok a támoga­
tásnak az illetékes hatóság által történő odaítélése napjától
számított 20 munkanapon belül az e célra meghatározott infor­
matikai alkalmazás útján tájékoztatják a Bizottságot a II. mellék­
letében megállapított formanyomtatványban kért összefoglaló
adatokról.

10. cikk

Ellenőrzés

(1) A Bizottság rendszeresen ellenőrzi a támogatási intézke­
déseket, amelyekről a 9. cikk szerint tájékoztatják.
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(2) A tagállamok részletes nyilvántartást vezetnek az e ren­
delet alapján mentesített egyedi támogatásokról vagy támogatási
programokról. A nyilvántartás tartalmaz minden, annak megál­
lapításához szükséges információt, hogy az e rendeletben
meghatározott feltételek teljesülnek-e, beleértve a vállalkozás
jogállására vonatkozó információkat, amennyiben a támogatásra
vagy többlettámogatásra való jogosultsága kkv-i minőségétől
függ, a támogatás ösztönző hatására vonatkozó információt és
azon információkat, amelyek e rendelet alkalmazása szempont­
jából lehetővé teszik a támogatható költségek összegének
pontos megállapítását.

Az egyedi támogatásra vonatkozó nyilvántartást a támogatás
odaítélésének napjától számított 10 évig kell megőrizni. A
támogatási programra vonatkozó nyilvántartást 10 évig kell
megőrizni azt követően, hogy az adott program alapján az
utolsó támogatást nyújtották.

(3) Írásbeli kérelemre az érintett tagállam 20 munkanapon
belül vagy a kérelemben meghatározott ennél hosszabb időtar­
tamon belül minden olyan információról tájékoztatást nyújt a
Bizottság részére, amelyet a Bizottság szükségesnek tart e ren­
delet alkalmazásának ellenőrzéséhez.

Amennyiben az érintett tagállam a Bizottság által meghatározott
vagy a közösen megállapított időtartamon belül nem nyújt tájé­
koztatást a kért információról, vagy ha a tagállam hiányos infor­
mációkat szolgáltat, a Bizottság emlékeztetőt küld, amelyben
póthatáridőt határoz meg az információ benyújtására. Ha az
érintett tagállam az emlékeztető ellenére sem nyújt tájékoztatást
a kért információról, a Bizottság – miután az érintett tagál­
lamnak biztosította a lehetőséget, hogy ismertesse nézeteit –

határozatot fogad el, amelyben megállapítja, hogy az e rendelet
hatálya alá tartozó valamennyi jövőbeni támogatási intézkedést
vagy ezen intézkedések egy részét a Szerződés 88. cikkének (3)
bekezdésével összhangban be kell jelenteni a Bizottság részére.

11. cikk

Éves jelentés

A 794/2004/EK bizottsági rendelet (1) III. fejezetének megfe­
lelően a tagállamok elektronikus formában jelentést állítanak
össze e rendelet alkalmazásáról minden teljes év vagy annak
azon része tekintetében, amelynek során e rendelet hatályban
van. Az éves jelentésnek egyaránt tartalmaznia kell a támogatási
intézkedéseknek a támogatási intézkedés teljes szövegéhez
közvetlenül vezető internetes címét.

12. cikk

A beruházási támogatásra alkalmazandó egyedi feltételek

(1) Ahhoz, hogy e rendelet alkalmazásában elszámolható
költségnek minősüljenek, a beruházásoknak a következőből
kell állniuk:

a) tárgyi eszközökbe és/vagy immateriális javakba történő
beruházás, amely új létesítmény létrehozásához, meglévő

létesítmény bővítéséhez, egy létesítmény kibocsátásának
további, új termékekkel történő diverzifikációjához vagy
egy meglévő létesítmény teljes termelési folyamatának alap­
vető megváltoztatásához kapcsolódik; vagy

b) egy létesítményhez közvetlenül kapcsolódó befektetett
eszközök beszerzése, amennyiben a létesítmény bezárásra
került vagy bezárásra került volna, ha nem vásárolták
volna fel, és az eszközöket egy független beruházó veszi
meg; ha a kisvállalkozás az eredeti tulajdonos(ok) családja
vagy korábbi munkavállalók általi jogutódlással szűnik
meg, az eszközök független beruházó általi megvásárlására
vonatkozó feltételnek nem kell teljesülnie.

Egy vállalkozásban történő részesedésszerzés önmagában nem
minősül beruházásnak.

(2) Ahhoz, hogy e rendelet alkalmazásában elszámolható
költségnek minősüljenek, a tárgyi eszközöknek a következő
valamennyi feltételt teljesíteniük kell:

a) kizárólag a támogatásban részesülő vállalkozásban használ­
hatók fel; a regionális beruházási támogatás esetében kizá­
rólag a támogatásban részesülő létesítményben használhatók
fel;

b) értékcsökkenési leírás alá eső eszközöknek kell őket tekin­
teni;

c) piaci feltételek mellett, harmadik féltől kell őket megvásá­
rolni, anélkül hogy a vevő a 139/2004/EK tanácsi rendelet (2)
(az EK összefonódás-ellenőrzési rendelete) 3. cikke szerinti
értelemben irányítást gyakorolhatna az eladó fölött vagy
fordítva;

d) a kkv-k részére nyújtott beruházási támogatás esetén lega­
lább három évig a vállalat eszközei között kell szerepelniük;
regionális beruházási támogatás esetében a vállalat eszközei
közé kell sorolni őket, és legalább öt évig, a kkv-k esetén
pedig három évig a támogatásban részesülő létesítményben
kell maradniuk.

(3) Ahhoz, hogy e rendelet alkalmazásában elszámolható
költségnek minősüljenek, a beruházási projekt által közvetlenül
létrehozott munkahelyeknek a következő feltételeket kell teljesí­
teniük:

a) a munkahelyeket a beruházás befejezésétől számított három
éven belül kell létrehozni;
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b) a beruházási projekt az érintett létesítményben foglalkozta­
tottak számának nettó növekedését eredményezi az előző
tizenkét hónap átlagához képest;

c) a létrehozott munkahelyet nagyvállalkozások esetén legalább
öt évig, kkv-k esetén legalább három évig fenn kell tartani.

II. FEJEZET

A TÁMOGATÁS KÜLÖNBÖZŐ FAJTÁIRA VONATKOZÓ
KÜLÖNÖS RENDELKEZÉSEK

1. SZAKASZ

Regionális támogatás

13. cikk

Regionális beruházási és foglalkoztatási támogatás

(1) A regionális beruházási és foglakoztatási támogatási prog­
ramokat a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a
közös piaccal összeegyeztethető támogatási programoknak kell
tekinteni, és mentesülnek a Szerződés 88. cikkének (3) bekez­
désében foglalt bejelentési kötelezettség alól, feltéve hogy telje­
sülnek az e cikkben rögzített feltételek.

Az olyan ad hoc támogatást, amelyet regionális beruházási és
foglalkoztatási támogatási program alapján nyújtott támogatás
kiegészítésére használnak fel, és amely a beruházáshoz nyúj­
tandó teljes támogatásnak legfeljebb 50 %-át teszi ki, a Szer­
ződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal össze­
egyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szer­
ződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötele­
zettség alól, feltéve hogy az ad hoc támogatás megfelel e rendelet
valamennyi feltételének.

(2) A támogatás az érintett tagállam vonatkozásában a 2007
és 2013 közötti időszakra jóváhagyott regionális támogatási
térkép alapján regionális támogatásra jogosult régiókban nyújt­
ható. A beruházást a teljes beruházás befejezése után legalább öt
évig, kkv-k esetén pedig három évig fenn kell tartani az érintett
régióban. E követelmény azonban nem akadályozza meg a
gyors technológiai változások folytán korszerűtlenné vált
üzem, illetve felszerelés cseréjét, feltéve hogy az érintett
régióban a gazdasági tevékenység az előírt időtartamra fenn­
marad.

(3) A bruttó támogatástartalomban kifejezett támogatási
intenzitás nem haladhatja meg az érintett támogatott térségben
a támogatás odaítélése idején hatályos regionális támogatási
határértéket.

(4) A nagyberuházási projektek javára, illetve a szállítási ága­
zatban nyújtott regionális támogatások kivételével a (3) bekez­
désben rögzített határértékek 20 százalékponttal növelhetők a

kisvállalkozásoknak, illetve 10 százalékponttal a középvállalko­
zásoknak nyújtott támogatások esetén.

(5) A (3) bekezdésben rögzített határértékek a támogatási
intenzitásra vonatkoznak, amelyet vagy a tárgyi eszközökbe és
immateriális javakba történő beruházás elszámolható költsé­
geinek hányadaként, vagy – közvetlenül a beruházási projekttel
létrehozott munkahelyek esetén – az új munkavállaló két éves
becsült bérköltségének hányadaként, vagy e fenti két módszer
együttes alkalmazásával kell kiszámítani, feltéve hogy a támo­
gatás nem lépi túl a kétfajta számítás alkalmazásából eredő
kedvezőbb értéket.

(6) Amennyiben a támogatást tárgyi eszközökbe és immate­
riális javakba történő beruházás költségei, illetve felvásárlás
esetén a beszerzési költségek alapján számítják, a kedvezménye­
zettnek saját forrás vagy minden állami támogatástól mentes
külső finanszírozás útján a támogatható költségek legalább
25 %-át elérő mértékben pénzügyi hozzájárulást kell biztosí­
tania. Amennyiben azonban az érintett tagállam nemzeti regio­
nális támogatási térképe keretében jóváhagyott maximális támo­
gatási intenzitás a (4) bekezdésnek megfelelően megnövelve
több mint 75 %, a kedvezményezett pénzügyi hozzájárulása
ennek megfelelően csökken. Amennyiben a támogatást a tárgyi
eszközökbe és immateriális javakba történő beruházás költségei
alapján számítják ki, a (7) bekezdésben meghatározott feltételek
is alkalmazandók.

(7) Létesítmény megvásárlása esetén csak az eszközök
harmadik féltől történő beszerzésének költségeit lehet figye­
lembe venni, feltéve hogy az ügylet piaci feltételek mellett jött
létre. Amennyiben a megvásárlást más beruházás is kíséri, ez
utóbbihoz kapcsolódó költségeket a megvásárlás költségeihez
hozzá kell adni.

A földterülettől és épülettől eltérő eszközök bérletével kapcso­
latos költségeket csak akkor lehet figyelembe venni, ha a bérlet
pénzügyi lízing formájában valósul meg, és kötelezettséget
tartalmaz az eszköznek a bérletre vonatkozó futamidő lejárata
utáni megvásárlására vonatkozóan. Földterület illetve épületek
bérlete esetén a beruházási projekt befejezésének várható
időpontját követően a bérletnek legalább öt, illetve kkv-k esetén
három évig folytatódnia kell.

A kkv-k és a felvásárlások kivételével a megszerzett eszköznek
újnak kell lennie. Felvásárlás esetén nem lehet figyelembe venni
azokat az eszközöket, amelyek beszerzéséhez a vásárlást mege­
lőzően már nyújtottak támogatást. A kkv-k esetében figyelembe
lehet venni az immateriális javakba történő beruházások teljes
költségét is. Nagyvállalkozások esetén az ilyen költségek a
projekt teljes elszámolható beruházási költségének legfeljebb
50 %-áig vehetők figyelembe.
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(8) Amennyiben a támogatás kiszámítása a bérköltségek
alapján történik, a munkahelyeket közvetlenül a beruházási
projektnek kell létrehoznia.

(9) A (3) és (4) bekezdésétől eltérően a maximális támogatási
intenzitás a mezőgazdasági termékek feldolgozására és forgal­
mazására vonatkozó beruházások esetén az alábbi mértékekben
határozható meg:

a) amennyiben a kedvezményezett kkv, a Szerződés 87. cikke
(3) bekezdésének a) pontja alapján jogosult régiókban a
támogatható költségek 50 %-áig, az érintett tagállam vonat­
kozásában 2007–2013-ra jóváhagyott regionális támogatási
térkép szerint regionális támogatásra jogosult más régiókban
pedig a támogatható költségek 40 %-áig;

b) amennyiben a kedvezményezett által az e rendelet I. mellék­
letének megfelelően számított foglalkoztatottak száma keve­
sebb, mint 750 fő és árbevétele kevesebb, mint 200 millió
euró, a Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének a) pontja
alapján jogosult régiókban a támogatható költségek 25 %-
áig, az érintett tagállam vonatkozásában 2007–2013-ra jóvá­
hagyott regionális támogatási térkép szerint regionális támo­
gatásra jogosult más régiókban pedig a támogatható költ­
ségek 20 %-áig.

(10) A nagyberuházások alprojektekre történő mesterséges
felosztásának megelőzése érdekében valamely nagyberuházás
egyetlen beruházásnak minősül abban az esetben, ha a beruhá­
zást ugyanazon vállalkozás vagy vállalkozások valósítják meg
három éves időszakon belül, és a beruházás gazdaságilag oszt­
hatatlan módon összekapcsolódó tárgyi eszközökből áll.

14. cikk

Újonnan létrehozott kisvállalkozások részére nyújtott
támogatás

(1) Az újonnan létrehozott kisvállalkozások részére nyújtott
támogatási programokat a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése
szerinti, a közös piaccal összeegyeztethető támogatási progra­
moknak kell tekinteni, és mentesülnek a Szerződés 88. cikkének
(3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség alól, feltéve
hogy teljesülnek az e cikk (2), (3) és (4) bekezdésében rögzített
feltételek.

(2) A kedvezményezett a kisvállalkozás.

(3) A támogatási összeg nem haladhatja meg:

a) a 2 millió eurót a gazdasági tevékenységüket a Szerződés
87. cikke (3) bekezdésének a) pontja szerinti mentességre
jogosult régióban végző kisvállalkozások esetében;

b) az 1 millió eurót a gazdasági tevékenységüket a Szerződés
87. cikke (3) bekezdésének c) pontja szerinti mentességre
jogosult régióban végző kisvállalkozások esetében.

A támogatás éves összege vállalkozásonként nem lépheti túl az
a) és b) pontjában rögzített összegek 33 %-át.

(4) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a következő
mértéket:

a) a 87. cikk (3) bekezdése a) pontjának hatálya alá tartozó
régiókban a támogatható költségek 35 %-át a vállalkozás
megalakulását követő első három évben, illetve 25 %-át az
ezt követő két évben;

b) a 87. cikk (3) bekezdése c) pontjának hatálya alá tartozó
régiókban a támogatható költségek 25 %-át a vállalkozás
megalakulását követő első három évben, illetve 15 %-át az
ezt követő két évben.

A fenti támogatási intenzitások 5 %-kal növelhetők a 87. cikk
(3) bekezdése a) pontjának hatálya alá eső azon régiókban,
amelyben az egy főre jutó bruttó hazai össztermék (GDP) keve­
sebb, mint az EU-25 átlagának 60 %-a, valamint azon
régiókban, ahol a népsűrűség alacsonyabb, mint 12,5 lakos
négyzetkilométerenként, az 5 000 főnél kevesebb lakosú kis
szigetek és más ilyen méretű, hasonlóan elszigetelt közösségek
esetében.

(5) A támogatható költségek a kisvállalkozás létrehozásához
közvetlenül kapcsolódó jogi, tanácsadói, konzultációs és admi­
nisztratív költségek, valamint – amennyiben a vállalkozás létre­
hozását követő első öt évben merülnek fel – a következő költ­
ségek:

a) a külső finanszírozás kamata és a saját tőkére jutó osztalék,
amennyiben a referencia-kamatlábbal számolt osztalékot
nem haladja meg;

b) a termelési létesítmény/felszerelés bérleti díja;

c) energia-, víz- és fűtési díj, valamint (a hozzáadottérték-adótól
és a gazdasági tevékenységből származó bevételekre kivetett
társasági adótól eltérő) adók és adminisztratív díjak;

d) az értékcsökkenés, a termelési létesítmény/felszerelés lízing­
díja, valamint a bérköltségek, amennyiben az alapul szolgáló
beruházás vagy a munkahelyteremtési és a munkaerő-felvé­
teli intézkedések nem részesültek egyéb támogatásban.
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(6) Azon kisvállalkozások, amelyeket az elmúlt 12 hónapban
bezárt vállalkozások résztulajdonosai irányítanak nem részesül­
hetnek az e cikk szerinti támogatásban, ha az érintett vállalko­
zások ugyanazon az érintett piacokon vagy szomszédos
piacokon tevékenyek.

2. SZAKASZ

Kkv-k részére nyújtott beruházási és foglalkoztatási
támogatás

15. cikk

Kkv-k részére nyújtott beruházási és foglalkoztatási
támogatás

(1) A kkv-k részére nyújtott beruházási és foglalkoztatási
támogatást a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a
közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és
mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt beje­
lentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2),
(3) és (4) bekezdésében rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a következő
mértéket:

a) kisvállalkozások esetében a támogatható költségek 20 %-a;

b) középvállalkozások esetében a támogatható költségek 10 %-
a.

(3) A támogatható költségek a következők:

a) a tárgyi eszközökbe és immateriális javakba történő
beruházás költségei; vagy

b) a beruházási projekttel közvetlenül létrehozott munkahelyek
két évre számított, becsült bérköltsége.

(4) Amennyiben a beruházás mezőgazdasági termékek feldol­
gozására és forgalmazására vonatkozik, a támogatási intenzitás
nem haladhatja meg a következő mértéket:

a) a legkülső régiókban a támogatható beruházások 75 %-a;

b) az 1405/2006/EK tanácsi rendelet (1) szerinti kisebb égei-
tengeri szigeteken a támogatható költségek 65 %-a;

c) a Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének a) pontja alapján
jogosult régiókban a támogatható költségek 50 %-a;

d) az összes többi régióban a támogatható költségek 40 %-a.

3. SZAKASZ

Női vállalkozóknak nyújtott támogatás

16. cikk

Női vállalkozók által újonnan létrehozott kisvállalkozások
részére nyújtott támogatás

(1) A női vállalkozók által újonnan létrehozott kisvállalko­
zások részére nyújtott támogatási programokat a Szerződés
87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyez­
tethető támogatási programoknak kell tekinteni, és mentesülnek
a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési
kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2)–(5)
bekezdésében rögzített feltételek.

(2) A kedvezményezettek a női vállalkozó által újonnan létre­
hozott kisvállalkozások.

(3) A támogatási összeg nem haladhatja meg a vállalkozáson­
kénti 1 millió eurót.

A támogatás éves összege vállalkozásonként nem haladhatja
meg az első albekezdésben rögzített összeg 33 %-át.

(4) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a vállalkozás
megalakulását követő első három évben felmerült, elszámolható
költségek 15 %-át.

(5) A támogatható költségek a vállalkozás létrehozásához
közvetlenül kapcsolódó jogi, tanácsadói, konzultációs és admi­
nisztratív költségek, valamint – amennyiben a vállalkozás létre­
hozását követő első öt évben merülnek fel – a következő költ­
ségek:

a) a külső finanszírozás kamata és a saját tőkére jutó osztalék,
amennyiben a referencia-kamatlábbal számolt osztalékot
nem haladja meg;

b) a termelési létesítmény/felszerelés bérleti díja;

c) energia-, víz- és fűtési díj, valamint (a hozzáadottérték-adótól
és a gazdasági tevékenységből származó bevételekre kivetett
társasági adótól eltérő) adók és adminisztratív díjak;

d) az értékcsökkenés, a termelési létesítmény/felszerelés lízing­
díja, valamint a bérköltségek, amennyiben az alapul szolgáló
beruházás vagy a munkahelyteremtési és a munkaerő-felvé­
teli intézkedések nem részesültek egyéb támogatásban;

e) a gyermekellátás és a szülői ellátás költségei, ideértve adott
esetben a szülői szabadsággal kapcsolatban felmerült költsé­
geket.

(6) Azon kisvállalkozások, amelyeket az elmúlt 12 hónapban
bezárt vállalkozások résztulajdonosai irányítanak, nem részesül­
hetnek az e cikk szerinti támogatásban, ha az érintett vállalko­
zások ugyanazon érintett piacokon vagy szomszédos piacokon
tevékenykednek.
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4. SZAKASZ

Környezetvédelmi támogatások

17. cikk

Fogalommeghatározások

E szakasz alkalmazásában:

1. „környezetvédelem”: minden olyan intézkedés, amely fizikai
környezetünknek vagy természeti erőforrásainknak a
kedvezményezett saját tevékenységei által történő károsodá­
sának felszámolására vagy megakadályozására, e károsodás
bekövetkezése kockázatának csökkentésére, illetve a termé­
szeti erőforrások hatékonyabb felhasználására irányul, bele­
értve az energiamegtakarítási intézkedéseket és a megújuló
energiaforrások használatát is;

2. „energiamegtakarítási intézkedések”: azok az intézkedések,
amelyek révén a vállalkozások csökkenteni tudják a terme­
lési folyamatban felmerülő energiafelhasználást;

3. „közösségi szabvány”

a) olyan kötelező közösségi szabvány, amely környezeti
mutatókra ír elő a vállalkozások által elérendő szinteket,
vagy

b) a 2008/1/EK európai parlamenti és tanácsi irány­
elvben (1) rögzített, az elérhető legjobb technikák hasz­
nálatára vonatkozó kötelezettség, amelyet a Bizottság az
irányelv 17. cikke (2) bekezdésének megfelelően a
legújabb erre vonatkozó tájékoztatásában tett közzé;

4. „megújuló energiaforrások”: a megújuló, nem fosszilis ener­
giaforrások, közelebbről: szélenergia, napenergia, geoter­
mikus energia, hullámenergia, árapály-energia, vízi
erőművek, biomassza, hulladéklerakó-gáz, a szennyvíztisz­
tító telepekről származó gáz és biogázok;

5. „bioüzemanyagok”: a biomasszából előállított folyékony
vagy gáz halmazállapotú, a közlekedésben használt üzema­
nyagok;

6. „fenntartható bioüzemanyagok”: olyan bioüzemanyagok,
amelyek megfelelnek a megújuló energiaforrásokból előállí­
tott energia támogatásáról szóló európai parlamenti és
tanácsi irányelvre vonatkozó javaslat (2) 15. cikkében rögzí­
tett fenntarthatósági kritériumoknak; a fenntarthatósági
kritériumok az irányelv Európai Parlament és Tanács általi
elfogadásától és az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő
kihirdetésétől alkalmazandók.

7. „megújuló energiaforrásokból származó energia”: a kizá­
rólag megújuló energiaforrásokat felhasználó erőművek
által végzett energiatermelés, valamint hagyományos ener­
giaforrásokat is alkalmazó vegyes létesítményekben
megújuló energiaforrásokból nyert, az energiaérték alapján
számított energiarész, beleértve a tárolórendszerek feltölté­
sére használt megújuló villamos energiát, a tárolórendszerek
eredményeként nyert villamos energia kivételével;

8. „kapcsolt energiatermelés”: az egyetlen folyamat során egy
időben termelt hőenergia és villamos és/vagy mozgási
energia;

9. „nagy hatásfokú kapcsolt energia-termelés”: a 2004/8/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) III. mellékletben
meghatározott követelményeknek megfelelő, valamint a
2007/74/EK bizottsági határozatban (4) meghatározott
összehangolt hatásfok-referenciaértékeket teljesítő kapcsolt
energiatermelés;

10. „környezeti adó”: olyan adó, amelynek tárgya egyértelműen
káros hatással van a környezetre, vagy amelynek célja bizo­
nyos tevékenységek, áruk vagy szolgáltatások megadózta­
tása a környezetvédelmi költségeknek az árba történő
beépítése és/vagy annak érdekében, hogy a termelőket és
fogyasztókat olyan tevékenységek felé irányítsák, amelyek
nagyobb mértékben tekintettel vannak a környezetre;

11. „közösségi minimum-adómérték”: a közösségi jog által
előírt minimum-adóérték; a közösségi minimum-adómérték
az energiatermékek és a villamos energia esetében az a
minimum-adómérték, amelyet a 2003/96/EK tanácsi
irányelv I. melléklete rögzít;

12. „tárgyi eszközök”: a környezetvédelmi célkitűzések megva­
lósításához feltétlenül szükséges földterület-beruházás, a
szennyezés, illetve az ártalom csökkentésére vagy felszámo­
lására szolgáló létesítményekbe, üzemekbe és berendezé­
sekbe történő beruházás, valamint a termelési eljárások
kiigazítását szolgáló környezetvédelmi beruházások.

18. cikk

A vállalatok számára a közösségi környezetvédelmi
szabványok túlteljesítését, illetve közösségi szabványok
hiányában a környezetvédelem szintjének emelését

lehetővé tevő beruházási támogatás

(1) A vállalatok számára a közösségi környezetvédelmi szab­
ványok túlteljesítését, illetve közösségi szabványok hiányában a
környezetvédelem szintjének emelését lehetővé tevő beruházási
támogatást a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a
közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és
mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt beje­
lentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk
(2)–(8) bekezdésében rögzített feltételek.
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(2) A támogatott beruházásnak meg kell felelnie a következő
feltételek egyikének:

a) a beruházás a közösségi szabványok túlteljesítése révén lehe­
tővé teszi a kedvezményezett számára a tevékenységeiből
eredő környezetvédelmi szint emelését, függetlenül az alkal­
mazandó közösségi szabványoknál szigorúbb kötelező
nemzeti szabványok meglététől;

b) a beruházás lehetővé teszi a kedvezményezett számára a
tevékenységeiből eredő környezetvédelmi szint emelését a
közösségi szabványok hiányában.

(3) Nem nyújtható támogatás, ha a tervezett fejlesztések
annak biztosítására irányulnak, hogy a társaság megfeleljen a
már elfogadott, de még hatályban nem lévő közösségi szabvá­
nyoknak.

(4) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 35 %-át.

A támogatási intenzitás azonban 20 százalékponttal növelhető a
kisvállalkozásoknak, illetve 10 százalékponttal a középvállalko­
zásoknak nyújtott támogatások esetén.

(5) A támogatható költségek a vonatkozó közösségi szabvá­
nyok által előírtnál magasabb szintű környezetvédelem eléré­
séhez szükséges többletköltségek, a működési előnyök és műkö­
dési költségek figyelembe vétele nélkül.

(6) Az (5) bekezdés alkalmazása szempontjából a beruhá­
zásnak a környezetvédelemhez közvetlenül kapcsolódó költsé­
geit az alternatív helyzetből kiindulva kell meghatározni.

a) amennyiben beruházás összköltségén belül a környezetvé­
delmi beruházás költsége egyszerűen meghatározható, a
környezetvédelemhez szorosan kapcsolódó e költség a támo­
gatható költség;

b) minden más esetben úgy kell megállapítani a beruházás
többletköltségeit, hogy a beruházást össze kell hasonlítani
az állami támogatás nélküli alternatív helyzettel; az alternatív
helyzet egy, műszaki szempontból hasonló, alacsonyabb
környezetvédelmi szintet képviselő beruházás (amely
megfelel a kötelező közösségi szabványoknak, ha vannak
ilyenek), amely hitelt érdemlően megvalósítható lenne támo­
gatás nélkül (a továbbiakban: referencia-beruházás); a
műszaki szempontból hasonló beruházás olyan beruházást
jelent, amelynek termelőkapacitása és minden egyéb műszaki
jellemzője azonos a beruházáséval (kivéve azon jellemzőket,
amelyek közvetlenül a környezetvédelmi többletberuhá­
záshoz kapcsolódnak); az ilyen referencia-beruházásnak
továbbá üzletileg hiteles alternatívát kell jelentenie az érté­
kelés tárgyát képező beruházáshoz képest.

(7) A támogatható beruházást tárgyi eszközökbe és/vagy
immateriális javakba történő beruházás formájában kell megva­
lósítani.

(8) A közösségi szabványok által előírt szintnél magasabb
környezetvédelemi szint megvalósítását célzó beruházások
esetében az alternatív helyzet az alábbiak szerint kell meghatá­
rozni:

a) ha a vállalkozás a közösségi szabványok hiányában elfoga­
dott nemzeti szabványokhoz igazodik, a támogatható költ­
ségek a nemzeti szabványok által előírt szintű környezetvé­
delem megvalósításához szükséges beruházási többletkölt­
séget foglalják magukban;

b) ha a vállalkozás olyan nemzeti szabványokhoz igazodik vagy
olyanokat teljesít túl, amelyek szigorúbbak a közösségi szab­
ványoknál, vagy túlteljesítik a közösségi szabványokat, a
támogatható költségek a közösségi szabványok által előírt
szintnél magasabb környezetvédelemi szint megvalósításához
szükséges beruházási többletköltséget foglalják magukban. A
közösségi szabványok által előírt szintű környezetvédelem
megvalósításához szükséges beruházások költségei nem
számolhatók el;

c) szabványok hiányában a támogatható költségek azon
beruházási költségek, amelyek szükségesek ahhoz, hogy
magasabb környezetvédelmi szintet valósítsanak meg annál,
mint amelyet a környezetvédelmi támogatás hiányában az
érintett vállalkozás vagy vállalkozások elérnének.

(9) Más vállalkozás hulladékának gazdálkodásával kapcso­
latos beruházásokhoz nyújtott támogatás nem mentesülhet e
cikk alapján.

19. cikk

A közösségi szabványok túlteljesítését, illetve közösségi
szabványok hiányában a környezetvédelem szintjének

emelését lehetővé tevő, új szállítóeszközök beszerzéshez
nyújtott támogatás

(1) A közlekedési ágazatban tevékenykedő vállalkozások
részére új szállítóeszközök beszerzéshez nyújtott olyan beruhá­
zási támogatásokat, amelyek lehetővé teszik a közösségi szab­
ványok túlteljesítését, illetve közösségi szabványok hiányában a
környezetvédelem szintjének emelését, a Szerződés 87. cikkének
(3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyeztethető támo­
gatásoknak kell tekinteni, és mentesülnek a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség
alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2), (3) és (4) bekezdé­
sében rögzített feltételek.

(2) A támogatott beruházásnak eleget kell tennie a 18. cikk
(2) bekezdésében rögzített feltételnek.

(3) Az elfogadott közösségi szabványoknak megfelelő közúti,
vasúti, belvízi hajóutakon és tengeren történő szállítást szolgáló
új járművek beszerzéséhez nyújtott támogatást mentesíteni kell,
ha a beszerzés a közösségi szabványok hatálybalépése előtt
történik, és kötelezővé válásukkor azok nem alkalmazhatók
visszamenőleges hatállyal a már megvásárolt járművekre.
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(4) A környezetvédelmi visszamenőleges műveletekhez nyúj­
tott támogatást mentesíteni kell, amennyiben a meglévő szállí­
tási eszközöket a szállítási eszköz forgalomba helyezésekor még
nem hatályos környezetvédelmi szabványoknak megfelelően
átalakították, vagy ha e szállítási eszközökre nem vonatkoznak
környezetvédelmi szabványok.

(5) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 35 %-át.

A támogatási intenzitás azonban növelhető kisvállalkozásoknak
nyújtott támogatások esetében 20 százalékponttal, közepes
vállalkozásoknak nyújtott támogatások esetében pedig 10 száza­
lékponttal.

(6) A támogatható költségek a közösségi szabványok által
előírt környezetvédelmi szint meghaladását lehetővé tevő
beruházási többletköltségek.

A támogatható költségek kiszámításához a 18. cikk (6) és (7)
bekezdésében rögzített módszert kell alkalmazni, a működési
előnyöket és a működési költségeket pedig figyelmen kívül
kell hagyni.

20. cikk

A kkv-k jövőbeni közösségi szabványokhoz idő előtt
történő alkalmazkodáshoz nyújtott támogatás

(1) Azt a támogatást, amely lehetővé teszi a kkv-k számára,
hogy megfeleljenek a környezetvédelem szintjét emelő, de még
nem hatályos új közösségi szabványoknak, a Szerződés
87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyez­
tethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség
alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2), (3) és (4) bekezdé­
sében rögzített feltételek.

(2) A közösségi szabványok hatálybalépése előtt legalább egy
évvel kell a szabványokat elfogadni és a beruházást végrehajtani
és befejezni.

(3) A támogatási intenzitás a kisvállalkozások esetében nem
haladhatja meg a támogatható költségek 15 %-át, a középvállal­
kozások esetében pedig a támogatható költségek 10 %-át, ha a
végrehajtás és a befejezés több mint három a szabvány hatály­
balépése előtt történik, kisvállalkozások esetében pedig a támo­
gatható költségek 10 %-át, ha a végrehajtás és a befejezés
egy–három évvel a szabvány hatálybalépése előtt történik.

(4) A támogatható költségek a közösségi szabvány hatályba­
lépése előtti környezetvédelemi szinthez viszonyítva, a közös­
ségi szabvány által előírt környezetvédelmi szint megvalósítá­
sához szükséges beruházási többletköltségek.

A támogatható költségek kiszámításához a 18. cikk (6) és (7)
bekezdésében rögzített módszert kell alkalmazni, a működési

előnyöket és működési költségeket pedig figyelmen kívül kell
hagyni.

21. cikk

Az energiamegtakarítási intézkedésekhez nyújtott
környezetvédelmi beruházási támogatás

(1) Azt a környezetvédelmi beruházási támogatást, amely
lehetővé teszi a vállalkozások számára, hogy energiamegtakarí­
tást érjenek el, a Szerződés 87. cikke (3) bekezdése szerinti, a
közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és
mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt beje­
lentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesíti:

a) az e cikk (2) és (3) bekezdésében rögzített feltételeket, vagy

b) az e cikk (4) és (5) bekezdésében rögzített feltételeket.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 60 %-át.

A támogatási intenzitás azonban 20 százalékponttal növelhető a
kisvállalkozásoknak, illetve 10 százalékponttal a középvállalko­
zásoknak nyújtott támogatások esetén.

(3) A támogatható költségek a közösségi szabványok által
előírtnál magasabb szintű energiamegtakarítás megvalósításához
szükséges beruházási többletköltségek.

A támogatható költségek kiszámításához a 18. cikk (6) és (7)
bekezdésében rögzített módszert kell alkalmazni.

A támogatható költségek kiszámítása során figyelmen kívül kell
hagyni az energiamegtakarításhoz szükséges többletberuhá­
záshoz kapcsolódó költségeket és működési előnyöket, amelyek
kkv-k esetében e beruházás első három éve alatt, az EU szén­
dioxidkibocsátás-kereskedelmi rendszerében részt nem vevő
nagyvállalatok esetében a beruházás első négy éve alatt, az EU
széndioxidkibocsátás-kereskedelmi rendszerében részt vevő
nagyvállalatok esetében pedig a beruházás első öt éve alatt
jelentkeztek. Nagyvállalkozások esetén ez az időszak csökkent­
hető e beruházás élettartamának első három évére, amennyiben
bizonyítható, hogy a beruházás értékcsökkenés-leírási ideje nem
haladja meg a három évet.

A támogatható költségek számítását független könyvvizsgálóval
kell hitelesíttetni.

(4) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 20 %-át.

A támogatási intenzitás azonban 20 százalékponttal növelhető a
kisvállalkozásoknak, illetve 10 százalékponttal a középvállalko­
zásoknak nyújtott támogatások esetén.
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(5) A támogatható költségek kiszámításához a 18. cikk (6) és
(7) bekezdésében rögzített módszert kell alkalmazni, a műkö­
dési előnyöket és működési költségeket pedig figyelmen kívül
kell hagyni.

22. cikk

A nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésbe történő
beruházáshoz nyújtott környezetvédelmi támogatás

(1) A nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésbe történő
beruházáshoz nyújtott környezetvédelmi támogatást a Szerződés
87. cikke (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyeztet­
hető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség
alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2)–(4) bekezdésében
rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 45 %-át.

A támogatási intenzitás azonban 20 százalékponttal növelhető a
kisvállalkozásoknak, illetve 10 százalékponttal a középvállalko­
zásoknak nyújtott támogatások esetén.

(3) A támogatható költségek a nagy hatásfokú kapcsolt-
energia-termelő egység megvalósításához szükséges, a refe­
rencia-beruházáshoz viszonyított beruházási többletköltségek.
A támogatható költségek kiszámításához a 18. cikk (6) és (7)
bekezdésében rögzített módszert kell alkalmazni, a működési
előnyöket és működési költségeket pedig figyelmen kívül kell
hagyni.

(4) Az új kapcsoltenergia-termelő egységnek összességében
primerenergia-megtakarítást kell elérnie a 2004/8/EK irányelv
és a 2007/74/EK határozat által meghatározott külön energia­
termeléshez viszonyítva. A meglévő kapcsoltenergia-termelő
egység fejlesztésének vagy a meglévő kapcsoltenergia-termelő
egységgé történő átalakításának az eredeti helyzethez viszo­
nyítva primerenergia-megtakarítást kell eredményeznie.

23. cikk

A megújuló energiaforrásokból származó energia
előmozdítására irányuló környezetvédelmi beruházási

támogatás

(1) A megújuló energiaforrásokból származó energia előmoz­
dítására irányuló környezetvédelmi beruházási támogatást a
Szerződés 87. cikke (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal
összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a
Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési köte­
lezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2), (3) és (4)
bekezdésben rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 45 %-át.

A támogatási intenzitás azonban 20 százalékponttal növelhető a
kisvállalkozásoknak, illetve 10 százalékponttal a középvállalko­
zásoknak nyújtott támogatások esetén.

(3) A támogatható költségek azok a többletköltségek,
amelyek a kedvezményezettet terhelik egy hagyományos, a tény­
leges energiatermelés szempontjából ugyanolyan kapacitású
erőműhöz vagy fűtőrendszerhez képest.

A támogatható költségek kiszámításához a 18. cikk (6) és (7)
bekezdésében rögzített módszert kell alkalmazni, a működési
előnyöket és működési költségeket pedig figyelmen kívül kell
hagyni.

(4) A bioüzemanyag előállításához nyújtott környezetvédelmi
beruházási támogatás csak annyiban mentesül, amennyiben a
támogatott beruházásokat kizárólag fenntartható bioüzem-
anyagok előállítására használják fel.

24. cikk

Környezetvédelmi tanulmányokra nyújtott támogatás

(1) Az olyan tanulmányokra nyújtott támogatást, amelyek
közvetlenül kapcsolódnak a 18. cikkben meghatározott beruhá­
zásokhoz, a 21. cikkben meghatározott feltételek szerinti ener­
giamegtakarítási intézkedésekbe történő beruházáshoz, illetve a
23. cikkben meghatározott feltételek szerinti megújuló energia­
forrásból származó energia előmozdítására irányuló beruházá­
sokhoz, a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a
közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni,
és mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt
bejelentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk
(2) és a (3) bekezdésében rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 50 %-át.

A támogatási intenzitás azonban 20 százalékponttal növelhető a
kisvállalkozásoknak készített, illetve 10 százalékponttal a közép­
vállalkozásoknak készített tanulmányok esetén.

(3) A támogatható költségek a tanulmány költségei.

25. cikk

Környezeti adók csökkentése formájában nyújtott
támogatás

(1) A 2003/96/EK irányelv feltételeinek megfelelő, a környe­
zeti adók csökkentése formájában nyújtott támogatási progra­
mokat a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös
piaccal összeegyeztethető támogatási programoknak kell tekin­
teni, és mentesülnek a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében
előírt bejelentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e
cikk (2) és (3) bekezdésében rögzített feltételek.

(2) Az adócsökkentés kedvezményezettjének meg kell
fizetnie legalább a 2003/96/EK irányelvben meghatározott
közösségi minimum-adómértéket.
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(3) Az adócsökkentés legfeljebb tíz évre adható. A tagál­
lamok e tízéves időszakot követően újraértékelik az érintett
támogatási intézkedések indokoltságát.

5. SZAKASZ

Kkv-k részére tanácsadáshoz és a kkv-k vásárokon való
részvételéhez nyújtott támogatások

26. cikk

A kkv-k részére tanácsadáshoz nyújtott támogatás

(1) A kkv-k részére tanácsadáshoz nyújtott támogatást a
Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal
összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a
Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési köte­
lezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2) és (3) bekez­
désében rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 50 %-át.

(3) A támogatható költségek a külső tanácsadók által nyújtott
szolgáltatások tanácsadói költségei.

Az érintett szolgáltatás nem lehet folyamatos vagy időszakosan
visszatérő tevékenység, és nem kapcsolódhat a vállalkozás
szokásos működési költségeihez, úgymint folyamatos adótanács-
adáshoz, rendszeres jogi szolgáltatáshoz vagy hirdetéshez.

27. cikk

A kkv-k vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatás

(1) A kkv-k vásárokon való részvételhez nyújtott támogatást
a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal
összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a
Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési köte­
lezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2) és (3) bekez­
désében rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 50 %-át.

(3) A támogatható költségek a vállalkozásnak valamely kiál­
lításon vagy vásáron való első részvétele esetén a kiállítóhelyiség
bérletével, felállításával és működtetésével kapcsolatos költségek.

6. SZAKASZ

Kockázati tőke formájában nyújtott támogatás

28. cikk

Fogalommeghatározások

E szakasz alkalmazásában:

1. „saját tőke”: tulajdoni részesedés egy vállalkozásban, amelyet
befektetőknek kibocsátott részvények testesítenek meg;

2. „kvázi-sajáttőke”: olyan pénzügyi eszközök, amelyek hozama
a tulajdonos számára elsősorban a célvállalkozás nyereségétől
vagy veszteségétől függ, és amelyek nemfizetéssel szemben
nincsenek biztosítva;

3. „magán sajáttőke”: a nyilvánosan jegyzett saját tőkével
szemben a tőzsdén nem jegyzett vállalkozásba történő
magán sajáttőke-befektetés vagy magán kvázisajáttőke-befek­
tetés, ideértve a vállalkozási tőkét (venture capital);

4. „magvető tőke”: az indulási szakaszt megelőzően a kezdeti
ötlet tanulmányozásához, értékeléséhez és kidolgozásához
nyújtott finanszírozás;

5. „indulótőke”: termékfejlesztéshez és piacbevezető marke­
tinghez nyújtott finanszírozás olyan vállalkozásoknak,
amelyek terméküket vagy szolgáltatásukat még nem értéke­
sítették üzletszerűen, és nem termelnek nyereséget;

6. „növekedési tőke”: a vállalkozásnak a növekedéshez vagy
bővüléshez biztosított finanszírozás, amelynek célja a terme­
lőkapacitás növelése, a piac- vagy termékfejlesztés, illetve a
pótlólagos működőtőke biztosítása, függetlenül attól, hogy a
vállalat már kifizetődően működik-e, illetve nyereséget
termel-e vagy sem;

7. „kilépési stratégia”: vállalkozásitőke-alap vagy kockázati
magántőkealap részesedésének maximális nyereség elérésére
irányuló terv szerint történő megszüntetése, amely lehet
kereskedelmi értékesítés, leírás, elsőbbségi részvények/köl-
csönök visszafizetése, átruházás más vállalkozásitőke-befek­
tető részére, átruházás pénzügyi intézmény részére, értéke­
sítés nyilvános forgalomba hozatallal, beleértve az első nyil­
vános kibocsátást;

8. „célvállalkozás”: olyan vállalkozás, amelybe egy befektető
vagy befektetési alap befektetni készül.

29. cikk

Kockázati tőke formájában nyújtott támogatás

(1) A kkv-k részére kockázati tőke formájában nyújtott
támogatási programokat a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése
szerinti, a közös piaccal összeegyeztethető támogatási progra­
moknak kell tekinteni, és mentesülnek a Szerződés 88. cikkének
(3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség alól, feltéve
hogy teljesülnek az e cikk (2)–(8) bekezdésében rögzített felté­
telek.

(2) A kockázatitőke-támogatás üzleti alapon kezelt nyereség-
orientált magántőke-befektetési alapban történő részvétel formá­
jában valósul meg.

(3) A befektetési alap által nyújtandó beruházási részösszegek
bármely tizenkét hónap alatt célvállalkozásonként nem halad­
hatják meg a 1,5 millió eurót.
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(4) A támogatott területeken található kkv-k, vagy a nem
támogatott területeken található kisvállalkozások esetében a
kockázatitőke-intézkedésnek a magvető tőke, az indulótőke
és/vagy a növekedési tőke nyújtására kell korlátozódnia. A
nem támogatott területeken található középvállalkozások
esetében a kockázatitőke-intézkedésnek a magvető tőke és/vagy
az indulótőke nyújtására kell korlátozódnia, a növekedési tőke
finanszírozásának kizárásával.

(5) A befektetési alap a cél kkv-kba fektetett teljes költségve­
tésének legalább 70 %-át sajáttőke- és kvázi sajáttőke formá­
jában nyújtja.

(6) A befektetési alapok finanszírozását legalább 50 %-ban
magánbefektetők által kell biztosítani. A kizárólag a támogatott
területeken található kkv-kat célzó befektetési alapok esetén a
finanszírozás legalább 30 %-át kell magánbefektetők által bizto­
sítani.

(7) A kockázatitőke-befektetés nyereségorientált jellegének
biztosítása érdekében a következő feltételeknek kell teljesülniük:

a) valamennyi befektetésre vonatkozóan üzleti terv készül,
amely részletes információkat tartalmaz a termékről, az érté­
kesítésről, valamint a jövedelmezőség alakulásáról, és megál­
lapítja a projekt előzetes életképességét; és

b) világos és reális kilépési stratégia létezik minden egyes befek­
tetésre vonatkozóan.

(8) A befektetési alapok üzleti alapon történő irányításának
biztosítása érdekében a következő feltételeknek kell teljesülniük:

a) a szakmai alapkezelő és az alapban résztvevők megállapodást
kötnek, amely előírja, hogy a vezetők javadalmazása teljesít­
ményhez kötött és meghatározza az alap célkitűzéseit és a
befektetések javasolt időzítéseit; és

b) a magánbefektetők képviseltetik magukat a döntéshoza­
talban, például befektetői vagy tanácsadói bizottság révén; és

c) az alapkezelés a legjobb gyakorlatok alkalmazásával és
prudenciális felügyelet mellett zajlik.

7. SZAKASZ

Kutatási és fejlesztési és innovációs támogatások

30. cikk

Fogalommeghatározások

E szakasz alkalmazásában:

1. „kutatási szervezet”: olyan szervezet, például egyetem vagy
kutatóintézet, amelynek – jogállásától (a köz- vagy a
magánjog hatálya alá tartozik-e) és finanszírozási módjától
függetlenül – elsődleges célja alapkutatás, ipari kutatás és
kísérleti fejlesztés folytatása és azok eredményeinek terjesz­
tése tanítás, közzététel vagy technológiaátadás útján; minden
nyereséget ismét ilyen tevékenységekbe, eredményeik terjesz­
tésébe vagy oktatásba fektetnek; azok a vállalkozások,
amelyek befolyással lehetnek egy ilyen szervezetre, így
például a részvényesek vagy tagok, nem élveznek preferenci­
ális hozzáférést e szervezet kutatási kapacitásaihoz, vagy az
általa elért kutatási eredményekhez;

2. „alapkutatás”: kísérleti vagy elméleti munka, amelyet első­
sorban a jelenségek vagy megfigyelhető tények hátterével
kapcsolatos új ismeretek megszerzésének érdekében foly­
tatnak, anélkül, hogy kilátásba helyeznék azok gyakorlati
alkalmazását vagy felhasználását;

3. „ipari kutatás”: tervezett kutatás vagy kritikus vizsgálat,
amelynek célja új ismeretek és szakértelem megszerzése új
termékek, eljárások vagy szolgáltatások kifejlesztéséhez, vagy
a létező termékek, eljárások vagy szolgáltatások jelentős
mértékű fejlesztésének elősegítéséhez. Magában foglalja az
ipari kutatáshoz – főként a generikus technológiák ellenőr­
zéséhez – szükséges komplex rendszerek összetevőinek létre­
hozását is, a prototípusok kivételével;

4. „kísérleti fejlesztés”: a meglévő tudományos, technológiai,
üzleti és egyéb, vonatkozó ismeretek és szakértelem
megszerzése, összesítése, megosztása és felhasználása új,
módosított vagy javított termékek, eljárások vagy szolgálta­
tások terveinek és szabályainak létrehozása vagy megterve­
zése céljából. Ide tartozhatnak például az új termékek, eljá­
rások és szolgáltatások fogalmi meghatározását, megterve­
zését és dokumentálását célzó egyéb tevékenységek is. A
tevékenységek magukban foglalhatják tervezetek, tervrajzok,
tervek és egyéb dokumentációk előállítását is, feltéve hogy
azokat nem kereskedelmi felhasználásra szánják.

A kereskedelmileg felhasználható prototípusok és kísérleti
projektek kifejlesztése szintén ide tartozik abban az esetben,
ha a prototípus szükségszerűen maga a kereskedelmi végter­
mék, és előállítása túlságosan költséges ahhoz, hogy az kizá­
rólag demonstrációs és hitelesítési céllal történjen. A
demonstrációs, illetve kísérleti projektek későbbi kereske­
delmi felhasználása esetében az ilyen használatból származó
bármely jövedelmet le kell vonni az elszámolható költsé­
gekből.

Termékek, eljárások és szolgáltatások kísérleti gyártása és
tesztelése szintén támogatható, feltéve hogy azokat nem
lehet felhasználni vagy átalakítani úgy, hogy azok ipari alkal­
mazásokban vagy kereskedelmileg hasznosíthatóak legyenek.
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A kísérleti fejlesztésbe még akkor sem tartoznak bele azok a
szokásos vagy időszakos változtatások, amelyeket termé-
keken, gyártósorokon, előállítási eljárásokon, létező szolgál­
tatásokon és egyéb folyamatban lévő műveleteken végeznek,
ha e változtatások fejlesztésnek minősülnek.

5. „magasan képzett munkaerő”: kutatók, mérnökök, tervezők
és marketingvezetők legalább egyetemi oklevéllel és
minimum 5 éves szakirányú tapasztalattal. A doktori képzés
szakirányú tapasztalatnak minősülhet;

6. „kirendelés”: valamely alkalmazottnak a kedvezményezett
általi ideiglenes alkalmazása egy bizonyos időtartam alatt,
amely után az alkalmazott jogosult visszatérni előző
munkaadójához.

31. cikk

Kutatási és fejlesztési projektekhez nyújtott támogatás

(1) A kutatási és fejlesztési projektekhez nyújtott támogatást
a Szerződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal
összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a
Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési köte­
lezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2)–(5) bekez­
désében rögzített feltételek.

(2) A kutatási és fejlesztési projekt támogatott részének teljes
egészében a következő kutatásfajták egyikébe kell tartoznia:

a) alapkutatás;

b) ipari kutatás;

c) kísérleti fejlesztés.

Abban az esetben, ha egy projekt több feladatot foglal magában,
az egyes feladatokat minősíteni kell aszerint, hogy az első albe­
kezdésben felsorolt kutatásfajták valamelyikébe tartoznak-e,
vagy nem tartoznak azok egyikébe sem.

(3) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg:

a) alapkutatásnál a támogatható költségek 100 %-át;

b) ipari kutatásnál a támogatható költségek 50 %-át;

c) kísérleti fejlesztésnél a támogatható költségek 25 %-át.

A támogatási intenzitást külön kell megállapítani az egyes
kedvezményezettekre, ideértve a 4. cikk b) pontjának i. alpontja
szerinti együttműködési projektben résztvevőket.

Amennyiben olyan kutatási és fejlesztési projekt részesül támo­
gatásban, amely kutatási szervezetek és vállalkozások együttmű­

ködésében valósul meg, az adott projekthez nyújtott közvetlen
kormányzati hozzájárulás és – amennyiben támogatásnak
minősül – a kutatási szervezetek projekthez nyújtott hozzájáru­
lása nem haladhatja meg az az egyes kedvezményezettre alkal­
mazandó támogatási intenzitást.

(4) Az ipari kutatásra és kísérleti fejlesztésre a (3) bekez­
désben megállapított támogatási intenzitások a következők
szerint növelhetők:

a) amennyiben a támogatást kkv-nak nyújtják, a maximális
támogatási intenzitás 10 százalékponttal növelhető a közép­
vállalkozások és 20 százalékponttal a kisvállalkozások
esetében;

b) a támogatható költségek 80 %-ának megfelelő támogatási
intenzitásig további 15 százalékpontos növelés adható, ha:

i. a projekt legalább két, egymástól független vállalkozás
tényleges együttműködésével valósul meg, és a következő
feltételek teljesülnek:

— egyik vállalkozás sem viseli az együttműködésen
alapuló projekt elszámolható költségeinek több mint
70 %-át,

— a projekt legalább egy kkv-val folytatott együttműkö­
désben valósul meg, vagy legalább két különböző
tagállamban végzik, vagy

ii. a projekt egy vállalkozás és egy kutatási szervezet tény­
leges együttműködésével valósul meg, és a következő
feltételek teljesülnek:

— a kutatási szervezet a támogatható projektköltségek
legalább 10 %-át viseli; és

— a kutatási szervezet jogosult a kutatási projektek ered­
ményeinek közzétételére, amennyiben azok a szer­
vezet által végzett kutatásból származnak; vagy

iii. ipari kutatás esetében a projekt eredményeit széles
körben technikai és tudományos konferenciák keretében
vagy tudományos és műszaki folyóiratokban vagy
szabadon hozzáférhető adattárakban (adatbankok,
amelyekben bárki hozzáférhet a kutatási nyersadatokhoz)
vagy nyílt és szabad forráskódú szoftvereken keresztül
terjesztik.

Az első albekezdés b) pontja i. és ii. pontjának alkalmazása
szempontjából az alvállalkozásba adás nem minősül tényleges
együttműködésnek.
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(5) A támogatható költségek a következők:

a) személyi jellegű költségek (kutatók, technikusok és egyéb
kisegítő személyzet, amennyiben a kutatási projektben foglal­
koztatják őket);

b) az eszközök és felszerelések költségei, a kutatási projektben
való használatuk mértékéig és idejére. Ha ezeket az eszkö­
zöket és felszereléseket nem használják teljes élettartamuk
alatt a kutatási projektben, csak a kutatási projekt időtarta­
mának megfelelő – a helyes számviteli gyakorlatnak megfe­
lelően számított – amortizációs költség minősül elszámol­
ható költségnek;

c) az épület és a földterület használatának költségei a
projektben való használatuk mértékének és idejének megfe­
lelően. Az épületek tekintetében csak a kutatási projekt
időtartamának megfelelő – a helyes számviteli gyakorlatnak
megfelelően számított – amortizációs költség minősül elszá­
molható költségnek. A földterület esetében az adásvétel költ­
ségei, illetve a ténylegesen felmerülő tőkeköltségek is elszá­
molhatók;

d) a szerződéses kutatás, műszaki tudás és a külső forrásokból
piaci áron megvásárolt vagy licensz alapján felhasználható
szabadalmak, amennyiben az ügyletre a piaci feltételeknek
megfelelően került sor, és nem történt összejátszás, valamint
a tanácsadás és ezzel egyenértékű szolgáltatások költségei, ha
azokat kizárólag a kutatási tevékenységhez veszik igénybe;

e) további általános költségek, amelyek közvetlenül a kutatási
projekt eredményeként merülnek fel;

f) egyéb működési költségek, beleértve az anyagköltségeket, a
fogyóeszközök és hasonló termékek költségeit, amelyek
közvetlenül a kutatási tevékenység eredményeként merülnek
fel.

(6) Valamennyi elszámolható költségnek a kutatás és
fejlesztés adott fajtájához kell kapcsolódnia.

32. cikk

A műszaki megvalósíthatósági tanulmányokhoz nyújtott
támogatás

(1) Az ipari kutatási vagy kísérleti fejlesztési tevékenységeket
előkészítő műszaki megvalósíthatósági tanulmányokhoz nyúj­
tott támogatást a Szerződés 87. cikke (3) bekezdése szerinti, a
közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és
mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt beje­
lentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2) és
(3) bekezdésében rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg:

a) kkv-k esetében az ipari kutatási tevékenységeket előkészítő
tanulmányok esetében a támogatható költségek 75 %-át és a
kísérleti fejlesztési tevékenységeket előkészítő tanulmányok
esetében a támogatható költségek 50 %-át;

b) nagyvállalkozásoknál az ipari kutatási tevékenységeket előké­
szítő tanulmányok esetében a támogatható költségek 65 %-
át, és a kísérleti fejlesztési tevékenységeket előkészítő tanul­
mányok esetében a támogatható költségek 40 %-át.

(3) Elszámolható költségek a tanulmány költségei.

33. cikk

A kkv-k részére ipari tulajdonjogokkal kapcsolatban
felmerülő költségekhez nyújtott támogatás

(1) A kkv-k részére a szabadalmak és egyéb ipari tulajdon­
jogok megszerzésével és érvényesítésével összefüggésben felme­
rülő költségekhez nyújtott támogatást a Szerződés 87. cikke (3)
bekezdése szerinti a közös piaccal összeegyeztethető támoga­
tásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés 88. cikkének
(3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség alól, feltéve
hogy teljesülnek az e cikk (2) és (3) bekezdésében rögzített
feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a 31. cikk
(3) és (4) bekezdése alá tartozó kutatási és fejlesztési támogatás
azon intenzitását, amely az érintett ipari tulajdonjogokhoz első­
ként vezető kutatási tevékenységekre vonatkozna.

(3) A támogatható költségek a következők:

a) az oltalomnak az első iparjogvédelmi hatóság által történő
megítélését megelőzően felmerülő valamennyi költség, bele­
értve a bejelentés előkészítéséhez, benyújtásához és a vizs­
gálatához kapcsolódó költségeket, valamint az oltalom
megadása előtti bejelentés megújítása során felmerülő díjakat;

b) fordítási és egyéb költségek, amelyek egy másik iparjogvé­
delmi hatóság előtt az oltalom megszerzésével vagy érvénye­
sítésével kapcsolatban merülnek fel;

c) a bejelentéssel kapcsolatos hivatalos eljárásban az oltalom
érvényességének védelme során és az esetleges felszólalási
eljárás során felmerülő költségek, abban az esetben is, ha
ezek a költségek az oltalom megadását követően merülnek
fel.

34. cikk

A mezőgazdasági és halászati ágazatban nyújtott kutatási és
fejlesztési támogatás

(1) A Szerződéshez csatolt I. mellékletben felsorolt termé­
kekre vonatkozó kutatási és fejlesztési támogatást a Szerződés
87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyez­
tethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdése szerinti bejelentési kötelezettség
alól, amennyiben teljesülnek az e cikk (2)–(7) bekezdésében
rögzített feltételek.

(2) A támogatást valamely ágazat vagy alágazat valamennyi
gazdálkodójának érdekeit figyelembe véve kell nyújtani.
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(3) A kutatás megkezdése előtt az interneten közzé kell tenni
a kutatás elvégzésére és annak céljára vonatkozó információt. A
közzétételnek tartalmaznia kell a várható eredmények hozzáve­
tőleges időpontját és az interneten való közzétételének helyét,
valamint utalást arra, hogy az eredmények ingyenesen állnak
majd rendelkezésre.

A kutatás eredményeit legalább 5 éves időszakon keresztül
hozzáférhetővé kell tenni az interneten. Ezen eredményeket
legkésőbb abban az időpontban kell közzétenni, amikor azokat
közlik bármely szervezet tagjai részére.

(4) A támogatást közvetlenül a kutatási szervezet részére kell
nyújtani, és az nem foglalhat magában mezőgazdasági termékek
előállításával, feldolgozásával vagy forgalomba hozatalával
foglalkozó vállalat részére nyújtott, a kutatással össze nem
függő közvetlen támogatást, és nem jelenthet ártámogatást az
ilyen termékek gyártói részére.

(5) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 100 %-át.

(6) A támogatható költségek a 31. cikk (5) bekezdésében
említett költségek.

(7) A Szerződés I. mellékletében felsorolt termékekre vonat­
kozó olyan kutatási és fejlesztési támogatást, amely nem teljesíti
az e cikkben előírt feltételeket, a Szerződés 87. cikke (3) bekez­
désének c) pontja szerinti, a közös piaccal összeegyeztethető
támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdése szerinti bejelentési kötelezettség
alól, amennyiben teljesülnek e rendelet 30., 31. és 32. cikkében
előírt feltételek.

35. cikk

Kezdő innovatív vállalkozások részére nyújtott támogatás

(1) A kezdő innovatív vállalkozások részére nyújtott támoga­
tást a Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének szerinti, a közös
piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és
mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdése szerinti beje­
lentési kötelezettség alól, amennyiben teljesülnek az e cikk
(2)–(5) bekezdésében rögzített feltételek.

(2) A kedvezményezett olyan kisvállalkozás, amely a támo­
gatás odaítélésének időpontjában hat évnél rövidebb ideje
létezik.

(3) A kedvezményezett kutatási és fejlesztési költségeinek az
összes működési költség legalább 15 %-át kell kitennie a támo­
gatás odaítélését megelőző három év legalább egyikében, pénz­
ügyi előzményekkel nem rendelkező induló vállalkozás esetében
ugyanezen arányt a folyó pénzügyi időszak független könyvvizs­
gáló által hitelesített pénzügyi kimutatásban kell kimutatni.

(4) A támogatási összeg nem haladhatja meg az 1 millió
eurót.

A támogatási összeg azonban nem haladhatja meg a 1,5 millió
eurót a Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének a) pontja szerinti,

eltérésre jogosult régiókban, illetve az 1,25 millió eurót a Szer­
ződés 87. cikke (3) bekezdésének c) pontja szerinti, eltérésre
jogosult régiókban.

(5) A kedvezményezett csak egyszer részesülhet a támoga­
tásban azon időszak alatt, amikor fiatal innovatív vállalkozásnak
minősül.

36. cikk

Az innovációs tanácsadási szolgáltatásokhoz és az
innovációs támogató szolgáltatásokhoz nyújtott támogatás

(1) Az innovációs tanácsadási szolgáltatásokhoz és az inno­
vációs támogató szolgáltatásokhoz nyújtott támogatást a Szer­
ződés 87. cikke (3) bekezdésének szerinti, a közös piaccal össze­
egyeztethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szer­
ződés 88. cikkének (3) bekezdése szerinti bejelentési kötele­
zettség alól, amennyiben teljesülnek az e cikk (2)–(6) bekezdé­
sében rögzített feltételek.

(2) A kedvezményezett kkv.

(3) A támogatási összeg bármely hároméves időszakot
tekintve kedvezményezettenként nem haladja meg a 200 000
eurót.

(4) A szolgáltató nemzeti vagy európai tanúsítvánnyal rendel­
kezik. Amennyiben a szolgáltató ilyen tanúsítvánnyal nem
rendelkezik, a támogatási intenzitás nem haladhatja meg a
támogatható költségek 75 %-át.

(5) A kedvezményezett az állami támogatást a szolgáltatások
piaci áron történő igénybevételére kell felhasználnia, ha pedig a
kedvezményezett nonprofit szervezet, akkor olyan áron, amely
tartalmazza a teljes költséget plusz a méltányos árrést.

(6) A támogatható költségek a következők:

a) az innovációs tanácsadási szolgáltatások esetében a menedzs­
ment tanácsadás, a technológiai segítségnyújtás, a technoló­
giatranszfer-szolgáltatások, a képzés, a beszerzési tanácsadás,
a szellemi tulajdonjogok megszerzéséhez, védelméhez és
kereskedelméhez és licenciaszerződésekhez és a szabvány­
használatra vonatkozó tanácsadás költségei.

b) az innovációs támogató szolgáltatások esetében az irodahe­
lyiség, az adatbankok, a műszaki könyvtárak, a piackutatás, a
laboratóriumhasználat, a minőségtanúsítás, a tesztelés és a
tanúsítás költségei.

37. cikk

A magasan képzett munkaerő kölcsönzéséhez nyújtott
támogatás

(1) A kutatási szervezetek vagy nagyvállalkozások által a kkv-
khez kirendelt magasan képzett munkaerő kölcsönzéséhez nyúj­
tott támogatást a Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének szerinti,
a közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak kell tekinteni,
és mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdése szerinti
bejelentési kötelezettség alól, amennyiben teljesülnek az e cikk
(2)–(5) bekezdésében rögzített feltételek.
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(2) A kirendelt munkatárs nem helyettesíthet más
munkaerőt, hanem új munkahelyet kell betöltenie a kedvezmé­
nyezett vállalkozásnál, a kirendelő kutatási szervezetnél vagy
nagyvállalatnál pedig azt megelőzően kétéves munkajogviszony­
nyal kell rendelkeznie.

A kirendelt munkavállalóknak kutatási, fejlesztési vagy innová­
ciós tevékenységet kell folytatniuk a támogatásban részesülő
kkv-nél.

(3) A maximális támogatási intenzitás nem haladhatja meg a
támogatható költségek 50 %-át, legfeljebb 3 éves időszakra,
vállalkozásonként és kölcsönzött személyként.

(4) A támogatható költségek a magasan képzett munkaerő
kölcsönzésének és foglalkoztatásának költségei, beleértve a
közvetítő ügynökség igénybevételének költségeit és a kirendelt
munkatárs munkábajárási juttatásait.

(5) E cikk nem alkalmazható a 26. cikkben említett tanács­
adási költségekre.

8. SZAKASZ

Képzési támogatások

38. cikk

Fogalommeghatározások

E szakasz alkalmazásában:

1. „szakképzés”: olyan oktatást tartalmazó képzés, amely
közvetlenül és elsődlegesen a munkavállalónak a vállalko­
zásnál jelenleg betöltött vagy a jövőben betöltendő állásában
alkalmazható, és olyan képesítést ad, amely nem vagy csak
csekély mértékben hasznosítható más vállalkozásoknál vagy
más munkaterületeken;

2. „általános képzés”: olyan oktatást tartalmazó képzés, amely
nem kizárólag vagy nem elsődlegesen a munkavállalónak a
vállalkozásnál jelenleg betöltött vagy későbbiekben betöl­
tendő állásában alkalmazható, hanem olyan képesítést ad,
amely nagy mértékben hasznosítható más vállalkozásoknál
vagy munkaterületeken. A képzés akkor tekintendő „általá­
nosnak”, ha például:

a) különböző független vállalkozások együttesen szervezik,
vagy ha különböző vállalkozások munkavállalói is jelent­
kezhetnek rá, vagy

b) valamely hatóság, közjogi testület, vagy egyéb olyan
testület, illetve intézmény, amely számára egy tagállam
vagy a Közösség biztosította a szükséges hatáskört, azt
elismeri, hitelesíti vagy jóváhagyja.

39. cikk

Képzési támogatás

(1) A képzési támogatást a Szerződés 87. cikkének (3) bekez­
dése szerinti, a közös piaccal összeegyeztethető támogatásnak

kell tekinteni, és mentesül a Szerződés 88. cikkének (3) bekez­
désében előírt bejelentési kötelezettség alól, feltéve hogy telje­
sülnek az e cikk (2), (3) és (4) bekezdésben rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg:

a) szakképzés esetén a támogatható költségek 25 %-át, és

b) általános képzés esetén a támogatható költségek 60 %-át.

A támogatási intenzitás azonban a támogatható költségek 80 %-
ának megfelelő maximális támogatási intenzitásig növelhető a
következők szerint:

a) 10 százalékponttal a fogyatékkal élő vagy hátrányos helyzetű
munkavállalóknak nyújtott képzés esetén,

b) 10 százalékponttal, ha a támogatást középvállalkozásoknak,
és 20 százalékponttal, ha a támogatást kisvállalkozásoknak
nyújtják.

A tengeri szállítási ágazatban nyújtható támogatás esetén a
támogatási intenzitás elérheti a támogatható költségek 100 %-
át is, akár általános, akár szakosított képzésre vonatkozik a
támogatási projekt, feltéve hogy a következő feltételek telje­
sülnek:

a) a képzésben résztvevő nem tagja a legénységnek, de létszám
fölötti személyként a fedélzeten tartózkodik, és

b) a képzés a közösségi lajstromban szereplő hajók fedélzetén
folyik.

(3) Ha valamely támogatási projektben mind általános mind
szakosított képzési összetevők szerepelnek, amelyek a képzés
támogatási intenzitásának a kiszámítása szempontjából nem
választhatók el egymástól, vagy ha a támogatási projektben
szereplő képzés általános, illetve szakosított képzési jellege
nem állapítható meg, a szakosított képzésre vonatkozó támoga­
tási intenzitásokat kell alkalmazni.

(4) A képzési támogatási projektek elszámolható költségei a
következők:

a) az oktatók személyi jellegű költségei,

b) az oktatók és képzésben résztvevők utazási költségei, bele­
értve a szállásköltségeket is,

c) egyéb folyó költségek, úgymint a projekthez közvetlenül
kapcsolódó anyagok, fogyóeszközök,

d) az eszközök és felszerelések értékcsökkenése, olyan
mértékben, amennyiben azokat kizárólag a képzési projekt
céljaira használják,
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e) a képzési projekttel kapcsolatos eligazítás és tanácsadási szol­
gáltatások költségei,

f) a képzésben résztvevők személyi jellegű költségei és elszá­
molható általános közvetett költségek (adminisztrációs költ­
ségek, bérleti díj, rezsiköltségek) az a)–e) pontban felsorolt
egyéb elszámolható költségek összértékéig. Ami a képzésben
részt vevők személyi jellegű költségeit illeti, csak a tényleges
képzésben eltöltött idő – a termelésben töltött idő levonása
után – vehető számításba.

9. SZAKASZ

A hátrányos helyzetű és fogyatékkal élő munkavállalók
foglalkoztatásához nyújtott támogatások

40. cikk

A hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez
bértámogatás formájában nyújtott támogatás

(1) A hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértá­
mogatás formájában nyújtott támogatási programokat a Szer­
ződés 87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal össze­
egyeztethető támogatási programoknak kell tekinteni, és mente­
sülnek a Szerződés 88. cikkének (3) bekezdésében előírt beje­
lentési kötelezettség alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk
(2)–(5) bekezdésében rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 50 %-át.

(3) A támogatható költségek a felvételt követő legfeljebb 12
hónapos időszak bérköltsége.

Azonban ha az érintett munkavállaló súlyosan hátrányos hely­
zetű, a támogatható költségek a felvételt követő legfeljebb 24
hónapos időszak bérköltsége.

(4) Ha a felvétel nem eredményezi az érintett vállalkozás
munkavállalói létszámának az előző tizenkét hónap átlagához
viszonyított nettó növekedését, akkor egy vagy több munkahely
megüresedése önkéntes kilépés, munkaképtelenné válás, öregségi
nyugdíjazás, önkéntes munkaidő-csökkentés vagy kötelesség­
szegés miatti jogszerű elbocsátás és nem létszámleépítés követ­
keztében történhet.

(5) A kötelességszegés miatti jogszerű elbocsátás kivételével a
hátrányos helyzetű munkavállaló a munkaszerződésre vonat­
kozó nemzeti jogszabályokkal vagy kollektív szerződéssel össz­
hangban minimális időre folyamatos foglalkoztatásra jogosult.

Ha a foglalkoztatási időszak 12 hónapnál vagy adott esetben 24
hónapnál rövidebb, a támogatást ennek megfelelően arányosan
csökkenteni kell.

41. cikk

A fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatásához
bértámogatás formájában nyújtott támogatás

(1) A fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatásához
bértámogatás formájában nyújtott támogatást a Szerződés
87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyez­
tethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség
alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2)–(5) bekezdésében
rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 75 %-át.

(3) A támogatható költségek bármely adott időszak alatt
felmerülő bérköltségek, amikor a fogyatékkal élő munkavállaló
foglalkoztatásban van.

(4) Ha a felvétel nem eredményezi az érintett vállalkozás
munkavállalói létszámának az előző tizenkét hónap átlagához
viszonyított nettó növekedését, egy vagy több munkahely
megüresedése önkéntes kilépés, munkaképtelenné válás, öregségi
nyugdíjazás, önkéntes munkaidő-csökkentés vagy kötelesség­
szegés miatti jogszerű elbocsátás és nem létszámleépítés követ­
keztében történhet.

(5) A kötelességszegés miatti jogszerű elbocsátás kivételével a
fogyatékkal élő munkavállalók a munkaszerződésre vonatkozó
nemzeti jogszabályokkal vagy kollektív szerződéssel össz­
hangban minimális időre folyamatos foglalkoztatásra jogosultak.

Ha a foglalkoztatási időszak 12 hónapnál rövidebb, a támoga­
tást ennek megfelelően arányosan csökkenteni kell.

42. cikk

A fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatása
többletköltségeinek ellentételezésére nyújtott támogatás

(1) A fogyatékkal élő munkavállalók foglalkoztatása többlet­
költségeinek ellentételezésére nyújtott támogatást a Szerződés
87. cikkének (3) bekezdése szerinti, a közös piaccal összeegyez­
tethető támogatásnak kell tekinteni, és mentesül a Szerződés
88. cikkének (3) bekezdésében előírt bejelentési kötelezettség
alól, feltéve hogy teljesülnek az e cikk (2) és a (3) bekezdésében
rögzített feltételek.

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg a támogat­
ható költségek 100 %-át.

(3) A támogatható költségek a 41. cikk alá tartozó bérkölt­
ségektől eltérő költségek, amelyek azon költségeken felül jelent­
keznek, amelyek a vállalkozásnál akkor merülnének fel, ha a
kedvezményezett nem fogyatékkal élő munkavállalókat foglal­
koztatna abban az időszakban, amelyben az érintett munkavál­
lalót foglalkoztatta.
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A támogatható költségek a következők:

a) a helyiségek átalakításának költségei,

b) a kizárólag a fogyatékkal élő munkavállalók segítésével
foglalkozó személyek alkalmazáshoz kapcsolódó költségek,

c) a fogyatékkal élő munkavállalók által használt berendezések
átalakításának vagy beszerzésének, vagy a szoftverek beszer­
zésének és érvényesítésének költségei – beleértve az átalakí­
tott vagy segítség nyújtására alkalmas technológiai felsze-
relések költségeit is – amelyek azokon a költségeken felül
jelentkeznek, amelyek akkor merülnének fel, ha a kedvezmé­
nyezett nem fogyatékkal élő munkavállalókat foglalkoztatna,

d) amennyiben a kedvezményezett védett munkahelyeket
biztosít, az érintett létesítmény létrehozásának, üzembe
helyezésének vagy kibővítésének költségei, továbbá minden,
a fogyatékkal élő munkavállalók alkalmazásából közvetlenül
eredő adminisztrációs és szállítási költség.

III. FEJEZET

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

43. cikk

Hatályon kívül helyezés

Az 1628/2006/EK rendelet hatályát veszti.

A hatályon kívül helyezett rendeletre és a 68/2001/EK rende­
letre, a 70/2001/EK rendeletre és a 2204/2002/EK rendeletre
történő hivatkozásokat e rendeletre történő hivatkozásként
kell értelmezni.

44. cikk

Átmeneti rendelkezések

(1) Ez a rendelet vonatkozik a hatálybalépése előtt nyújtott
egyedi támogatásokra, amennyiben a támogatás megfelel az e
rendeletben megállapított valamennyi feltételnek, a 9. cikkben
rögzített feltételek kivételével.

(2) A 2008. december 31. előtt nyújtott minden olyan támo­
gatást, amely nem felel meg az e rendeletben megállapított
feltételeknek, de megfelel a 70/2001/EK rendeletben, a
68/2001/EK rendeletben, a 2204/2002/EK rendeletben vagy a
1628/2006/EK rendeletben megállapított feltételeknek, a közös
piaccal összeegyeztethetőnek kell tekinteni, és mentesül a Szer­
ződés 88. cikkének (3) bekezdésében említett bejelentési köte­
lezettség alól.

Az e rendelet hatálybalépése előtt nyújtott minden egyéb támo­
gatást, amely nem felel meg sem az e rendeletben megállapított
feltételeknek, sem az első albekezdésben említett rendeletek
valamelyikében megállapított feltételeknek, a Bizottság a vonat­
kozó keretszabályokkal, iránymutatásokkal, közleményekkel és
értesítésekkel összhangban értékeli.

(3) E rendelet alkalmazásának végén az e rendelet alapján
mentesített valamennyi támogatási program, a regionális támo­
gatási programok kivételével, további hat hónapos átmeneti
időszakra továbbra is mentességben részesül. A regionális támo­
gatási programok mentessége a jóváhagyott regionális támoga­
tási térképek lejárati időpontjában jár le.

45. cikk

Hatálybalépés és alkalmazhatóság

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2013. december 31-ig kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 6-án.

a Bizottság részéről
Neelie KROES

a Bizottság tagja
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I. MELLÉKLET

A kkv meghatározása

1. cikk

Vállalkozás

Egy vállalkozás gazdasági tevékenységet folytató egységnek tekintendő jogi formájától függetlenül. Ez különösen magában
foglalja a kézművesipari vagy egyéb tevékenységet folytató önálló vállalkozókat vagy családi vállalkozásokat, valamint a
rendszeres gazdasági tevékenységet folytató személyegyesüléseket vagy szövetkezeteket.

2. cikk

A vállalkozástípust meghatározó alkalmazotti létszám és pénzügyi határértékek

(1) A mikro-, kis- és középvállalkozások (kkv-k) típusba a 250-nél kevesebb személyt foglalkoztató vállalkozások
tartoznak, amelyek éves árbevétele nem haladja meg az 50 millió eurót, és/vagy az éves mérlegfőösszegük értéke nem
haladja meg a 43 millió eurót.

(2) A kkv típuson belül a kisvállalkozás annak meghatározása szerint olyan vállalkozás, amely 50-nél kevesebb
személyt foglalkoztat, és amelynek éves árbevétele és/vagy éves mérlegfőösszegének értéke nem haladja meg a 10 millió
eurót.

(3) A kkv típuson belül a mikrovállalkozás annak meghatározása szerint olyan vállalkozás, amely 10-nél kevesebb
személyt foglalkoztat, és amelynek éves árbevétele és/vagy éves mérlegfőösszegének értéke nem haladja meg a 2 millió
eurót.

3. cikk

Az alkalmazottak számának és a pénzügyi határértékek kiszámításakor figyelembe vett vállalkozástípusok

(1) „Független vállalkozás” minden olyan vállalkozás, amely nem minősül a (2) bekezdés szerinti partnervállalkozásnak
vagy a (3) bekezdés szerinti kapcsolt vállalkozásnak.

(2) „Partnervállalkozások” azok a vállalkozások, amelyek nem minősülnek a (3) bekezdés szerinti kapcsolt vállalko­
zásnak, és amelyek között a következő kapcsolat áll fenn: egy vállalkozás (fölérendelt vállalkozás) egyedül vagy a (3)
bekezdés szerinti egy vagy több kapcsolt vállalkozással közösen valamely másik vállalkozás (alárendelt vállalkozás)
tőkéjének vagy a szavazati jogának legalább 25 %-ával rendelkezik.

Mindazonáltal egy vállalkozás még abban az esetben is függetlennek tekinthető, tehát nem rendelkezik partnervállalko­
zásokkal, ha a következő beruházók ezt a 25 %-os határértéket elérik vagy meghaladjáka, feltéve, hogy azok – egyénileg
vagy közösen – az érintett vállalkozásnak nem a (3) bekezdés szerinti kapcsolt vállalkozásai:

a) nyilvános befektetési vállalatok, vállalkozásitőke-társaságok, rendszeres vállalkozásitőke-befektetési tevékenységet végző
egyének vagy egyének csoportja, akik tőzsdén nem jegyzett társaságokba fektetnek bele saját tőkét (üzleti angyalok),
feltéve hogy ezen üzleti angyalok által eszközölt összes beruházás ugyanabban a vállalkozásban kevesebb mint
1 250 000 euró,

b) egyetemek vagy nonprofit kutatóközpontok,

c) intézményi befektetők, ideértve a regionális fejlesztési alapokat,

d) kevesebb, mint 10 millió euró költségvetéssel rendelkező és kevesebb, mint 5 000 lakost képviselő független helyi
hatóságok.

(3) „Kapcsolt vállalkozások” azok a vállalkozások, amelyek között az alábbi kapcsolatok valamelyike fennáll:

a) a vállalkozás rendelkezik a részvényesek vagy tagok szavazati jogának többségével egy másik vállalkozásban,

b) a vállalkozás jogosult kinevezni vagy elmozdítani egy másik vállalkozás igazgatási, irányítási vagy felügyeleti testülete
tagjainak többségét,

c) a vállalkozás jogosult valamely másik vállalkozás felett meghatározó befolyás gyakorolására e vállalkozással kötött
szerződés alapján vagy az alapító okiratában vagy társasági szerződésében meghatározott rendelkezésnek megfelelően,

d) a vállalkozás, amely valamely másik vállalkozás részvényese vagy tagja, e vállalkozás többi részvényesével vagy tagjával
kötött megállapodás alapján egyedül irányítja a másik vállalkozásban a részvényesek vagy tagok szavazati jogának
többségét.
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Feltételezni kell, hogy nem áll fenn meghatározó befolyás, ha a (2) bekezdés második albekezdésében felsorolt befektetők
közvetlenül vagy közvetve nem vesznek részt az érintett vállalkozás irányításában, a részvényesként őket megillető jogok
sérelme nélkül.

Azon vállalkozás vagy a (2) bekezdésben említett bármely befektető, amely egy vagy több másik vállalkozáson keresztül
az első albekezdésben leírt kapcsolatok valamelyikével rendelkezik, szintén kapcsolt vállalkozásnak tekintendő.

Azon vállalkozás, amely természetes személyen vagy közösen eljáró természetes személyek csoportján keresztül e kapcso­
latok valamelyikével rendelkezik, szintén kapcsolt vállalkozásnak tekintendő, amennyiben tevékenységét vagy annak egy
részét ugyanazon érintett piacon vagy szomszédos piacon végzi.

„Szomszédos piac” egy termék vagy szolgáltatás piaca, amely az érintett piachoz képest közvetlenül az értékesítési lánc
előző vagy következő szintjén helyezkedik el.

(4) A (2) bekezdés második albekezdésében megállapított esetek kivételével egy vállalkozás nem tekinthető kkv-nak, ha
a tőke vagy a szavazati jogok legalább 25 %-át közvetlenül vagy közvetve, egyénileg vagy közösen, egy vagy több állami
szerv irányítja.

(5) A vállalkozások független vállalkozási, partnervállalkozási vagy kapcsolt vállalkozási jogállásukról nyilatkozatot
tehetnek, amely magában foglalja a 2. cikkben a határértékek tekintetében megállapított adatokat. A nyilatkozatot
abban az esetben is megtehetik, ha a tőke megoszlása nem teszi lehetővé annak pontos meghatározását, hogy a tőke
kinek a tulajdonát képezi, ebben az esetben a vállalkozás jóhiszeműen kijelentheti, hogy jogosan feltételezheti, hogy a
tőke 25 %-át vagy nagyobb részét nem birtokolja egy másik vállalkozás vagy több, egymással kapcsolt viszonyban lévő
vállalkozás. Az ilyen nyilatkozatok nem érintik a nemzeti vagy közösségi szabályok által előírt ellenőrzéseket és vizs­
gálatokat.

4. cikk

Az alkalmazotti létszámhoz, valamint a pénzügyi határértékekhez és a referencia-időszakokhoz felhasznált
adatok

(1) Az alkalmazotti létszám és a pénzügyi határértékek meghatározásához felhasználandó adatok a legutolsó jóváha­
gyott számviteli időszakhoz kapcsolódó, éves szinten kiszámított adatok. Ezeket a számlák zárásának napjától kezdődően
kell figyelembe venni. Az árbevételadatot a hozzáadottérték-adó (HÉA) és egyéb közvetett adók levonásával kell számítani.

(2) Amennyiben, a számlák zárásának napján a vállalkozás megállapítja, hogy éves szinten meghaladta a 2. cikkben
megállapított alkalmazotti létszámot vagy pénzügyi határértéket, illetve e létszám vagy határérték alá esik, nem veszíti el a
mikro- kis- vagy középvállalkozási jogállását, illetve nem szerez ilyet, kivéve ha a vállalkozás ezeket a határértékeket két
egymást követő számviteli időszakban átlépi.

(3) Újonnan alapított vállalkozások esetében, amelyek számláit még nem zárták le, a felhasználandó adatokat a pénz­
ügyi év folyamán készített jóhiszemű becslésből kell származtatni.

5. cikk

Alkalmazotti létszám

Az alkalmazotti létszám az éves munkaerőegységek (ÉME) számával egyenlő, azaz azon személyek számával, akik teljes
munkaidőben dolgoztak az érintett vállalkozásban vagy annak megbízásából az adott referenciaév egészében. Azon
személyek munkája, akik nem dolgoztak egész évben, vagy részmunkaidőben dolgoztak, tekintet nélkül a munka időtar­
tamára, valamint a szezonális munkavállalók munkája az ÉME törtrészének számít. Az alkalmazottak magukban foglalják:

a) munkavállalók,

b) a vállalkozásnál dolgozó, a vállalkozásnak alárendelt személyek, akik a nemzeti jog értelmében munkavállalónak
minősülnek,

c) tulajdonos-vezetők,

d) a vállalkozásban rendszeres tevékenységet folytató tagok, akik részesülnek a vállalkozás pénzügyi hasznából.

Nem számítanak alkalmazottaknak az ipari tanulói foglalkoztatásra vonatkozó, illetve szakképzési szerződés alapján a
vállalkozásnál szakképzésben részt vevő ipari tanulók, illetve tanulók. A szülési vagy szülői szabadságok időtartamát
figyelmen kívül kell hagyni.
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6. cikk

A vállalkozás adatainak meghatározása

(1) Független vállalkozások esetében az adatokat – ideértve az alkalmazottak számát – kizárólag az adott vállalkozás
beszámolója alapján kell megállapítani.

(2) A partnervállalkozással vagy kapcsolt vállalkozásokkal rendelkező vállalkozások adatait, ezen belül az alkalmazottak
számát, a vállalkozás beszámolója vagy egyéb adatai alapján kell megállapítani, vagy – ha van ilyen – a vállalkozás
konszolidált beszámolója alapján, vagy azon konszolidált beszámoló alapján, amely a konszolidáció folytán tartalmazza a
vállalkozás adatait.

Az első albekezdésben említett adatokhoz hozzá kell adni az érintett vállalkozás minden olyan partnervállalkozásának
adatait, amely hozzá képest közvetlenül az értékesítési lánc előző vagy következő szintjén helyezkedik el. Az összesítés
arányos a tőkében vagy a szavazati jogokban (amelyik nagyobb) meglévő részesedés százalékával. Keresztrészesedés esetén
a nagyobb százalékarányt kell alkalmazni.

Az első és második albekezdésben említett adatokhoz hozzá kell adni minden olyan vállalkozás adatának 100 %-át,
amelyek közvetlenül vagy közvetve az érintett vállalkozás kapcsolt vállalkozásai, amennyiben ezeket az adatokat bevonták
a konszolidációba.

(3) A (2) bekezdés alkalmazása szempontjából, az érintett vállalkozás partnervállalkozásainak adatait az – adott esetben
konszolidált – beszámolójukból és egyéb – adott esetben konszolidált – adataikból kell származtatni. Ehhez hozzá kell
adni minden olyan vállalkozás adatának 100 %-át, amely e partnervállalkozás kapcsolt vállalkozása, kivéve ha ezeket az
adatokat bevonták a konszolidációba.

Ugyanazon (2) bekezdés alkalmazása szempontjából, az érintett vállalkozás kapcsolt vállalkozásainak adatait az – adott
esetben konszolidált – beszámolójából és egyéb – adott esetben konszolidált – adataikból kell származtatni. Ezekhez
arányosan hozzá kell adni e kapcsolt vállalkozás minden lehetséges partnervállalkozásának adatait, amelyek hozzá képest
közvetlenül az értékesítési lánc előző vagy következő szintjén helyezkednek el, kivéve ha ezeket az adatokat legalább a (2)
bekezdés második albekezdése szerint megállapított százalékkal arányos mértékben már bevonták a konszolidált beszá­
molóba.

(4) Ha a konszolidált beszámoló egy adott vállalkozásra nem tartalmaz adatokat, ezeket a vállalkozás partnervállalko­
zásaitól származó adatok arányos összesítésével kell kiszámítani, hozzáadva azon vállalkozások adatait, amelyekkel az
érintett vállalkozás kapcsolt viszonyban áll.
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II. MELLÉKLET

A 9. cikk (4) bekezdésében megállapított, kiterjesztett jelentési kötelezettségnek megfelelő, a kutatási és
fejlesztési támogatásra vonatkozó összefoglaló adatok formanyomtatványa

(1) A támogatás kedvezményezettje (a támogatásban részesülő vállalkozás/vállalkozások neve, kkv-e vagy sem):

(2) A támogatási program azonosító száma (a Bizottság által azon létező támogatási program/programok részére adott
azonosítószám, amely/amelyek keretében a támogatást nyújtják):

(3) A támogatást nyújtó állami szerv/szervek (a támogatást nyújtó hatóság vagy hatóságok neve és elérhetősége):

(4) A tagállam, ahol a támogatott projektet vagy intézkedést megvalósítják:

(5) A projekt vagy intézkedés típusa:

(6) A projekt vagy intézkedés rövid leírása:

(7) Amennyiben alkalmazandó, a támogatható költségek (euróban):

(8) A támogatás diszkontált (bruttó) összege (euróban):

(9) Támogatási intenzitás (a bruttó támogatástartalom százalékában):

(10) Az előirányzott támogatás kifizetésének feltételei (ha van ilyen):

(11) A projekt vagy intézkedés megkezdésének és befejezésének tervezett időpontja:

(12) A támogatás odaítélésének időpontja:

A 9. cikk (4) bekezdésében megállapított, kiterjesztett jelentési kötelezettségnek megfelelő, a nagyberuházási
projektekhez nyújtott támogatásra vonatkozó összefoglaló adatok formanyomtatványa

1. A támogatás kedvezményezettje (a támogatásban részesülő vállalkozás/vállalkozások neve).

2. A támogatási program azonosító száma (a Bizottság által azon létező támogatási programnak/programoknak részére
adott azonosítószám, amely/amelyek keretében a támogatást nyújtják).

3. A támogatást nyújtó állami szerv/szervek (a támogatást nyújtó hatóság vagy hatóságok neve és elérhetősége).

4. A tagállam, ahol a beruházásra sor kerül.

5. A régió (NUTS 3 szint) ahol a beruházásra sor kerül.

6. Önkormányzat (korábban NUTS 5 szint, most LAU 2), ahol a beruházásra sor kerül.

7. A projekt típusa (új létesítmény létrehozása, meglévő létesítmény bővítése, egy létesítmény termelésének további, új
termékekkel történő diverzifikációja vagy egy meglévő létesítmény teljes termelési folyamatának alapvető megváltoz­
tatása).

8. A beruházási projekt alapján gyártott termékek vagy nyújtott szolgáltatások (a PRODCOM/NACE-nómenklatúra,
illetve a szolgáltatási ágazatokban megvalósuló projektek esetében a CPA-nómenklatúra szerint).

HU2008.8.9. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 214/41



9. A beruházási projekt rövid leírása.

10. A beruházási projekt diszkontált elszámolható költsége (euróban).

11. A támogatás diszkontált (bruttó) összege (euróban).

12. Támogatási intenzitás (a bruttó támogatástartalom százalékában).

13. Az előirányzott támogatás kifizetésének feltételei (ha vannak ilyenek).

14. A projekt megkezdésének és befejezésének tervezett időpontja.

15. A támogatás odaítélésének időpontja.
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III. MELLÉKLET

A 9. cikk (1) bekezdése szerinti jelentési kötelezettségnek megfelelően benyújtandó összefoglaló adatok
formanyomtatványa

Kérjük, adja meg az alábbi adatokat.

I. RÉSZ

A támogatás azonosítója (a Bizottság tölti ki)

Tagállam

A tagállam azonosítója

Régió Régió megnevezése
(NUTS) (1)

Regionális támogatásfajta (2)

A támogatást odaítélő
hatóság

Név

Cím

Internetes cím (honlap)

A támogatási intézkedés
jogcíme

Nemzeti jogalap
(A nemzeti hivatalos lapban
megjelent támogatás
elérhetősége)

A támogatási intézkedés
teljes szövegét tartalmazó
internetes cím

Az intézkedés típusa Program

Ad hoc támogatás A kedvezményezett neve

A létező támogatási
intézkedés módosítása

Bizottsági támogatási szám

Határidő-hosszabbítás

Módosítás

Időtartam (3) Program éé/hh/nn – éé/hh/nn

Támogatás odaítélésének
időpontja (4)

Ad hoc támogatás éé/hh/nn

Érintett gazdasági ágazatok Valamennyi támogatható
gazdasági ágazat

Meghatározott ágazatok -
Adja meg a NACE Rev. 2.
szerinti besorolást (5)

A kedvezményezett típusa Kkv

Nagyvállalat
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Költségvetés A program keretében
előirányzott teljes éves
költségvetési összeg (6)

Nemzeti valutanem … (millió)

A vállalkozás számára
juttatott ad hoc támogatás
teljes összege (7)

Nemzeti valutanem … (millió)

Kezességvállalásra
elkülönített rész (8)

Nemzeti valutanem … (millió)

Támogatási eszköz (5. cikk) Vissza nem térítendő támogatás

Kamattámogatás

Kölcsön

Kezességvállalás/a bizottsági határozat megnevezése (9)

Adópolitikai intézkedés

Kockázati tőke

Visszatérítendő előleg

Egyéb (Kérjük megadni)

Közösségi forrásokból
történő társfinanszírozás
esetén

Hivatkozások: A közösségi finanszírozás
összege

Nemzeti valutanem …

(millió)

(1) NUTS - a statisztikai célú területi egységek nómenklatúrája.
(2) Az EK-Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének a) pontja, a Szerződés 87. cikke (3) bekezdésének c) pontja, vegyes területek, regionális

támogatásra nem jogosult területek.
(3) Az az időszak, amely alatt a támogatást nyújtó hatóság kötelezettséget vállalhat támogatások odaítélésére.
(4) A támogatást abban az időpontban kell odaítéltnek tekinteni, amikor a kedvezményezett az alkalmazandó nemzeti jogszabály alapján

jogot szerez arra, hogy megkapja a támogatást.
(5) NACE Rev.2 - gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása az Európai Közösségben.
(6) Támogatási program esetében: Adja meg a program keretében előirányzott éves összköltségvetési összeget, vagy az éves becsült

adóalap-csökkenést a program keretében biztosított összes támogatási eszköz vonatkozásában.
(7) Ad hoc támogatás nyújtása esetén: Adja meg a teljes támogatási összeget/adóalap-csökkenést.
(8) Kezességvállalás esetén adja meg a kezességvállalással biztosított kölcsönök (maximális) összegét.
(9) A rendelet 5. cikke (1) bekezdésének c) pontjával összhangban adott esetben meg kell adni azt a bizottsági határozatot, amely

jóváhagyta a bruttó támogatástartalom kiszámításához használt módszertant.
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II. RÉSZ

Kérjük adja meg, hogy a támogatási intézkedés az általános csoportmentességi rendelet amely rendelkezése alapján kerül
végrehajtásra.

Általános célkitűzések
(lista)

Célkitűzések
(lista)

Maximális támogatási
intenzitás (%) vagy

Maximális támogatási összeg
(nemzeti valutanem)

Kkv-többlettámogatás %

Regionális beruházási
és foglalkoztatási támo­
gatás (1) (13. cikk)

Program … %

Ad hoc támogatás (13. cikk (1) bekezdés) … %

Újonnan létrehozott
kisvállalkozások részére
nyújtott támogatás
(14. cikk)

… %

Kkv-k részére nyújtott
beruházási és foglalkoz­
tatási támogatás
(15. cikk)

… %

Női vállalkozók által
újonnan létrehozott
kisvállalkozások részére
nyújtott támogatás
(16. cikk)

… %

Környezetvédelmi támo­
gatások (17–25. cikk)

A vállalkozások számára a közösségi
környezetvédelmi szabványok túltelje­
sítését, illetve közösségi szabványok
hiányában a környezetvédelem szint­
jének emelését lehetővé tevő beruhá­
zási támogatások (18. cikk)

Adja meg a szabvány konkrét
megnevezését.

… %

A közösségi szabványok túlteljesítését,
illetve közösségi szabványok
hiányában a környezetvédelem szint­
jének emelését lehetővé tevő, új szál­
lítóeszközök beszerzéshez nyújtott
támogatás (19. cikk)

… %

A kkv-k jövőbeni közösségi szabvá­
nyokhoz idő előtt történő alkalmaz­
kodáshoz nyújtott támogatás
(20. cikk)

… %

Az energiamegtakarítási intézkedé­
sekhez nyújtott környezetvédelmi
beruházási támogatás (21. cikk)

… %

A nagy hatásfokú kapcsolt energia­
termelésbe történő beruházáshoz
nyújtott környezetvédelmi támogatás
(22. cikk)

… %

A megújuló energiaforrásokból szár­
mazó energia előmozdítására irányuló
környezetvédelmi beruházási támo­
gatás (23. cikk)

… %

Környezetvédelmi tanulmányokra
nyújtott támogatás (24. cikk)

… %

Környezeti adók csökkentése formá­
jában nyújtott támogatás (25. cikk)

…nemzeti valutanem
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Általános célkitűzések
(lista)

Célkitűzések
(lista)

Maximális támogatási
intenzitás (%) vagy

Maximális támogatási összeg
(nemzeti valutanem)

Kkv-többlettámogatás %

Kkv-k részére tanács­
adáshoz és kkv-k vásá­
rokon való részvételéhez
nyújtott támogatások
(26–27. cikk)

A kkv-k részére tanácsadáshoz nyúj­
tott támogatás (26. cikk)

… %

A kkv-k vásárokon való részvételéhez
nyújtott támogatás (27. cikk)

… %

Kockázati tőke formá­
jában nyújtott támogatás
(28–29. cikk)

… nemzeti valutanem

Kutatási, fejlesztési és
innovációs támogatások
(30–37. cikk)

Kutatási és
fejlesztési
projek­
tekhez
nyújtott
támogatás
(31. cikk)

Alapkutatás
(31. cikk (2) bekezdés a)
pont)

… %

Ipari kutatás
(31. cikk (2) bekezdés
b) pont)

… %

Kísérleti fejlesztés
(31. cikk (2) bekezdés c)
pont)

… %

A műszaki megvalósíthatósági tanul­
mányokhoz nyújtott támogatás
(32. cikk)

… %

A kkv-k részére ipari tulajdonjogokkal
kapcsolatban felmerülő költségekhez
nyújtott támogatás (33. cikk)

… %

A mezőgazdasági és halászati ágazat­
ban nyújtott kutatási és fejlesztési
támogatás (34. cikk)

… %

Kezdő innovatív vállalkozások részére
nyújtott támogatás (35. cikk)

… nemzeti valutanem

Az innovációs tanácsadási szolgálta­
tásokhoz és az innovációs támogató
szolgáltatásokhoz nyújtott támogatás
(36. cikk)

… nemzeti valutanem

A magasan képzett munkaerő
kölcsönzéséhez nyújtott támogatás
(37. cikk)

… nemzeti valutanem

Képzési támogatások
(38–39. cikk)

Szakosított képzés (38. cikk 1. pont) … %

Általános képzés (38. cikk 2. pont) … %
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Általános célkitűzések
(lista)

Célkitűzések
(lista)

Maximális támogatási
intenzitás (%) vagy

Maximális támogatási összeg
(nemzeti valutanem)

Kkv-többlettámogatás %

A hátrányos helyzetű és
fogyatékkal élő munka­
vállalók foglalkoztatá­
sához nyújtott támoga­
tások (40–42. cikk)

A hátrányos helyzetű munkavállalók
felvételéhez bértámogatás formájában
nyújtott támogatás (40. cikk)

… %

A fogyatékkal élő munkavállalók
foglalkoztatásához bértámogatás
formájában nyújtott támogatás
(41. cikk)

… %

A fogyatékkal élő munkavállalók
foglalkoztatása többletköltségeinek
ellentételezésére nyújtott támogatás
(42. cikk)

… %

(1) A támogatási program(ok) keretében nyújtott támogatást kiegészítő ad hoc regionális támogatás esetében adja meg mind a programhoz
tartozó, mind pedig az ad hoc támogatáshoz tartozó támogatásintenzitást.

HU2008.8.9. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 214/47



A BIZOTTSÁG 801/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 8.)

a cukorágazat egyes termékeire az 1109/2007/EK rendelet által a 2007/2008-es gazdasági évre
rögzített irányadó árak és kiegészítő importvámok összegének módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2006.
február 20-i 318/2006/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a cukorágazatban harmadik országokkal folytatott
kereskedelem tekintetében a 318/2006/EK tanácsi rendelet
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról
szóló 2006. június 30-i 951/2006/EK bizottsági rendeletre (2)
és különösen annak 36. cikkére,

mivel:

(1) A fehér cukor, a nyerscukor és egyes szirupok irányadó
árát, valamint a behozatalukra vonatkozó kiegészítő
vám összegét a 2007/2008-es gazdasági évre a
1109/2007/EK bizottsági rendelet (3) rögzítette. Ezen
árakat és vámokat legutóbb az 786/2008/EK bizottsági
rendelet (4) módosította.

(2) A jelenleg a Bizottság rendelkezésére álló információk
alapján az említett összegeket a 951/2006/EK rende­
letben foglalt általános és részletes rögzítési szabályoknak
megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2007/2008-es gazdasági évre az 1109/2007/EK rendelet által
rögzített, a 951/2006/EK rendelet 36. cikkében említett
termékek behozatalára vonatkozó irányadó árak és kiegészítő
vámok módosultak, és a jelen rendelet mellékletében szere­
pelnek.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. augusztus 9-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 8-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HUL 214/48 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.9.

(1) HL L 58., 2006.2.28., 1. o. A legutóbb az 1260/2007/EK rendelettel
(HL L 283., 2007.10.27., 1. o.) módosított rendelet. 2008. október
1-jétől a 318/2006/EK rendelet helyébe az 1234/2007/EK rendelet
(HL L 299., 2007.11.16., 1. o.) lép.

(2) HL L 178., 2006.7.1., 24. o. A legutóbb az 514/2008/EK rendelettel
(HL L 150, 2008.6.10., 7. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 253., 2007.9.28., 5. o.
(4) HL L 209., 2008.8.6., 11. o.



MELLÉKLET

A fehércukor, a nyerscukor és az 1702 90 95 KN-kód alá tartozó termékek behozatalára vonatkozó irányadó
árak és kiegészítő vámok 2008. augusztus 9-től alkalmazandó módosított összegei

(EUR)

KN-kód Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó irányadó ár összege

Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó kiegészítő vám összege

1701 11 10 (1) 23,55 4,52

1701 11 90 (1) 23,55 9,76

1701 12 10 (1) 23,55 4,33

1701 12 90 (1) 23,55 9,33

1701 91 00 (2) 25,56 12,51

1701 99 10 (2) 25,56 7,93

1701 99 90 (2) 25,56 7,93

1702 90 95 (3) 0,26 0,39

(1) A 318/2006/EK tanácsi rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén (HL L 58., 2006.2.28.,
1. o.).

(2) A 318/2006/EK rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén.
(3) 1 %-os szacharóztartalom esetén.
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A BIZOTTSÁG 802/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 7.)

a Németország lobogója alatt közlekedő hajók által az ICES IV övezet norvég vizein folytatott,
norvég menyhalra irányuló halászat tilalmáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a halászati erőforrások közös halászati politika
alapján történő védelméről és fenntartható kiaknázásáról
szóló, 2002. december 20-i 2371/2002/EK tanácsi rendeletre (1)
és különösen annak 26. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a közös halászati politika ellenőrző rendszerének
létrehozataláról szóló, 1993. október 12-i 2847/93/EGK tanácsi
rendeletre (2) és különösen annak 21. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A bizonyos halállományokra és halállománycsoportokra
vonatkozó, halfogási korlátozások hatálya alá tartozó
vizeken tartózkodó közösségi hajókon és a közösségi
vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek és
kapcsolódó feltételeknek a 2008. évre történő meghatá­
rozásáról szóló, 2008. január 16-i 40/2008/EK tanácsi
rendelet (3) kvótákat állapít meg a 2008. évre.

(2) A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rende­
let mellékletében említett tagállam lobogója alatt közle­
kedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók kime­
rítették a 2008. évre meghatározott, a mellékletben
megnevezett állományra vonatkozó halászati kvótát.

(3) Ezért erre az állományra nézve meg kell tiltani a halá­
szatot, valamint a fedélzeten való tárolást, az át- és kira­
kodást,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A kvóta kimerítése

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy
kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a mellék­
letben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2008. évi
halászati kvótáját.

2. cikk

Tilalmak

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellék­
letben megnevezett állományra. Ettől az időponttól kezdve az e
hajók által fogott, az adott állományba tartozó egyedek fedél­
zeten való tárolása, átrakodása és kirakodása is tilos.

3. cikk

Hatálybalépés

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 7-én.

a Bizottság részéről
Fokion FOTIADIS

halászati és tengerészeti főigazgató

HUL 214/50 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.9.

(1) HL L 358., 2002.12.31., 59. o. A legutóbb a 865/2007/EK rende­
lettel (HL L 192., 2007.7.24., 1. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 261., 1993.10.20., 1. o. A legutóbb az 1098/2007/EK rende­
lettel (HL L 248., 2007.9.22., 1. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 19., 2008.1.23., 1. o. A legutóbb a 718/2008/EK rendelettel
(HL L 198., 2008.7.26., 8. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

Szám 24/T&Q

Tagállam NÉMETORSZÁG

Állomány USK/4AB-N.

Faj Norvég menyhal (Brosme brosme)

Terület Az ICES IV övezet norvég vizei

Időpont 2008.6.29.
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A BIZOTTSÁG 803/2008/EK RENDELETE

(2008. augusztus 8.)

az Oszáma bin Ládennel, az Al-Qaida hálózattal és a tálibokkal összeköttetésben álló egyes
személyekkel és szervezetekkel szemben meghatározott szigorító intézkedések bevezetéséről

szóló 881/2002/EK tanácsi rendelet 98. alkalommal történő módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az Oszáma bin Ládennel, az Al-Qaida hálózattal és a
Tálibánnal összeköttetésben álló egyes személyekkel és szerve­
zetekkel szemben meghatározott szigorító intézkedések beveze­
téséről, valamint az egyes termékek és szolgáltatások Afganisz­
tánba történő kivitelének tilalmáról, a repülési tilalom megerő­
sítéséről és az afganisztáni tálibokat illető pénzkészletek és
egyéb pénzügyi források befagyasztásáról szóló 467/2001/EK
tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2002.
május 27-i 881/2002/EK, tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 7. cikke (1) bekezdésének első francia bekezdésére,

mivel:

(1) A 881/2002/EK rendelet I. melléklete felsorolja azokat a
személyeket, csoportokat és szervezeteket, amelyekre a
rendeletnek megfelelően a pénzeszközök és gazdasági
források befagyasztása vonatkozik.

(2) 2008. július 23-án, 28-án és 31-én az Egyesült Nemzetek
Biztonsági Tanácsának szankciós bizottsága arról határo­
zott, hogy módosítja azon személyek, csoportok és szer­
vezetek listáját, melyekre vonatkozóan a pénzeszközök és
gazdasági források befagyasztását alkalmazni kell. Az I.
mellékletet ennek megfelelően módosítani kell.

(3) Az e rendeletben foglalt intézkedések hatékonyságának
biztosítása érdekében a rendeletnek azonnal hatályba
kell lépnie,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 881/2002/EK rendelet I. melléklete az e rendelet mellékle­
tében megállapítottak szerint módosul.

2. cikk

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. augusztus 8-àn.

a Bizottság részéről
Eneko LANDÁBURU

külkapcsolatokért felelős főigazgató

HUL 214/52 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.9.

(1) HL L 139., 2002.5.29., 9. o. A legutóbb a 678/2008/EK bizottsági
rendelettel (HL L 189., 2008.7.17., 23. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

A 881/2002/EK rendelet I. melléklete a következőképpen módosul:

(1) A „Jogi személyek, csoportok és szervezetek” pontban a „Jemaah Ismlamiya (aka Jema'ah Islamiyah, Jemaah Isla­
miyah, Jemaah Islamiah, Jamaah Islamiyah, Jama'ah Islamiyah)” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Jemaah Islamiya (más néven: a) Jema'ah Islamiyah, b) Jemaah Islamiyah, c) Jemaah Islamiah, Jamaah Islamiyah, d)
Jama'ah Islamiyah). Egyéb információ: a) a délkelet-ázsiai hálózat; b) A néhai Abdullah Sungkar alapította.”

(2) A „Természetes személyek” pontban az „Abd Allah Mohamed Ragab Abdel Rahman (alias a) Abu Al-Khayr, b)
Ahmad Hasan, c) Abu Jihad). Születési ideje: 1957.11.3. Születési helye: Kafr Al-Shaykh. Állampolgársága: egyiptomi.
Egyéb információ: feltételezett lakhelye Pakisztánban, Afganisztánban vagy Iránban lehet” bejegyzés helyébe a
következő szöveg lép:

„Abd Allah Mohamed Ragab Abdel Rahman (más néven: a) Abu Al-Khayr, b) Ahmad Hasan, c) Abu Jihad). Születési
ideje: 1957.11.3. Születési helye: Kafr Al-Shaykh, Egyiptom. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ: lakhelye
Pakisztánban, Afganisztánban vagy Iránban lehet.”

(3) A „Természetes személyek” pontban a „Zaki Ezat Zaki Ahmed (alias a) Rif’at Salim, b) Abu Usama). Születési ideje:
1960.4.21. Születési helye: Sharqiyah. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ: feltételezett lakhelye a pakisz­
táni-afgán határ körzetében lehet” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Zaki Ezat Zaki Ahmed (más néven: a) Rif’at Salim, b) Abu Usama). Születési ideje: 1960.4.21. Születési helye:
Sharqiyah, Egyiptom. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ: feltételezett lakhelye a pakisztáni-afgán határ­
vidék.”

(4) A „Természetes személyek” pontban a „Mustapha Nasri Ben Abdul Kader Ait El Hadi. Születési ideje: 1962.3.5.
Születési helye: Tunisz. Állampolgársága: a) algériai; b) német. Egyéb információ: a) Abdelkader és Amina Aissaoui
fia; b) 1999 februárja óta Bonnban (Németország) tartózkodik” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Mustapha Nasri Ben Abdul Kader Ait El Hadi. Születési ideje: 1962.3.5. Születési helye: Tunisz, Tunézia. Állam­
polgársága: a) algériai, b) német. Egyéb információ: a) Abdelkader és Amina Aissaoui fia; b) 1999 februárja óta
Bonnban (Németország) tartózkodik.”

(5) A „Természetes személyek” pontban a „Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali (más néven a) Dr. Hamed Abdullah Al-Ali,
b) Hamed Al-'Ali, c) Hamed bin 'Abdallah Al-'Ali, d) Hamid 'Abdallah Al-'Ali, e) Hamid 'Abdallah Ahmad Al-'Ali,
f) Hamid bin Abdallah Ahmed Al-Ali, g) Abu Salim). Születési ideje: 1960.1.20. Állampolgárság: kuvaiti” bejegyzés
helyébe a következő szöveg lép:

„Hamid Abdallah Ahmad Al-Ali (más néven: a) Dr Hamed Abdullah Al-Ali, b) Hamed Al-'Ali, c) Hamed bin
'Abdallah Al-'Ali, d) Hamid 'Abdallah Al-'Ali, e) Hamid 'Abdallah Ahmad Al-'Ali, f) Hamid bin Abdallah Ahmed
Al-Ali, g) Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali, h) Abu Salim). Születési ideje: 1960.1.20. Születési helye: Kuvait.
Állampolgársága: kuvaiti. Útlevélszáma: 1739010 (Kuvaitban 2003. május 26-án kibocsátott kuvaiti útlevél, érvé­
nyessége 2008. május 25-én lejárt.)”

(6) A „Természetes személyek” pontban a „Sulaiman Jassem Sulaiman Abo Ghaith (más néven Abo Ghaith). Születési
idő: 1965. december 14. Születési hely: Kuvait. Korábbi állampolgársága: kuvaiti” bejegyzés helyébe a következő
szöveg lép:

„Sulaiman Jassem Sulaiman Ali Abo Ghaith (más néven: Abo Ghaith). Születési ideje: 1965.12.14. Születési helye:
Kuvait. Útlevélszáma: 849594 (Kuvaitban 1998. november 27-én kibocsátott kuvaiti útlevél, érvényessége 2003.
június 24-én lejárt.) Megjegyzés: 2002-ben megfosztották kuvaiti állampolgárságától.”

(7) A „Természetes személyek” pontban a „Mubarak Mushakhas Sanad Al-Bathali (alias a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-
Bathali, b) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Badhali, c) Mubarak Al-Bathali, d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, e)
Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bazali, f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly). Születési ideje: 1961.10.1. Állampol­
gársága: kuvaiti. Útlevélszám: 101856740 (kuvaiti útlevél)” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Mubarak Mushakhas Sanad Mubarak Al-Bathali (más néven: a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, b) Mubarak
Mishkhis Sanad Al-Badhali, c) Mubarak Al-Bathali, d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, e) Mubarak Mishkhas
Sanad Al-Bazali, f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly). Címe: Al-Salibekhat area, Kuwait. Születési ideje:
1961.10.1. Születési helye: Kuvait. Állampolgársága: kuvaiti. Útlevélszáma: 101856740 (2005. május 12-én kiállított
kuvaiti útlevél, érvényessége 2007. május 11-én lejárt).”
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(8) A „Természetes személyek” pontban a „Muhsin Al-Fadhli (alias a) Muhsin Fadhil ‘Ayyid al Fadhli, b) Muhsin Fadil
Ayid Ashur al Fadhli, c) Abu Majid Samiyah, d) Abu Samia). Címe: Block Four, Street 13, House No 179 Kuwait
City, Al-Riqqa area, Kuwait. Születési idő: 1981.4.24. Útlevél szám: 106261543. számú kuvaiti útlevél” bejegyzés
helyébe a következő szöveg lép:

„Muhsin Fadhil Ayed Ashour Al-Fadhli (más néven: a) Muhsin Fadhil ‘Ayyid al Fadhli b) Muhsin Fadil Ayid Ashur
al Fadhli, c) Abu Majid Samiyah, d) Abu Samia). Címe: Block Four, Street 13, House No 179, Al-Riqqa area, Kuwait
City, Kuwait. Születési ideje: 1981.4.24. Születési helye: Kuvait. Állampolgársága: kuvaiti. Útlevélszáma: a)
106261543 (kuvaiti útlevél), b) 1420529 (Kuvaitban kibocsátott kuvaiti útlevél, érvényessége 2006. március 31-
én lejárt). Egyéb információ: A kuvaiti biztonsági hatóságok körözik; 2008 júliusától szökésben.”

(9) A „Természetes személyek” pontban a „Mohammed Ahmed Shawki Al Islambolly (alias a) Abu Khalid, b) Abu
Ja’far). Születési ideje: 1952.1.21. Születési helye: El-Minya. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ: feltéte­
lezett lakhelye Pakisztánban, Afganisztánban vagy Iránban lehet” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Mohammed Ahmed Shawki Al Islambolly (más néven: a) Abu Khalid, b) Abu Ja’far). Születési ideje: 1952.1.21.
Születési helye: El-Minya, Egyiptom. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ: lakhelye Pakisztánban, Afga­
nisztánban vagy Iránban lehet.”

(10) A „Természetes személyek” pontban a „Jaber Abdallah Jaber Al-Jalahmah (más néven a) Jaber Al-Jalamah, b) Abu
Muhammad Al-Jalahmah, c) Jabir Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, d) Jabir 'Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, e)
Jabir Al-Jalhami, f) Abdul-Ghani, g) Abu Muhammad). Születési ideje: 1959.9.24. Állampolgárság: kuvaiti. Útlevél­
száma: 101423404” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Jaber Abdallah Jaber Ahmad Al-Jalahmah (más néven: a) Jaber Al-Jalamah, b) Abu Muhammad Al-Jalahmah, c)
Jabir Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, d) Jabir 'Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, e) Jabir Al-Jalhami, f) Abdul-
Ghani, g) Abu Muhammad). Születési ideje: 1959.9.24. Születési helye: Al-Khitan area, Kuvait. Állampolgársága:
kuvaiti. Útlevélszáma: a) 101423404, b) 2541451 (kuvaiti útlevél, érvényessége 2017. február 16-án jár le).”

(11) A „Természetes személyek” pontban az „Al-Azhar Ben Ammar Ben Abdallah Al-Tlili. Címe: Via Carlo Porta 97,
Legnano, Olaszország. Születési idő: 1971.11.1. Születési hely: Ben Aoun, Tunézia. Állampolgársága: tunéziai.
Útlevélszám: Z417830 (2004.10.4-én kiállított tunéziai útlevél, érvényessége 2009.10.3-én lejár). Egyéb információ:
a) olasz adószáma: TLLLHR69C26Z352G. b) elítélték Franciaországban 2002.10.14-én. Kiadatás Olaszországnak
2006.9.6-án. Jelenleg őrizetben van Olaszországban” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Al-Azhar Ben Mohammed Ben El-Abed Al-Tlili. Címe: Via Carlo Porta 97, Legnano, Olaszország. Születési ideje:
1969.3.26. Születési helye: Feriana, Tunézia. Állampolgársága: tunéziai. Útlevélszáma: M351140 (tunéziai útlevél,
érvényessége 2005. június 16-án lejárt). Egyéb információ: a) olasz adószáma: TLLLHR69C26Z352G; b) elítélték
Franciaországban 2002. október 14-én; c) Kiadatás Olaszországnak 2006. szeptember 6-án; 2007 júliusa óta
őrizetben van Olaszországban; d) távollétében Tunéziában húszévi börtönbüntetésre ítélték.”

(12) A „Természetes személyek” pontban a „Jallalouddine Haqani (alias a) Jalaluddin Haqani; b) Jallalouddin Haqqani).
Egyházi titulusa: maulavi. Tisztsége: a tálib rezsim határügyi minisztere. Születési ideje: 1942 körül. Születési helye:
Khost tartomány, Zadran körzet, Afganisztán. Állampolgársága: afgán. Egyéb információk: a) Sirajuddin Jallaloudine
Haqqani apja; b) aktív tálib vezető; c) feltételezett tartózkodási helye az afgán-pakisztáni határvidék; d) értesülések
szerint 2007 júniusában meghalt” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Jallalouddine Haqani (más néven: a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani). Egyházi titulusa: maulavi. Tiszt­
sége: a tálib rezsim határügyi minisztere. Születési ideje: 1942 körül. Születési helye: Khost tartomány, Zadran
körzet, Afganisztán. Állampolgársága: afgán. Egyéb információ: a) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani apja; b) aktív
tálib vezető; c) feltételezett tartózkodási helye az afgán-pakisztáni határvidék; d) bár 2007 júniusában haláláról
számoltak be, 2008 májusában még életben volt.”

(13) A „Természetes személyek” pontban az „Armand Albert Friedrich Huber (alias Huber, Ahmed). Címe: Rossimattst­
rasse 33, 3074 Muri b. Bern, Svájc. Születési ideje: 1927. Állampolgársága: svájci. Egyéb információ: nem állítottak
ki a nevére szóló svájci útlevelet” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép.

„Armand Albert Friedrich Huber (más néven: Huber, Ahmed). Címe: Rossimattstrasse 33, 3074 Muri b. Bern, Svájc.
Születési ideje: 1927. Állampolgársága: svájci. Egyéb információ: a) nem állítottak ki a nevére szóló svájci útlevelet;
b) 2008 májusában meghalt.”
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(14) A „Természetes személyek” pontban az „Abdulhai Salek. Rangja: maulavi. Tisztsége: Urouzgan tartomány (Afga­
nisztán) kormányzója a tálib rezsim alatt. Állampolgársága: afgán” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Abdulhai Salek. Egyházi titulusa: maulavi. Tisztsége: Uruzgan tartomány (Afganisztán) kormányzója a tálib rezsim
alatt. Állampolgársága: afgán.”

(15) A „Természetes személyek” pontban az „Ibrahim Ali Abu Bakr Tantoush (alias a) Abd al-Muhsin; b) Ibrahim Ali
Muhammad Abu Bakr; c) Abdul Rahman; d) Abu Anas; e) Ibrahim Abubaker Tantouche; f) Ibrahim Abubaker
Tantoush; g) Abd al-Muhsi; h) Abd al-Rahman; i) Al-Libi). Címe: Ganzour Sayad Mehala Al Far kerület. Születési
ideje: 1966. Születési helye: al Aziziyya. Állampolgársága: líbiai. Útlevélszáma: 203037 (Tripoliban kibocsátott líbiai
útlevél). Egyéb információ: a) együttműködik az Afghan Support Committee (ASC) és a Revival of Islamic Heritage
Society (RIHS) szervezettel; b) családi állapota: elvált (algériai nemzetiségű, volt felesége Manuba Bukifa)” bejegyzés
helyébe a következő szöveg lép:

„Ibrahim Ali Abu Bakr Tantoush (más néven: a) Abd al-Muhsin, b) Ibrahim Ali Muhammad Abu Bakr, c) Abdul
Rahman, d) Abu Anas, e) Ibrahim Abubaker Tantouche, f) Ibrahim Abubaker Tantoush, g) Abd al-Muhsi, h) Abd al-
Rahman, i) Al-Libi). Címe: Ganzour Sayad Mehala Al Far kerület. Születési ideje: 1966. Születési helye: al Aziziyya,
Líbia. Állampolgársága: líbiai. Útlevélszáma: 203037 (Tripoliban kibocsátott líbiai útlevél). Egyéb információ: a)
együttműködik az Afghan Support Committee (ASC) és a Revival of Islamic Heritage Society (RIHS) szervezettel.
b) családi állapota: elvált (volt felesége az algériai nemzetiségű Manuba Bukifa).”

(16) A „Természetes személyek” pontban a „Mahdhat Mursi Al-Sayyid Umar (alias a) Abu Hasan, b) Abu Khabab, c) Abu
Rabbab. Születési ideje: 1953.10.19. Születési helye: Alexandria. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ:
feltételezett lakhelye a pakisztáni-afgán határ körzetében lehet” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Mahdhat Mursi Al-Sayyid Umar (más néven: a) Abu Hasan, b) Abu Khabab, c) Abu Rabbab). Születési ideje:
1953.10.19. Születési helye: Alexandria, Egyiptom. Állampolgársága: egyiptomi. Egyéb információ: feltételezett
lakhelye a pakisztáni-afgán határvidék.”
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. július 24.)

a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott egységes integrált
többéves nemzeti ellenőrzési tervről szóló éves jelentés elkészítésében a tagállamokat segítő

iránymutatásokról

(az értesítés a C(2008) 3756. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/654/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a takarmány- és élelmiszerjog, valamint az állat-
egészségügyi és az állatok kíméletére vonatkozó szabályok
követelményeinek történő megfelelés ellenőrzésének biztosítása
céljából végrehajtott hatósági ellenőrzésekről szóló, 2004. április
29-i 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 44. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 882/2004/EK rendelet a takarmány- és élelmiszerjog,
valamint az állat-egészségügyi és az állatok kíméletére
vonatkozó szabályoknak való megfelelés ellenőrzésére a
Közösség vagy a tagállamok illetékes hatósága által foly­
tatott hatósági ellenőrzésekre vonatkozóan általános
szabályokat állapít meg.

(2) A 882/2004/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdése értel­
mében ez a rendelet nem sértheti a hatósági ellenőrzé­
seket érintő egyedi közösségi rendelkezéseket.

(3) A 882/2004/EK rendelet 41. cikke szerint az élelmi­
szerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai
Élelmiszer-biztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmi­
szerbiztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról
szóló, 2002. január 28-i 178/2002/EK európai parla­
menti és tanácsi rendelet (2) 17. cikkének (2) bekezdése,
az állat-egészségügyi és az állatok kíméletére vonatkozó
szabályok és a 882/2004/EK rendelet 45. cikke hatékony
végrehajtásának biztosítása érdekében minden tagállam
egy-egy integrált többéves nemzeti ellenőrzési tervet
készít (a továbbiakban: nemzeti ellenőrzési terv).

(4) A nemzeti ellenőrzési terv célja egyben az is, hogy a
tagállamokban a közösségi ellenőrzések számára szilárd
alapot hozzon létre.

(5) A növényeket vagy növényi termékeket károsító szerve­
zeteknek a Közösségbe történő behurcolása és a Közös­
ségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről
szóló, 2000. május 8-i 2000/29/EK tanácsi irányelv (3)
27a. cikke szerint az említett rendelet hatékony végrehaj­
tásának biztosítása érdekében adott esetben a
882/2000/EK rendelet nemzeti ellenőrzési tervekről,
éves jelentésekről, valamint a tagállamok és harmadik
országok Közösség általi ellenőrzéséről szóló
41–46. cikkét kell alkalmazni.
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(1) HL L 165., 2004.4.30., 1. o. A legutóbb a 301/2008/EK tanácsi
rendelettel (HL L 97., 2008.4.9., 85. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 31., 2002.2.1., 1. o. A legutóbb a 202/2008/EK bizottsági
rendelettel (HL L 60., 2008.3.5., 17. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 169., 2000.7.10., 1. o. A legutóbb a 2008/64/EK bizottsági
irányelvvel (HL L 168., 2008.6.28., 31. o.) módosított irányelv.



(6) A 882/2004/EK rendelet 43. cikke (1) bekezdésének e)
pontja előírja, hogy a Bizottság olyan iránymutatásokat
állítson össze, amelyek az ellenőrzési rendszer minden
szintjén ösztönzik a legjobb gyakorlatok bevezetését.

(7) A 882/2004/EK rendelet 43. cikke (1) bekezdésének j)
pontja előírja, hogy a Bizottság olyan iránymutatásokat
állítson össze, amelyek meghatározzák a 44. cikkben
előírt éves jelentések szerkezetét, valamint a benne szere­
peltetendő információkat.

(8) A 882/2004/EK rendelet 44. cikkének (1) bekezdése
előírja, hogy a tagállamoknak a nemzeti ellenőrzési
tervek végrehajtásáról éves jelentést kell benyújtaniuk a
Bizottsághoz. A jelentést évente, először a nemzeti ellen­
őrzési tervek végrehajtásának megkezdése után egy évvel
kell benyújtani. A 44. cikk (1) bekezdése ezenkívül előírja
az éves jelentésekben szerepeltetendő információkat is.

(9) A 882/2004/EK rendelet 44. cikke (2) bekezdése előírja,
hogy az ilyen jelentések egységes megjelenésének előse­
gítése érdekében az éves jelentésekben szolgáltatott infor­
mációknak figyelembe kell venniük a Bizottság által
kidolgozandó iránymutatásokat. Az iránymutatások
nem kötelező érvényűek, de a rendelet végrehajtására
vonatkozóan hasznos útmutatást adnak a tagállamok
számára.

(10) A 882/2004/EK rendelet 45. cikke értelmében a Közös­
ségnek a tagállamokban rendszeresen auditokat kell
végeznie, hogy ezáltal igazolhassa, hogy a nemzeti ellen­
őrzéseket a nemzeti ellenőrzési terv szerint, a közösségi
jognak megfelelően végzik.

(11) A Bizottság az ebben a határozatban megállapított irány­
mutatásokat figyelemmel követi, és a tagállamok éves
jelentéseinek beérkeztét és vizsgálatát követően szükség
esetén aktualizálja őket figyelembe véve a 882/2004/EK
rendelet 44. cikkének (4) bekezdése értelmében a
Bizottság által kidolgozandó éves jelentésben szereplő

következtetéseket és ajánlásokat, valamint tekintettel a
tagállamoknak a rendelet végrehajtása terén szerzett
tapasztalataira.

(12) Az e határozatban megállapított iránymutatások alkalma­
zásában figyelembe kell venni az Eurostatnak a közösségi
statisztikai program keretén belül végzett jelenlegi
munkáját, amely célja egy ellenőrző és felügyeleti tevé­
kenységeket összefoglaló olyan adatbázis kifejlesztése,
amely többféle osztályozási rendszert foglal magában,
ideértve a takarmányozási és élelmiszer-ipari adatkezelés
terén harmonizált terminusokat és fogalommeghatározá­
sokat is.

(13) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 882/2004/EK rendelet 44. cikkének (1) bekezdésében megha­
tározottak szerint készített éves jelentésekre (a továbbiakban:
éves jelentés) vonatkozó, az említett rendelet 44. cikkének (2)
bekezdésében szereplő iránymutatásokat e határozat melléklete
állapítja meg.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 24-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

Iránymutatások a tagállamok nemzeti ellenőrzési terveinek a végrehajtásáról szóló éves jelentések számára

1. AZ IRÁNYMUTATÁSOK CÉLJA

Az iránymutatások célja a nemzeti ellenőrzési tervek végrehajtásáról szóló tagállami éves jelentések, különösen
hatósági ellenőrzéseik eredményei egységes megjelenésének elősegítése.

2. AZ ÉVES JELENTÉS CÉLJA

A tagállamok éves jelentésének célja az, hogy:

a) megfeleljen a 882/2004/EK rendelet 44. cikke (1) bekezdésében előírt jelentési jogi kötelezettségeknek;

b) és hogy felvázolja a nemzeti ellenőrzési terv végrehajtásában elért haladást, valamint a tagállamokban végzett
hatósági ellenőrzések eredményei alapján értékelje az ellenőrzési intézkedések és rendszerek hatékonyságát.

Éves jelentés céljából az ellenőrzési adatok összegyűjtésének és elemzésének folyamata segítségével a tagállamok
könnyebben át tudják tekinteni ellenőrzési rendszereik hatékonyságát, és elő tudják segíteni ellenőrzési rend­
szereik kialakítását és folyamatos javítását.

Az éves jelentésekben szolgáltatott információkat a Bizottságnak a következőkre is fel kell használnia:

a) éves ellenőrzési programjai kidolgozására (másodlagos elemzés, auditok, felügyeletek); és

b) a 882/2004/EK rendelet 44. cikke (4) és (6) bekezdésével összhangban az Európai Parlament és a Tanács
számára a Bizottság jelentésének elkészítésére.

3. JOGALAP

A 882/2004/EK rendelet 44. cikke a következőt írja elő:

„(1) A többéves nemzeti ellenőrzési tervek végrehajtásának megkezdése után egy évvel, majd ezt követően
minden évben a tagállamoknak jelentést kell benyújtaniuk a Bizottsághoz, amely a következőkre tér ki:

a) a többéves nemzeti ellenőrzési tervekben a 42. cikk (3) bekezdésében említett tényezők figyelembevétele
érdekében tett bármely módosítás;

b) a többéves nemzeti ellenőrzési terv rendelkezései értelmében az előző évben elvégzett ellenőrzések és auditok
eredményei;

c) a szabályok be nem tartása megállapított eseteinek típusa és száma;

d) a többéves nemzeti ellenőrzési tervek hatékony működésének biztosítását célzó intézkedések, ezen belül a
végrehajtási intézkedések és ezek eredményei.

(2) A jelentés és különösen a hatósági ellenőrzések eredményei egységes megjelenésének elősegítése érdekében
az (1) bekezdésben említett információknak figyelembe kell venniük a Bizottság által a 62. cikk (2) bekezdésében
említett eljárásnak megfelelően kidolgozandó iránymutatásokat.

(3) A tagállamok véglegesítik jelentéseiket, és a jelentések tárgyát képező év végét követő hat hónapon belül
eljuttatják azokat a Bizottsághoz.”

HUL 214/58 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.9.



4. FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

Az iránymutatások alkalmazásában az idevágó közösségi jogszabályokban előírt fogalommeghatározások, külö­
nösen a 882/2204/EK rendelet 2. cikkében, a 178/2002/EK rendelet 2. és 3. cikkében, a 2000/29/EK irányelv
2. cikkében, a takarmány- és élelmiszerjognak, illetve az állat-egészségügyi és az állatok kíméletére vonatkozó
szabályoknak való megfelelést igazoló hatósági ellenőrzésekről szóló 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi
rendelet alapján végzett auditok kritériumait megállapító iránymutatásról szóló, 2006. szeptember 29-i
2006/677/EK bizottsági határozatban (1) és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben megha­
tározott egységes integrált többéves nemzeti ellenőrzési terv tagállamok általi elkészítését segítő iránymutatá­
sokról szóló, 2007. május 21-i 2007/363/EK bizottsági határozatban (2) szereplő fogalommeghatározások
alkalmazandók.

Továbbá az iránymutatások alkalmazásában az alábbi fogalommeghatározásokat kell alkalmazni:

a) „éves ellenőrzési program”: a 882/2004/EK rendelet 45. cikke (4) bekezdésében említett közösségi ellenőr­
zések éves programja;

b) „ellenőrzési stratégia”: a hatósági ellenőrzések jellegének, gyakoriságának, idejének, módszerének és techni­
káinak, illetve a termelési lánc ellenőrzött pontjának/szakaszának meghatározására irányuló megközelítés (a
2007/363/EK határozat mellékletének 3.7.2. szakasza);

c) „nemzeti ellenőrzési terv”: a 882/2004/EK rendelet 41. cikkében előírt egységes integrált többéves nemzeti
ellenőrzési terv.

5. AZ ÉVES JELENTÉS HATÁLYA

Az éves jelentés hatályának meg kell egyeznie a nemzeti ellenőrzési terv hatályával, ideértve a növényegészségü­
gyet is, amennyiben a 2000/29/EK irányelv 27a. cikke előírja, hogy a tervbe be kell vonni a növény-egészségügyi
kérdéseket is.

6. JELENTÉSI IDŐSZAK ÉS AZ ÉVES JELENTÉSEK BENYÚJTÁSA

A 882/2004/EK rendelet 42. cikke (1) bekezdésének a) pontja értelmében a nemzeti ellenőrzési tervek végre­
hajtásának első időpontja 2007. január 1-je. Az említett rendelet 44. cikke (3) bekezdése értelmében a tagál­
lamok véglegesítik jelentéseiket, és a jelentések tárgyát képező év végét követő hat hónapon belül eljuttatják őket
a Bizottsághoz. Ebből kifolyólag az első éves jelentéseket legkésőbb 2008. június 30-ig kell eljuttatni a Bizott­
sághoz, majd az azt követő években a jelentéseket legkésőbb június 30-ig kell benyújtani.

7. KAPCSOLAT MÁS EGYEDI JELENTÉSEKKEL

A 882/2004/EK rendelet nem sérti a hatósági ellenőrzéseket érintő egyedi közösségi rendelkezéseket. Az éves
jelentések tehát nem helyettesítik az egyedi ellenőrzési tervekről vagy egyéb hatósági ellenőrzésekről szóló, más
közösségi jogszabályokban előírt éves vagy más jelentéseket. Mivel azonban az egyedi ellenőrzési tervek alapján
elvégzett hatósági ellenőrzések fontos részét képezik a nemzeti ellenőrzési tervek általános végrehajtásának, e
hatósági ellenőrzések eredményei az éves jelentések szempontjából is relevánsak.

Ha az éves jelentésekben az egyedi ellenőrzési tervekkel kapcsolatos hatósági ellenőrzésekről esik szó, nem
szükséges megismételni az egyedi jelentésekben szereplő információkat, elég a benyújtott legújabb egyedi jelen­
tésre hivatkozni. Az egyedi ellenőrzési tervek végrehajtása keretén belül elvégzett hatósági ellenőrzések eredmé­
nyeit azonban be kell illeszteni az általános eredmények elemzésébe, hogy át lehessen tekinteni az adott
ágazatban végzett hatósági ellenőrzések általános eredményeit.

Az ilyen egyedi jelentések benyújtására vonatkozó közösségi jogszabályokban meghatározott időpontokat nem
módosítják sem az iránymutatások, sem a 882/2004/EK rendelet 44. cikke.

8. ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÁS

A 178/2002/EK és a 882/2004/EK rendelet a hatósági ellenőrzésekre rendszeralapú megközelítést ír elő. Egy
ilyen megközelítés alapvető eleme a hatósági ellenőrzések eredményeinek összegyűjtése és elemzése és belőlük
következtetések levonása azzal a céllal, hogy megfelelő rendszeralapú korrekciós intézkedéseket lehessen megál­
lapítani, illetve szükség esetén a nemzeti ellenőrzési terveket ki lehessen igazítani, vagy módosítani lehessen. Az
éves jelentésnek tehát össze kell foglalnia a tevékenységet, és egyben figyelembe kell vennie a 882/2004/EK
rendelet 4. cikke (6) bekezdésével összhangban elvégzett auditok következtetéseit is.
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A hatósági ellenőrzések és auditok számának egyszerű statisztikai összegzése nem elégíti ki ezt a követelményt.
Az éves jelentés összeállításához a tagállamoknak áttekintést kell nyújtaniuk a hatósági ellenőrzések eredmé­
nyeinek elemzése alapjaként szolgáló, átfogó vagy összesített nemzeti eredményekről, amelyeket ágazatok és a
termelési lánc szakaszai szerint kell bemutatni. A jelentésben szerepeltetendő ágazatokat és termelési szakaszokat
az egyes tagállamok választják meg. Az egyes ágazatok és termelési szakaszok hatályát egyértelműen meg kell
határozni, és összhangban kell lenniük a nemzeti ellenőrzési tervben szereplő ellenőrzési rendszerek leírásával.
Az eredmények és elemzések összképének biztosítása érdekében hivatkozni kell a nemzeti ellenőrzési tervben
szereplő, vonatkozó hatósági ellenőrzési stratégiákra (ideértve a mintavételt is), audit programokra és teljesít­
ménymutatókra, és amennyiben a nemzeti ellenőrzési tervben nem szerepelnek ilyen információk, az éves
jelentésben a stratégiákat röviden össze kell foglalni.

A hatósági ellenőrzések eredményeinek áttekintésében és elemzésében tárgyalandó kérdések az iránymutatások
9. szakaszában olvashatók. Az eredmények elemzésében meg kell állapítani a tendenciákat, és értékelni kell
jelentőségüket és a hatósági ellenőrzések esetleges jövőbeli következményeit. A tendenciák megállapításához
szükség lehet a több évre kiterjedő hatósági ellenőrzések eredményeiről szóló adatok áttekintésére, és egy
ilyen elemzéshez adott esetben utalni kell a korábbi hatósági ellenőrzésekkel kapcsolatos adatokra. Figyelembe
véve a 882/2004/EK rendelet 43. cikke (1) bekezdésének e) pontját az iránymutatások segítséget nyújtanak az
elemzés elvégzéséhez.

A nyers ellenőrzési adatok összegyűjtése céljából amennyiben a közösségi jogszabályok azt írják elő, hogy a
takarmány- és élelmiszerjoggal, az állategészségüggyel, az állatok kíméletével és a növényegészségüggyel kapcso­
latban az adatokat egyedi jelentések céljából kell összegyűjteni, az adott ágazatra vonatkozó hatósági ellenőr­
zések eredményeinek elemzését ezekre az adatokra kell alapozni. Amennyiben nincsenek ilyen rendelkezések, a
tagállamok maguk választhatják meg az adatgyűjtés és összeállítás nemzeti rendszereiknek megfelelő módját,
illetve dönthetnek úgy is, hogy a tevékenységekkel kapcsolatos hatósági ellenőrzésekről szóló adatok összeállítása
tekintetében korábbi intézkedéseiket folytatják.

A szabálysértések osztályozása tekintetében amennyiben a közösségi jogszabályok rendelkeznek ilyen osztá­
lyozásról, az éves jelentésekhez ezt az osztályozást kell használni. Külön rendelkezések hiányában a tagállamok
maguk választják meg a követelményeiknek megfelelő osztályozási rendszert, és az éves jelentéseikben alkalma­
zott rendszert röviden ismertetniük kell.

Azok a tagállamok, amelyek fejleszteni kívánják az ellenőrzési adatokat osztályozó és nyilvántartó rendszereiket,
figyelemmel követhetik az Eurostat „Élelmiszer-biztonsági statisztikák” terén végzett munkáját és különösen az
ellenőrző és felügyeleti tevékenységeket összefoglaló adatbázist (1). A koherencia biztosítása és a munka kétszeri
elvégzésének elkerülése érdekében az osztályozási rendszerek kifejlesztésében a tagállamoknak célszerű együtt­
működni az Eurostattal. Az együttműködés eredményei adott esetben az iránymutatások későbbi módosításaiban
nyilvánulhatnak meg.

A 882/2004/EK rendelet 45. cikkében előírt közösségi ellenőrzések céljából a Bizottság kérheti az hatósági
ellenőrzések éves jelentésben közölt eredményeit és elemzését alátámasztó háttéradatok benyújtását, amelyeket
tehát meg kell őrizni, és kérésre a Bizottság rendelkezésére kell bocsátani.

9. AZ ÉVES JELENTÉS TARTALMÁRA ÉS FORMÁJÁRA IRÁNYULÓ ÚTMUTATÁS

Az éves jelentésnek a következő területekre kell kiterjednie:

a) a 882/2004/EK rendelet 3. cikke és a nemzeti ellenőrzési tervek szerint a tagállamok által elvégzett hatósági
ellenőrzések – 9.1. szakasz;

b) a takarmány- és élelmiszerjog, valamint az állat-egészségügyi és az állatok kíméletére vonatkozó szabá­
lyoknak történő általános megfelelés – 9.2. szakasz;

c) a 882/2004/EK rendelet 4. cikke (6) bekezdésében előírt auditok elvégzése, ideértve adott esetben az említett
rendelet 5. cikke (3) bekezdése szerint az ellenőrző szervek auditálásának és vizsgálatának eredményeit is –
9.3. szakasz;

d) a nemzeti ellenőrzési tervek hatékony megvalósításának biztosítására irányuló intézkedések – 9.4. szakasz;

e) a nemzeti ellenőrzési tervek megvalósítása során alkalmazott ellenőrzési rendszerek általános teljesítményének
ismertetése – 9.5. szakasz;

f) a nemzeti ellenőrzési tervek módosításai – 9.6. szakasz.
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szárium, a mintavételi stratégiák és az ellenőrző és felügyeleti tevékenységek mutatóinak meghatározása.



Az éves jelentéseknek tartalmazniuk kell az adott területeken végzett hatósági ellenőrzések általános eredmé­
nyeit, az eredmények elemzését és a nemzeti szinten levont következtetéseket, amelyeket ágazatok és a termelési
szint szakaszai alapján és/vagy adott esetben a tagállam nemzeti ellenőrzési tervében megállapított struktúra
alapján lehet bemutatni. Az elemzést és a következtetéseket alátámasztó adatok összefoglalását szükség esetén
külön mellékletbe is lehet foglalni, az adatok részletességéről pedig a tagállamok döntenek, nem feledkezhetnek
meg azonban arról, hogy a háttéradatokat a 8. szakasz hetedik bekezdése szerint meg kell őrizni. A következ­
tetésekből adódóan a korrekciós intézkedéseket vagy a nemzeti ellenőrzési terv módosításait szintén megfelelően
fel kell tüntetni.

9.1. Hatósági ellenőrzések

Az éves jelentésnek fel kell tüntetnie, hogy milyen mértékben teljesültek a nemzeti ellenőrzési tervben előírt éves
operatív célkitűzések (amennyiben a tagállamok ilyet előírtak) és a stratégiai célkitűzések. Ismertetni kell röviden
az alkalmazott vonatkozó teljesítménymutatókat és/vagy operatív célkitűzéseket, hacsak a nemzeti ellenőrzési
terv már nem említi őket, ez utóbbi esetben azonban hivatkozni kell rájuk. Mindezt ágazatok szerint, a nemzeti
ellenőrzési tervvel összhangban kell elvégezni.

Az éves jelentésnek tartalmaznia kell a tervezett és folyamatban lévő hatósági ellenőrzéseket, valamint adott
esetben konkrét kérdésre összpontosító, külön ellenőrzési tevékenységeket is. A tervezett hatósági ellenőrzések
esetében fel kell tüntetni azt is, hogy a nemzeti ellenőrzési tervben előírt hatósági ellenőrzések milyen jellegűek
voltak, és milyen gyakorisággal vagy intenzitással zajlottak. Amennyiben a tervezett hatósági ellenőrzések
operatív célkitűzései nem teljesülnek, elemezni kell a kapcsolódó enyhítő és/vagy hozzájáruló tényezőket. A
nem tervezett ellenőrzéseket (1) szintén jelenteni kell – különösen ha a tervezettekétől eltérő forrásokkal rendel­
keznek, és a nem tervezett hatósági ellenőrzések indítékait röviden ismertetni kell.

Az állat- és növeny-egészségügyi hatósági ellenőrzések tekintetében az éves jelentés e szakaszának tartalmaznia
kell a betegségmegfigyelés, felügyelet, felszámolás vagy ellenőrzés – ideértve olyan hatósági ellenőrzéseket is,
amelyek egy konkrét betegséghez kapcsolódó egészségügyi állapotot igazolnak vagy állapítanak meg – céljából
elvégzett hatósági ellenőrzések eredményeit.

9.2. A szereplők és a termékek általános megfelelése

Az éves jelentésnek le kell írnia, hogy a jelentési időszak során hogyan lehetett mérni a takarmány- és élelmi­
szerjog, valamint az állategészségügyre, az állatok kíméletére és a növényegészségügyre vonatkozó szabályoknak
való általános megfelelést (a takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók és más vonatkozó termelő és vállalkozó
részéről vagy termékekre vonatkozóan), valamint az eredmények áttekintését. A megfelelés általános szintjéről
szóló megállapításnak vagy az ezzel kapcsolatban levont következtetéseknek az ágazatok, termelési szakaszok és
illetékes hatóságok szerint áttekintést kell nyújtaniuk az eredményekről. Az ismertetőnek vagy a következte­
tésnek a 9.2.1–9.2.2. szakaszban szereplő információkon kell alapulnia.

9.2.1. A szabályok be nem tartásának (szabálysértések) gyakorisága és típusa

Az éves jelentésnek le kell írnia a megállapított szabálysértéseket. Az éves jelentés adott esetben:

a) leírja vagy meghatározza az alkalmazott osztályozást;

b) az észlelt szabálysértéseket típus szerint osztályozza;

c) leírja a megállapított szabálysértések típusát és számát.

Az éves jelentésnek ágazatok szerint össze kell gyűjtenie a nemzeti szinten megállapított szabálysértéseket, és az
összegyűjtött adatokat be kell vezetni a 9.2.2. szakaszban felvázolt elemzésbe.

9.2.2. A szabálysértés elemzése

A szabálysértések elemzése szerves része az ellenőrző rendszerek hatékony működésének biztosítása érdekében
hozott megfelelő korrekciós intézkedések kiválasztásának. Ez a szakasz olyan tényezőket tartalmaz, amelyeket
ilyen elemzés során figyelembe lehet venni, és amelyek hozzájárulhatnak a nemzeti ellenőrzési tervek hatékony­
ságának biztosítása érdekében meghozandó következő intézkedések meghatározásához (9.4. szakasz).

A szabálysértések elemzése a helyes gyakorlattal összhangban minden ágazat esetében kitérhet a szabálysértés
előfordulására, a felmerülő kockázatra és adott esetben alapvető okaira. Az ezt követő elemzések alapján
következtetéseket lehet levonni, amelyek értékelhetik az emberek, állatok vagy növények veszélyeztetettsége
szempontjából a szabálysértés esetleges jelentős következményeit, valamint adott esetben a szabálysértések
alapvető okait. Ilyen elemzés elvégzése érdekében szükség lehet az évek során összegyűjtött adatok mérlegelé­
sére, és adott esetben korábbi hatósági ellenőrzésekre is hivatkozni lehet.
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9.2.2.1. A s z a b á l y s é r t é s e l ő f o r d u l á s a

E szakasz célja némi útmutatás biztosítása ahhoz, hogy hogyan lehet elvégezni a szabálysértések gyakoriságának
és típusának elemzését. Az elemzést adott esetben le lehet bontani ágazatokra és/vagy illetékes hatóságokra. Az
elemzés adott esetben választ adhat a következő kérdésekre:

a) A különböző ágazatokban milyen gyakorisággal fordultak elő szabálysértések? Ez különösen olyan esetekben
releváns, amikor bizonyos ágazatokban vagy bizonyos illetékes hatóságok által elvégzett hatósági ellenőrzé­
sekben nyilvánvalóan jelentős szabálysértések történtek.

b) A szabálysértések időben és térben véletlenszerűen fordultak elő, vagy volt-e valamiféle csoportosulás bizo­
nyos pontokon vagy termelési szakaszokban, és mutatkoztak-e bizonyos tendenciák?

c) A szabálysértések típusai, azaz strukturális, működési vagy végtermékkel kapcsolatos követelménnyel
hozhatók-e összefüggésbe. Más típusok lehetnek az önellenőrzéssel, adminisztratív szempontokkal vagy
dokumentációval (pl. nyomonkövethetőség) kapcsolatos szabálysértések. A szabálysértések lehetnek jelentő­
sek/kevésbe jelentősek, rendszeresek/időnként előfordulók stb.

d) A szabálysértések a teljes takarmány- és élelmiszerláncra kiterjedtek, vagy az elsődleges termelésre vagy a lánc
még alsóbb szintjére összpontosultak?

e) Bizonyos láncokban voltak-e esetlegesen többszörös szabálysértési csoportok?

f) A szabálysértési minta arra utal, hogy a termelési lánc(ok)ban kritikus ellenőrzési szakaszok vannak?

g) Létezik-e olyan minta, amely arra utalna, hogy különböző (típusú) takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók
és egyéb releváns termelők vagy termelési láncok a szabályokat jobban betartották, mint mások?

9.2.2.2. A s z a b á l y s é r t é s b ő l s z á r m a z ó v e s z é l y e k j e l l e g e

E szakasz célja némi útmutatás nyújtása a szabálysértések esetleges következményeiről történő információszol­
gáltatáshoz szükséges elemzéshez. Az elemzés a következőket foglalhatja magában:

a) olyan szabálysértések felismerése, amelyek esetlegesen jelentős hatással lehetnek emberekre, állatokra vagy
növényekre;

b) a szabálysértésekből származó következmények vagy kockázatok esetlegesen komoly következményeinek
leírása;

c) annak leírása, hogy a veszély bizonyos kockázattal van-e összefüggésben, vagy több kockázat vagy kockázat­
csoport megjelenéséből származó általánosan nagyobb veszélyeztetettségről van-e szó.

9.2.2.3. A s z a b á l y s é r t é s a l a p v e t ő o k a i

Adott esetben és különösen akkor, amikor súlyos vagy ismétlődő szabálysértésekre derül fény, ki lehet elemezni
a lehetséges alapvető okokat. Egy ilyen elemzés hozzájárulhat a tagállami ellenőrző rendszerek fejlesztéséhez és
folyamatos javításához. Az elemzés során a következő tényezőket lehet figyelembe venni:

a) a takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók és más releváns termelők és vállalkozók ismereteinek hiánya és
ennek okai;

b) a takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók és más releváns termelők és vállalkozók kompetenciájának
hiánya és ennek okai;

c) a megfelelés költségei;

d) a követelmények teljesítéséhez elégtelen eszközök és/vagy források;

e) hatékony és/vagy arányos és/vagy visszatartó erejű szankciók hiánya.
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9.3. Auditok

9.3.1. A 882/2004/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdése szerint elvégzett auditok

Az útmutató kizárólag a 882/2004/EK rendelet 4. cikke (6) bekezdésében előírt auditokra vonatkozik. Az
auditok eredményeit nemzeti szinten, adott esetben ágazati lebontásban kell bemutatni a nemzeti ellenőrzési
tervben szereplő auditokkal kapcsolatos előírásokkal összhangban.

Figyelembe véve a 2006/677/EK határozat rendelkezéseit az éves jelentésnek a következőket kell összefoglalnia:

a) a jelentési időszakban az illetékes hatóság által kidolgozott audit program teljesítésének mértékét;

b) az illetékes hatóságok által elvégzett hatósági ellenőrzések számára tervezett előírások általános teljesülésének
mértékét;

c) következtetéseket az illetékes hatóságok által elvégzett hatósági ellenőrzések általános hatékonyságáról;

d) következtetéseket a célkitűzések teljesítése érdekében az illetékes hatóságok által működtetett hatósági ellen­
őrzési rendszerek általános megfelelőségéről.

Amennyiben az auditra vonatkozó, a nemzeti ellenőrzési tervben meghatározott előírások leírása nem említi a
megfelelőség mérésére alkalmazott teljesítménymutatókat, az éves jelentésben a hatósági ellenőrzések hatékony­
ságát és alkalmasságát röviden le kell írni.

9.3.2. Az ellenőrző szervek auditálása és vizsgálata – a 882/2004/EK rendelet 5. cikkének (3) bekezdése

Le kell írni, hogy az ellenőrző szervek auditálása vagy vizsgálata milyen mértékben valósult meg, és össze kell
foglalni az audit vagy a vizsgálatok következtetéseit.

9.4. A hatékonyságot biztosító intézkedések

Be kell számolni a nemzeti ellenőrzési terv hatékony működését biztosító intézkedésekről. Az éves jelentésnek a
következő területeken hozott intézkedésekre kell kitérnie. Az információkat az ágazatok vagy termelési szaka­
szok alapján lehet bemutatni.

a) A 882/2004/EK rendelet 31. cikke (2) bekezdésének e) pontjában, 54. cikke (2) bekezdésében és 55. cikkében
előírtak szerint a takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók és más releváns termelők és vállalkozók megfe­
lelősége érdekében hozott intézkedések.

b) A 882/2004/EK rendelet 4. cikkének (2) bekezdése és 8. cikkének (3) bekezdése szerint a hatósági ellenőrzési
szolgálatok hatékony működésének biztosítása érdekében hozott intézkedések, ideértve a 882/2004/EK
rendelet 4. cikkének (6) bekezdésével összhangban elvégzett auditokra, valamint adott esetben a rendelet
5. cikkének (3) bekezdésével összhangban elvégzett auditálásokra vagy vizsgálatokra válaszként hozott intéz­
kedéseket is. A jelentés az auditálási következtetésekre válaszként hozott intézkedések esetén korrekciós és
megelőzési intézkedésekre vagy a helyes gyakorlat felismerése alapján javító intézkedésekre is kiterjedhet.

9.4.1. A takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók és más releváns termelők és vállalkozók megfelelőségét biztosító intézkedések

Az éves jelentésnek áttekintést kell nyújtania a meghozott intézkedésekről. Ezek többek között a következők
lehetnek:

a) a takarmány, élelmiszerek vagy állatok forgalomba hozatalának, behozatalának, kivitelének korlátozása vagy
betiltása;

b) takarmány- vagy élelmiszer-ipari vállalkozás jóváhagyásának vagy regisztrálásának visszavonása vagy felfüg­
gesztés;

c) közigazgatási büntetések vagy egyéb közigazgatási szankciók;

d) szabálysértés miatt büntetőeljárás takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók és más releváns termelők és
vállalkozók ellen.
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9.4.2. A hatósági ellenőrzési szolgálatok hatékony működését biztosító intézkedések

A hatósági ellenőrzési szolgálatok hatékony működését biztosító jelentős intézkedések a nemzeti ellenőrzési terv
módosítását vonhatják maguk után, ilyen esetekben a 9.6. szakaszban fel kell őket tüntetni. Bizonyos jelentősebb
intézkedések azonban nem igénylik a nemzeti ellenőrzési terv módosítását, ebben az esetben az éves jelentés e
pontjában kell őket szerepeltetni, hogy fel legyenek tüntetve a tagállam által hozott kedvező intézkedések. Ezeket
az információkat ágazatok vagy termelési szakaszok szerint lehet bemutatni, és ki kell terjedniük azokra az
intézkedésekre, amelyek nem szerepelnek a nemzeti ellenőrzési terv módosításaiban, ilyenek pl. a következők:

a) új, aktualizált vagy felülvizsgált ellenőrzési eljárások;

b) képzési kezdeményezések;

c) további források biztosítása;

d) a prioritások felülvizsgálatát követően a meglévő források átcsoportosítása;

e) különleges ellenőrzési kezdeményezések;

f) az illetékes hatóságok szervezetében vagy vezetésében bekövetkezett változások;

g) a takarmány- és élelmiszer-ipari vállalkozók számára útmutatás és tájékoztatás nyújtása;

h) új jogi szabályozás;

i) ellenőrző szervek esetében a megbízatás felfüggesztése vagy visszavonása.

9.5. Az általános teljesítmény ismertetése

A következők általános értékelése:

a) a nemzeti ellenőrzési tervben leírt stratégiai célkitűzések teljesítésében elért haladás;

b) a 178/2002/EK rendelet 17. cikke (2) bekezdésében, a 882/2004/EK rendeletben, valamint az állat-egész­
ségügyi, -jóléti és adott esetben növény-egészségügyi szabályokban említett célkitűzések elérése érdekében a
nemzeti ellenőrzési tervek értelmében elvégzett hatósági ellenőrzések hatékonysága és alkalmassága.

Az önértékelésben említeni kell az általános hatékonyságnak, az illetékes hatóságokon belüli és a köztük lévő
koordinációnak, a „termelőtől a fogyasztókig” szemlélet megvalósulásának, valamint a hatósági ellenőrzések
általános kockázatalapú célmeghatározásának kérdését. Az általános teljesítmény ismertetésének az előző szaka­
szok eredményeinek elemzésén és összegzésén kell alapulnia, és a következőket kell leírnia:

a) adott esetben a célkitűzésekhez alkalmazott teljesítménymutatókat; és

b) adott esetben az egyes célkitűzések eredményeit.

9.6. A nemzeti ellenőrzési terv módosításai

Az éves jelentésnek fel kell vázolnia a nemzeti ellenőrzési terv módosításait a tárgyalt évben. Különös figyelmet
kell szentelni annak, hogy a 882/2004/EK rendelet 42. cikkének (3) bekezdésében, 44. cikkének (5) bekezdé­
sében és 45. cikke (5) bekezdésének a) pontjában említett tényezőkre adott válaszként tett módosítások megje­
lennek, és magyarázatot kapnak. Le kell írni a nemzeti ellenőrzési tervben leírt hatósági ellenőrzési rendszerek
kapcsolódó változásait és a tevékenységek kockázat szerinti osztályozásában bekövetkezett kapcsolódó változá­
sokat (2007/363/EK határozat mellékletének 3.4. szakasza).

Az éves jelentésben le kell írni a módosítások jellegét és okait. Adott esetben például:

a) az új jogi szabályozást;

b) új betegségek vagy más egészségügyi kockázatok megjelenését;

c) az illetékes hatóságok szerkezetében, igazgatásában vagy működésében bekövetkező jelentősebb változásokat;
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d) a mezőgazdasági–élelmiszer-ipari termelési ágazatban bekövetkezett jelentős változásokat;

e) a tagállamok által végzett hatósági ellenőrzések eredményeit;

f) a 882/2004/EK rendelet 43. cikkében említett útmutató módosulását;

g) tudományos eredményeket;

h) a 882/2004/EK rendelet 4. cikke (6) bekezdésével összhangban elvégzett auditok eredményeit;

i) a 882/2004/EK rendelet 45. cikkével összhangban elvégzett közösségi ellenőrzések eredményeit (1);

j) harmadik ország által valamely tagállamban végzett auditok eredményeit;

k) az alapvető okok elemzésének eredményeit.

A módosításoknak összhangban kell állniuk az ezen iránymutatások 9.3–9.5. szakaszában előírt elemzéssel és
következtetésekkel, és adott esetben hivatkozniuk kell a releváns szakasz(ok)ra.
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. július 24.)

a bizonyos tagállamokban előforduló kéknyelv-betegség elleni sürgősségi vakcinázási tervek
jóváhagyásáról és a 2007. és 2008. évi közösségi pénzügyi hozzájárulás mértékének megállapításáról

(az értesítés a C(2008) 3757. számú dokumentummal történt)

(Csak a cseh, dán, francia, holland, német, olasz, portugál és spanyol nyelvű szöveg hiteles)

(2008/655/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a kéknyelv-betegség elleni védekezésre és felszámolá­
sára vonatkozó külön rendelkezések megállapításáról szóló,
2000. november 20-i 2000/75/EK tanácsi irányelvre (1) és külö­
nösen annak 9. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (2) és különösen annak
3. cikke (3) és (4) bekezdésére és (5) bekezdésének második
francia bekezdésére,

mivel:

(1) 2007-ben több tagországban megjelent a kéknyelv-
betegség, és különösen annak 8-as szerotípusa, amelynek
kitörését Belgiumban, a Cseh Köztársaságban, Dániában,
Németországban, Spanyolországban, Franciaországban,
Luxemburgban és Hollandiában, valamint 1-es szerotí­
pusa, amelynek kitörését Franciaországban, Spanyolor­
szágban és Portugáliában állapították meg. 2008-ban
Olaszországban első alkalommal jelent meg a kéknyelv
betegség 8-as szerotípusa.

(2) A kéknyelv-betegséget kórokozó-átvivők (vektorok)
terjesztik; ezért a betegségre fogékony állatfajok egye­
deinek levágása általában nem megfelelő intézkedés,
kivéve a kéknyelv-betegség már klinikai stádiumában
lévő állatok esetében. E betegség megjelenése komoly
veszélyt jelenthet a Közösség állatállományára.

(3) A Bizottság a korlátozás alá vont körzetek – ideértve a
védő- és megfigyelőkörzeteket is – kijelölése és az ezen
körzetekből származó állatok szállítására vonatkozó felté­
telek meghatározása érdekében a kéknyelv-betegségre
fogékony fajokhoz tartozó egyes állatok szállításának
ellenőrzése, megfigyelése, felügyelete és korlátozása tekin­
tetében a 2000/75/EK tanácsi irányelv végrehajtási szabá­

lyairól szóló, 2007. október 26-i 1266/2007/EK bizott­
sági rendeletet (3) elfogadta.

(4) A vakcinázás a leghatékonyabb állat-egészségügyi intéz­
kedés a kéknyelv-betegség megfékezésére, és a tömeges
sürgősségi vakcinázási kampány jelenti a célkitűzések –

azaz a klinikai stádiumú esetek és a veszteségek csökken­
tése, a kór továbbterjedésének meggátolása, a tagállamok
fertőzésmentes területeinek megóvása és az élő állatok
biztonságos kereskedelemének elősegítése – elérésének
legjobb módszerét. A kéknyelv-betegség elleni vakciná­
zást az érintett tagállamokban ezért a 2000/75/EK
irányelv 9. cikkének (2) bekezdésével összhangban jóvá
kell hagyni.

(5) A kéknyelv-betegség egy bizonyos szerotípusa elleni
vakcinázást sürgősségi intézkedésnek kell tekinteni
abban az estben, ha azt egy új szerotípus behurcolását
követően az adott területen először alkalmazzák. Az ezt
követő, ugyanazon szerotípus elleni, ugyanazokon a terü­
leteken végrehajtandó vakcinázási kampányok már nem
sürgősségi intézkedésnek, hanem a felszámolási program
keretében végrehajtott intézkedések minősülnek.

(6) A betegség továbbterjedésének mielőbbi megfékezése
érdekében a Közösségnek a 90/424/EGK határozatban
előírt feltételek mellett pénzügyi hozzájárulást kell bizto­
sítania az érintett tagállamokban a betegség elleni
küzdelem sürgősségi intézkedéseivel kapcsolatban felme­
rült támogatható kiadásokhoz. Mivel a Bizottság nincs
abban a helyzetben, hogy vakcinákat szerezzen be, az
oltóanyagadagok beszerzését támogatható kiadásnak kell
tekinteni.

(7) Az érintett tagállamok tájékoztatták a Bizottságot és a
többi tagállamot a kéknyelv-betegség legutóbbi kitörését
célzó, a közösségi jogszabályoknak megfelelően tett
intézkedésekről. E tagállamok benyújtották a sürgősségi
vakcinázásra vonatkozó tervüket, amelyben ismertették a
2007 és 2008 folyamán felhasználandó oltóanyag-
adagok hozzávetőleges számát és a vakcinázások végre­
hajtásának becsült költségeit. A Bizottság állat-egészség­
ügyi és pénzügyi szempontból egyaránt értékelte e
terveket, és megállapította, hogy azok összhangban állnak
a vonatkozó közösségi állat-egészségügyi jogszabá­
lyokkal.
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(1) HL L 327., 2000.12.22., 74. o. A legutóbb a 2007/729/EK bizott­
sági határozattal (HL L 294., 2007.11.13., 26. o.) módosított
irányelv.

(2) HL L 224., 1990.8.18., 19. o. A legutóbb a 2006/965/EK határo­
zattal (HL L 397., 2006.12.30., 22. o.) módosított határozat.

(3) HL L 283., 2007.10.27., 37. o. A legutóbb a 708/2008/EK rende­
lettel (HL L 197., 2008.7.25., 18. o.) módosított rendelet.



(8) A 90/424/EGK határozat 3. cikkének (5) bekezdésének
értelmében a közösségi pénzügyi hozzájárulás a vakcinák
beszerzési költségének 100 %-a, a vakcinázás végrehajtá­
sával kapcsolatban felmerülő költségeknek pedig 50 %-a.
A közösségi költségvetés túlzott mértékű kiadásainak
elkerülése érdekében azonban meg kell határozni a
vakcinák beszerzési költségével és a vakcinázás végrehaj­
tásával kapcsolatban felmerülő elfogadható kiadások
maximális összegét. „Elfogadható kiadás” alatt az anyagért
vagy szolgáltatásért járó, a piaci árakkal arányban álló
kiadás értendő. A Bizottság által végrehajtott helyszíni
ellenőrzések eredményeinek megállapításáig meg kell
határozni az érintett tagállamoknak juttatandó egyedi
közösségi pénzügyi hozzájárulás összegét, valamint a az
első fizetendő részlet nagyságát.

(9) A közösségi pénzügyi hozzájárulást a tagállamok által
benyújtott hivatalos visszatérítési kérelem, valamint a
90/424/EGK tanácsi határozat bizonyos járványos állat­
betegségek elleni biztonsági intézkedéseire és a kampány
közösségi finanszírozására vonatkozó szabályok megálla­
pításáról szóló, 2005. február 28-i 349/2005/EK bizott­
sági rendelet (1) 7. cikkében meghatározott igazoló okmá­
nyok alapján kell kifizetni.

(10) A közös agrárpolitika finanszírozásáról szóló, 2005.
június 21-i 1290/2005/EK tanácsi rendelet (2) értelmében
a közösségi szabályokkal összhangban bevezetett állat-
egészségügyi sürgősségi intézkedésekre irányuló progra­
mokat az Európai Mezőgazdasági Garanciaalapból kell
finanszírozni. Pénzügyi ellenőrzés céljából az említett
rendelet 9., 36. és 37. cikkét kell alkalmazni.

(11) A közösségi pénzügyi hozzájárulás feltétele a cselekvési
terv hatékony végrehajtása, valamint az, hogy az illetékes
hatóságok az e határozatban előírt határidőkön belül az
összes szükséges információt benyújtsák.

(12) A hatékony ügyvitel érdekében a közösségi pénzügyi
hozzájárulás kérelmezése céljából benyújtott összes
kiadást euróban kell megadni. Az 1290/2005/EK rende­
lettel összhangban a nem euróban felmerülő kiadásokra
alkalmazott átváltási árfolyamnak az Európai Központi
Bank által annak a hónapnak az első napja előtti utolsó
kereskedelmi napon jegyzett árfolyamnak kell lennie,
amely hónapban a tagállam benyújtja kérelmét.

(13) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A sürgősségi vakcinázási tervek jóváhagyása

A 2007. november 1-jétől 2008. december 31-ig tartó
időszakra Belgium, a Cseh Köztársaság, Dánia, Franciaország,
Hollandia, Luxemburg, Németország, Olaszország, Portugália,
és Spanyolország által benyújtott, technikai és pénzügyi rendel­
kezésekből álló vakcinázási terveket a Bizottság ezennel jóvá­
hagyja.

Az állatok kéknyelv-betegség elleni vakcinázását a 2000/75/EK
irányelvnek megfelelően kell végrehajtani.

2. cikk

Az egyedi közösségi pénzügyi hozzájárulás odaítélése

(1) A 2007. és 2008. évben, a kéknyelv-betegség elleni
küzdelem során alkalmazott sürgősségi intézkedések tekinte­
tében, az 1. cikkben említett kéknyelv-betegség elleni sürgősségi
vakcinázási tervek alapján Belgium, a Cseh Köztársaság, Dánia,
Németország, Spanyolország, Franciaország, Olaszország,
Luxemburg, Hollandia, és Portugália egyedi közösségi pénzügyi
hozzájárulásra jogosult, melynek mértéke a következő:

a) a vakcinák beszerzési költségeinek (HÉA nélkül) 100 %-a;

b) a vakcinázást végző személyzet bérének és tiszteletdíjának
kifizetése kapcsán felmerült költségek, valamint a vakcinázás
végrehajtásával kapcsolatban közvetlenül felmerült költségek
50 %-a (HÉA nélkül) (ideértve a fogyóeszközöket és a speci­
ális berendezéseket).

(2) Az érintett tagállamok számára az (1) bekezdésben emlí­
tett költségek alapján megtérítendő összeg nem haladhatja meg
az alábbiakat:

a) inaktivált oltóanyag vásárlása esetén adagonként 0,6 EUR;

b) szarvasmarhák vakcinázása esetén vakcinázott állatonként
2,00 EUR, függetlenül a felhasznált oltóanyag-adagok
számától és típusától;

c) juh- és kecskefélék vakcinázása esetén vakcinázott állaton­
ként 0,75 EUR, függetlenül a felhasznált oltóanyag-adagok
számától és típusától.

3. cikk

A kifizetésre vonatkozó szabályok

(1) A 90/424/EGK határozat 9. cikkének (1) bekezdésével
összhangban végrehajtott összes helyszíni ellenőrzés eredmé­
nyeitől függően, az első kifizetendő részlet összege:

a) Belgium esetében maximum 4 500 000 EUR;

b) A Cseh Köztársaság esetében maximum 1 250 000 EUR;
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c) Dánia esetében maximum 800 000 EUR;

d) Németország esetében maximum 17 000 000 EUR;

e) Spanyolország esetében maximum 8 000 000 EUR;

f) Franciaország esetében maximum 27 000 000 EUR;

g) Olaszország esetében maximum 3 500 000 EUR;

h) Luxemburg esetében maximum 200 000 EUR;

i) Hollandia esetében maximum 3 500 000 EUR;

j) Portugália esetében maximum 1 700 000 EUR;

a részlet a 2. cikkben meghatározott egyedi közösségi pénzügyi
hozzájárulás része.

A kifizetést a Belgium, a Cseh Köztársaság, Dánia, Németország,
Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxemburg,
Hollandia, és Portugália által benyújtott hivatalos visszatérítési
kérelem és igazoló okmányok alapján kell teljesíteni.

(2) A 2. cikkben említett közösségi pénzügyi hozzájárulás
fennmaradó részét egy későbbi, a 90/424/EGK határozat
41. cikkében meghatározott eljárással összhangban elfogadott
határozatban állapítják meg.

4. cikk

A támogatás folyósításának feltételei és az igazoló
okmányok

(1) A 2. cikkben említett közösségi pénzügyi hozzájárulást az
alábbi okmányok alapján folyósítják:

a) a felügyeleti intézkedések technikai végrehajtásáról szóló
időközi technikai jelentés, beleértve a 2007. november
1–2008. augusztus 31. közötti időszakban elért eredmé­
nyeket;

b) a tagállam által a 2007. november 1–2008. augusztus 31.
közötti időszakban fizetett költségekre vonatkozó, a mellék­
letnek megfelelően elektronikus formában elkészített időközi
pénzügyi jelentés;

c) a felügyeleti intézkedések technikai végrehajtásáról szóló
végleges technikai jelentés, beleértve a 2007. november
1–2008. december 31. közötti időszakban elért eredmé­
nyeket;

d) a tagállam által a 2007. november 1–2008. december 31.
közötti időszakban fizetett költségekre vonatkozó, a mellék­
letnek megfelelően elektronikus formában elkészített
végleges pénzügyi jelentés;

e) a 90/424/EGK határozat 9. cikkének (1) bekezdésével össz­
hangban végrehajtott összes helyszíni ellenőrzés eredményei.

Az a)–d) pontban szereplő okmányoknak rendelkezésre kell
állniuk az e) pontban említett, a Bizottság által végzett helyszíni
ellenőrzések során.

(2) Az (1) bekezdés a) és b) pontjában említett időközi tech­
nikai jelentést és az időközi pénzügyi jelentést legkésőbb 2008.
október 31-ig be kell nyújtani. E határidő be nem tartása esetén
az egyedi közösségi pénzügyi hozzájárulás minden késedelmes
naptári hónap után 25 %-kal csökken.

(3) Az (1) bekezdés c) és d) pontjában említett végleges tech­
nikai jelentést és a végleges pénzügyi jelentést legkésőbb 2009.
március 31-ig be kell nyújtani. E határidő be nem tartása esetén
az egyedi közösségi pénzügyi hozzájárulás minden késedelmes
naptári hónap után 25 %-kal csökken.

5. cikk

Címzettek

E a határozat címzettjei a Belga Királyság, a Cseh Köztársaság, a
Dán Királyság, a Németországi Szövetségi Köztársaság, a
Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, az Olasz Köztársaság,
a Luxemburgi Nagyhercegség, a Holland Királyság és a Portugál
Köztársaság.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 24-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. július 28.)

az azimszulfuron, azoxistrobin, fluroxipir, imazalil, krezoxim-metil, prohexadion-kalcium és
spiroxamin hatóanyagoknak a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe történő felvételének
megújítására vonatkozó bejelentések elfogadhatóságáról és az érintett bejelentők jegyzékének

létrehozásáról

(az értesítés a C(2008) 3855. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/656/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló,
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre (1),

tekintettel a hatóanyagok első csoportjának a 91/414/EGK
tanácsi irányelv I. mellékletébe történő felvétele megújítási eljá­
rásának meghatározásáról és azon anyagok jegyzékének létreho­
zásáról szóló, 2007. június 27-i 737/2007/EK bizottsági rende­
letre és különösen annak 5. cikkére (2),

mivel:

(1) A 91/414/EGK irányelv előírja, hogy egy hatóanyag felvé­
telét kérelemre egy vagy több alkalommal, tíz évet meg
nem haladó időtartamra meg lehet újítani.

(2) A 737/2007/EK rendelet I. mellékletében felsorolt hatóa­
nyagok gyártói bejelentéseket nyújtottak be az érintett
referens tagállamoknak, amelyekben az említett hatóa­
nyagok 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő
felvételét kérték.

(3) Az érintett referens tagállamok megvizsgálták a bejelen­
téseket, és a vizsgálatok eredményét közölték a Bizott­

sággal. A vizsgálatok alapján a bejelentéseket elfogadha­
tónak kell tekinteni.

(4) A Bizottságnak közzé kell tennie azon gyártók nevét és
címét, amelyek bejelentését elfogadhatónak találták,
annak érdekében, hogy közös dossziék előterjesztésékor
fel lehessen velük venni a kapcsolatot,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A mellékletben jegyzékbe vett gyártók által benyújtott bejelen­
tések elfogadhatók.

E gyártók neve és címe a mellékletben található.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. július 28-án.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

HUL 214/70 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.8.9.
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(2) HL L 169., 2007.6.29., 10. o.



MELLÉKLET

Hatóanyag A gyártó neve Cím

Azimszulfuron DuPont de Nemours (Deutschland)
GmbH

Du-Pont-Strasse 1, D-61352 Bad Homburg, Németország

Tel.: +49 6172 87 0, fax: +49 6172 87 1402

Azoxistrobin Syngenta Limited Priestley Road, Surrey Research Park, Guildford, Surrey

GU2 7YH, Egyesült Királyság

Tel.: +44 1483 260000, fax: +44 870 240 3019

Hermoo Belgium NV Lichtenberglaan 2045, B-3800 Sint-Truiden, Belgium

Tel.: +32 (0) 11 88 91, fax: +32 (0) 11 70 74

Makhteshim Agan International
Coordination Center

283 Avenue Louise, B-1050 Brussels, Belgium

Tel.: +32 2 646 86 06, fax: +32 2 646 91 52

Fluroxipir Inter-Trade R & D APS Ålevej 9, DK-9881 Bindslev, Dánia

Tel.: +45 98 93 89 77, fax: +45 98 93 80 01

Hermoo Belgium NV Lichtenberglaan 2045, B-3800 Sint-Truiden, Belgium

Tel.: +32 (0) 11 88 91, fax: +32 (0) 11 70 7484

Makhteshim Agan International
Coordination Center

283 Avenue Louise, B-1050 Brussels, Belgium

Tel.: +32 2 646 86 06, fax: +32 2 646 91 52

DowAgroSciences 3 Milton Park, Abingdon, Oxon OX 14 4RN, Egyesült
Királyság

Tel.: +44 1235 437920, fax: + 44 1235 737998

AgriChem BV Koopvaardijweg 9, 4906 CV Oosterhout, Hollandia

Tel.: +31 (0) 162 431 931, fax: +31 (0) 162 456 797

United Phosphorus Limited Chadwick House, Birchwood Park, Warrington, Cheshire
WA3 6AE, Egyesült Királyság

Tel.: +44 (0) 1925 81 9999, fax: +44 (0) 1925 81 7425

Imazalil Inter-Trade R & D APS Ålevej 9, DK-9881 Bindslev, Dánia

Tel.: +45 98 93 89 77, fax: +45 98 93 80 01

Makhteshim Agan International
Coordination Center

283 Avenue Louise, B-1050 Brussels, Belgium

Tel.: +32 2 646 86 06, fax: +32 2 646 91 52

AgriChem BV Koopvaardijweg 9, 4906 CV Oosterhout, Hollandia

Tel.: +31 (0) 162 431 931, fax: +31 (0) 162 456 797

Certis Europe BV Boulevard de la Woluwe/Woluwedal 60, B-1200 Brussels,
Belgium

Tel.: +32 2 331 38 94, fax: +32 2 331 38 60

United Phosphorus Limited Chadwick House, Birchwood Park, Warrington, Cheshire
WA3 6AE, Egyesült Királyság

Tel.: +44 (0) 1925 81 9999, fax: +44 (0) 1925 81 7425

Janssen Pharmaceutica NV Janssen PMP, Turnhoutseweg 30, B-2340 Beerse, Belgium

Tel.: +32 (0) 14 60 21 11, fax: +32 (0) 14 60 59 51

Laboratorios Agrochem SL Laboratorios Agrochem SL, Technical and regulatory affairs
department

Tres Rieres 10, E-08292 Esparraguera (Barcelona),
Spanyolország

Tel.: +34 93 777 48 53, fax: +34 93 777 50 59
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Hatóanyag A gyártó neve Cím

Krezoxim-metil Hermoo Belgium NV Lichtenberglaan 2045, B-3800 Sint-Truiden, Belgium

Tel.: +32 (0) 11 88 91, fax: +32 (0) 11 70 74

BASF Agro SAS 21, chemin de la Sauvegarde, F-69134 Ecully Cedex, Fran­
ciaország

Tel.: +33 4 72 32 45, fax: +33 4 72 32 53 41

Prohexadion-
kalcium

BASF Agro SAS 21, chemin de la Sauvegarde, F-69134 Ecully Cedex, Fran­
ciaország

Tel.: +33 4 72 32 45, fax: +33 4 72 32 53 41

Fine Agrochemicals Ltd Hill End House, Whittington, Worchester WR5 2RQ,
Egyesült Királyság

Tel.: +44 1905 361800, fax: +44 1905 361818

Spiroxamin Bayer CropScience AG Alfred-Nobel-Strasse 50, D-40789 Monheim-am-Rhein,
Németország

Tel.: +49 2173 38 7583 49, fax. +49 2173 38 3735
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a marhahúságazatban alkalmazandó export-visszatérítések megállapításáról szóló, 2008. augusztus 7-i
795/2008/EK bizottsági rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213., 2008. augusztus 8.)

A fedőlapon a tartalomjegyzékben és a 25. oldalon a címben:

a következő szövegrész: „marhahúságazatban”

helyesen: „sertéshúságazatban”.
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